
        
            
                
            
        

    
	А. С. ПУШКИН

	 

	ЕВГЕНИЙ ОНЕГИН

	 

	1956 онд “Улсын хэвлэл” эрхлэн хэвлүүлсэн номыг
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Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	На Монгольском языке

	 

	Орчуулсан Ч. Чимэд

	 


ОРШИЛ

	Оросын их зохиолч Пушкин, 1799 онд төрөөд 1837 онд гашуудалтайгаар нас барсан юм. Түүний зохиосон «Ахмадын охин», «Дубровский», «Белькиний тууж», уянгын шүлэг, үлгэр зэрэг олон зохиол, монгол хэл дээр урьд орчуулагдаж гарсан байна. Пушкиний зохиосон «Евгений Онегин» гэдэг зохиолыг орчуулж хэвлүүлэв.

	«Евгений Онегин» Пушкиний хамгийн гол зохиол юм. Арван есдүгээр зууны эхний хагаст Орос орны нийгэмлэгийн байдал ямар байсан нь «Евгений Онегин» гэдэг романыг уншихад толь мэт тодорхой харагдаж байна. Орос оронд болж байсан соёл, эдийн засгийн хөгжил өөрчлөлтийг Пушкин мэргэн ухаан, хурц нүдээр нэвт харж байсан юм. Онегин, Татьяна нарын гарсан ноёдын байдал, дарлагдсан тариачдын нийгмийн байдлыг нарийн нягт, шинжлэх ухааны ёсоор бичиж гаргасан байна. Ийм учраас Маркс, эдийн засгийн тухай нэг зохиолдоо «Евгений Онегин»-оос эш татсан юм. Энгельс Оросын Даниельсонд бичсэн захидалдаа Адам Смитийн зохиолын дутагдлыг дурдаад, танай Пушкин үүнийг мэдэж байсан гэж бичсэн байна.

	Оросын их шүүмжлэгч Белинский «Евгений Онегин»-ыг Оросын амьдралыг үзүүлсэн нэвтэрхий толь гэж нэрлэсэн нь чухам онож хэлсэн үг болно. Оросын уран зохиолд энэ романы үзүүлсэн нөлөө гойд их юм. Энэ романд бичсэн дүр байдал нь одоо хүртэл олон уншигчдын сэтгэлийг хөдөлгөн долгилуулсаар байна. Элэгсэг сайхан сэтгэл, Орос орны байгалийн үзэсгэлэн, янз бүрийн орос хүмүүсийн дүр, зохиолчийн уран цэцэн үг, халуун зүрх энэ бүхэн уншигчдын зүрхэнд нэвтрэн шингэж байдаг юм.

	Энэ романд гарч байгаа хүмүүсийн азгүй явдлууд бол одоо, үеийн чөлөөт орны хүмүүст улам ч гүнзгийгээр ойлгогдож байна. Романы гол баатрууд бол алган дээр ирсэн жаргалыг атгаж чадалгүй алдсан байна. Яагаад ийм болов гэвэл тэр цагийн ахуй байдал, хүмүүсийн амьдрал, санаа сэтгэлийг гутаасан ноёдын эрхт ёс гай болжээ.

	 Халуун сэтгэлтэй цэцэн ухаантай Онегин, үнэн хайр дураа илэрхийлсэн Татьяныг хүйтэн сургаалын үгээр яагаад няцаасан юм бэ? Татьяны ариун сэтгэл, амраг хайр, хүний эрхэм чанарыг Онегин яагаад олж мэдсэнгүй вэ? гэвэл Онегин, хүний үнэн сэтгэлд итгэхгүй эмэгтэй хүнийг тоомсорлохгүй, ихэмсэг зантай болж, амраг сэтгэлээр тоглож алиа зангаар мэхэлж, дээд язгууртны журмаар хүмүүжсэнээс болсон байна. Үй түмэн хүнийг эрх чөлөөгүйгээр дарлаж, хүнийг эрхэмлэн үзэхээ больсон ноён харьяатын нийгэмлэгийн муу нөлөө Онегинд аргагүй туссан байна.

	Татьяны дүрийг Пушкин их дотно, элэгсгээр бичиж гаргажээ. Татьяна бол зүй журмыг нарийн баримталдаг, янаг халуун сэтгэлтэй, амраг хүндээ бие сэтгэлээ хайргүй өгөх зоригтой ийм жинхэнэ орос эмэгтэйн шинжийг хадгалсан хүн юм. Сэтгэл булаам ийм эмэгтэйн дүрийг Пушкин анх гаргаж өгсөн байна. Сайхан сэтгэлтэй, төгс ариун журамтай энэ эмэгтэй, жинхэнэ жаргалыг олох ёстой доо гэж бодогдмоор байгаа юм. Гэтэл Онегины хүйтэн төмөр шиг сургаалыг сонссоноос хойш, Татьяна өөрийн заяаг өөрөө жолоодохгүй зөнд нь тавиад, итгэл найдвараа алдаж, амраг сэтгэлгүй байтал аргагүй нийтийн журмыг дагаж хадамд очсон байна.

	Худал хуурмаг, дарлал зовлонгоор дүүрсэн нийгмийн дотор, үнэн сэтгэл харилцан нийлж чадахгүй гэж Пушкин энэ романдаа ингэж үзүүлсэн юм.

	Онегин ганц сайн нөхрөө алаад зэрэг хэргэмтнийг дагаж тэдний санал хүслийг бишрэхгүй боловч, зэрэг хэргэмтний урсгалд туугдаж явах болов.

	Пушкин, 1825 онд болсон декабрийн хувьсгалын хүмүүсийн санаа сэтгэлийн үүднээс Орос орны байдлыг илэрхийлэн гаргаснаар барахгүй, үжирч хуучирсан харгис бурангуй хэвшлийг олон түмний өмнө нээж үзүүлсэн юм. Ганц амиа боддог Евгений Онегиныг харгис этгээдээс хамгаалахын хамт түүнийг Татьянын үгээр буруушаан зэмлэдэг байна. Энэ зэмлэл бол Пушкиний өөрийн үзэл санаатай тохирсон гэж хэлж болно. Онегин хэдийгээр ерийн ноёдоос давуу ухаантай сэргэлэн хүн боловч, түүхийн талаар нийгэмлэгт хэрэггүй «илүүдсэн хүн» юм. Яагаад ийм илүүдсэн хүн бий болов гэдгийг Пушкин түүхийн үүднээс тайлбарласан байна. Онегин дээд язгууртнаас хөндийрсөн бөгөөд олон түмэн ардаас бүр ч тасарсан хүн юм. Ийм учраас Онегин, нийгмийн дотор бүтээх үүрэггүй, тодорхой зорилгогүй болж, гунигтаа автагдаж илүүдсэн хүн болсон байна. Иймэрхүү хүн тэр үед олон байсны нийтлэг дүр нь Онегин болжээ.

	Ард олон ба үндэстний амьдралаас тасархай болсноос Ленский бас хоосон дэмий мөрөөдлийн хүн болжээ. Орос орны амьдралаас тасарсан Онегин ба гадаадад сурсан эрдэм ном, хуучин мөрөөдлөөр амьдарч явдаг Ленскийн өөдөөс Орос орны амьдралтай нягт холбоотой, жинхэнэ оросын сайн эмэгтэй Татьяныг эсэргүүцүүлэн үзүүлсэн байна. Татьяна сэтгэл амьдралаараа жинхэнэ орос хүн бөгөөд Оросын энгийн ардын үлгэр домогт дуртай даруу зантай, цэвэр ичимтгий эмэгтэй юм. Хөдөө хязгаарын энэ бүсгүй дээд тушаалын хүний эхнэр болоод, баялаг хөрөнгө, эрхэмсэг хүндлэл аль бүх зүйлийг олж авсан боловч хувирч гутсангүй баялаг-тансаг байдлаа Татьяна хайхрамжгүйгээр үзэж байна. Мөн романы эцсийн бүлгийн дотор Онегинд Татьяна хэлсэн хэдэн үгийг санавал энэ байдлыг тодорхой мэдэж болно.

	Жаргалтай баясгалантай шиг боловч дэмий хоосон энэ амьдрал нь Татьянад хуучирсан, гоёмсог баг бүрхүүл мэт санагдаж байжээ. Олныг мөлжиж, дарлан доромжилж, үүний хүчээр тансаг жаргалтайгаар амьдрах явдлыг Пушкин бүрхүүл баг гэж нэрлэсэн юм. Үүнээс уламжилж, Лермонтов нэг зохиолоо багт наадам гэж нэрлэсэн ба Лев Толстой «Сэхээрэлт» зэрэг зохиолдоо ноёд тайж нарын өөдгүй байдлын бүрхүүл багийг хуу татаж хаясан юм.

	Пушкин,. Оросын шинэ утга зохиолын хэлийг боловсруулж бойжуулж өгсөн юм. Хуучирсан үг өгүүлбэр, гадаад хэлний дуурайл зэрэг бичгийн хэлийг, ардын ярианы хэлнээс завсардуулж хөндийрүүлж байсан саадыг арилгаж, ард түмэнд ойлгогдох яруу сайхан хэлээр зохиолоо бичдэг байсныг бас тэмдэглэх хэрэгтэй юм. «Евгений Онегин» гэдэг зохиолыг Оросын яруу баялаг хэлээр бичсэн нь нэн ч бахдалтай байдаг.

	Бүх Зөвлөлт орон даяар бичиг үсэг мэдэх бөгөөд боловсролтой болсон одоо цагт Пушкиний зохиолыг бишрэн уншиж, Пушкиний хувь заяаг хайрлан дурсах болсон юм. Пушкиний эрдэнийн өвийг Зөвлөлтийн ард түмэн хүндэтгэн залгамжилж авсан юм.

	Пушкин ард түмнийг боолчлон дарлагч феодализм, капитализмын харгис ёсыг буруушаан эсэргүүцэж, эрх чөлөө мандуулахыг уриалан дуулж ирээдүйн чөлөө жаргалант ертөнцийг хүсэн мөрөөдөж байсан их шүлэгч юм.

	Пушкин зохиолдоо, Оросын ард түмнийг амьдрал байдлыг үзүүлэхээр барахгүй, дэлхий дахины олон үндэстний амьдрал байдлыг үзүүлж байсан юм. Үндэстний байдлыг нээн үзүүлэхдээ, нийт хүн төрөлхтний шинжийг олж хардаг байсан.

	Хаант Оросын дор дарлагдаж байсан олон аймгийн ард түмний сайн сайхан талыг олж хардаг байсан. Кавказын хүмүүсийн зориг зүрхтэй ба зочдыг хүндлэх ёсыг үзүүлж байсан. Цыган хүмүүсийн эрх чөлөөг эрмэлзэх сэтгэлийг онцлон тэмдэглэж байсан. Оросын доторх олон угсаатан соёлын талаар хоцрогдсон явдлыг төрөлхийн зүй гэж бодоогүй, харин тэд соёлыг хүртэж мандахад итгэж, одоогийн зэрлэг тунгус ч түүний зохиолын өвийг залгамжлах болно гэж байсан юм.

	Пушкиний зохиолыг монгол хэл дээр орчуулах ажлыг манай талийгаач зохиолч. Д. Нацагдорж гучаад оны үед амжилттайгаар эхэлсэн юм. Түүний орчуулсан олон шүлгийг ард олон бахдан уншсаар байна. Энэ завсар Пушкиний шүлэг ба үргэлжилсэн зохиолыг Оюун, Дэлэг, Пэрлээ, Гонгоржав, Ринчен, Цэдэнжав, Чимэд зэргийн зохиолч шүлэгч нар орчуулсаар, хэд хэдэн дэвтрийг хэвлүүлж гаргасан байна.

	Одоо Пушкиний гол том зохиол болох Евгений Онегиныг Ч.Чимэд орчуулсан нь нөхөр Чимэдийн уран бүтээлийн амжилт болохоор барахгүй, Монголын уран зохиолын амжилт юм. Урлагийн чанар, энэ орчуулгын чухам ямар болсныг манай уншигч нар өөрсдөө шүүж шийдвэрлэх болно.

	Оросын шүлгийг монгол хэл дээр ямар янзаар орчуулбал зохих тухай нэлээд туршлага гарч байгаа боловч нарийн журам, сонгодог жишээ гараагүй байна. Энэ талаар санаачилга оролдлого бүр, бидэнд тус нэмэр болно. Пушкиний «Евгений Онегин»-ыг орчуулж гаргасан явдал бол манай уншигч нараас Зөвлөлтийн ард түмний их соёлын өв уламжлалтай танилцахад чухал тус болох нь зайлшгүй.

	Монголын ард түмэн олон зуун жилээр хоцрогдсон харанхуй байдлаа халж, шинэ Монгол улсын шинэ соёлыг мандуулж байна. Үүнд Оросын ард түмний их соёл Зөвлөлтийн ард түмний бадрангуй соёлоос хүртэж эзэмших явдал их тусыг хүргэж байна.

	Зөвлөлтийн ба Оросын их зохиолч нарын зохиолыг монгол хэл дээр чармайн орчуулж байгаа бөгөөд түүнийг нийтээр бичиг үсэг мэдэх болсон манай ард түмэн бүр бахдалтай уншиж байна. Энэ чухал ажилд манай орчуулагч нар их зүтгэлийг гаргаж байна. Зохиолын санаа урлагийг гутааж бууруулахгүй, монгол хэл дээр буулгаж орчуулах явдал бол хэцүү бөгөөд сайхан ажил юм. Зохиолчийн уран санаа агуулгын эрдэнийг болхи үгийн булингарт хийж, бүрэг бараг болгохгүй, болор шил шиг тунгалаг хэвээр нь монгол хэл дээр буулгах явдал зохиолч орчуулагч нарын ариун үүрэг болно. Оросын сонгодог зохиол ба Зөвлөлтийн уран зохиолтой улам илүүгээр танилцах юм сан гэж хүсэж хүлээж байгаа Монголын уншигчдын эрмэлзэл бол цангасан хүн усыг хүсэхийн адил байна. Зөвлөлтийн ба дэлхий дахины соёлын их амжилт, шилдэг уран зохиолын булгийг Монголын уншигчдад нээж өгөх хэлний хэрмийн түлхүүр нь зохиолч, орчуулагч нарын гарт байна. Ийм учраас зохиолч орчуулагч нарын хүртээлт хөдөлмөрийг хүндэтгэж үзэхийн хамт чанар сайтай, өгөөмөр бүтээл гаргахыг шаардах нь зүй ёсны хэрэг юм.

	Ц. Дамдинсүрэн



	




	Ихэмсэг сэтгэлээр төгс тэр нь түүнээс гадна өөрийгөө юунаас ч давуу гэж магадгүй эндүүрэн үнэлж үздэгээсээ болж сайн, муу явдлаа алиныг ч адилхан тоомсорлох онцгүй омгорхуу сэтгэлтэй байсан юм.

	Хувийн захидлаас

	Ихэмсэг ноёдыг зугаацуулах гэсэн юм биш

	Элэгсэг найзын ёсыг хүндэлсэн юм.

	Итгэлт чамдаа хүртээл болохуйц

	Ийм зохиолоо анх сэдэвлэсэн юм.

	Ариун хүсэлд чинь зохицож нийлмээр

	Агуу санаанд чинь тэнцэж өгмөөр

	Эрмэлзлээр гүн байдлаараа жирийн

	Эрхэмсэг найраглал туурвих гэсэн юм.

	Зуурдын бадрал, нойргүй шөнө

	Зугаа цэнгэлийн минь дулимаг үр

	Өсөхөөс өдий болсны бүтээл,

	Өрнөхөөс гандах болсны дурсгал,

	Хашир суусан оюуны минь ажиглал,

	Хал үзсэн зүрхний минь тэмдэглэл

	Эндээ ч инээдтэй, тэндээ ч гунигтай

	Эгэл байдалтай, илүү чимэгтэй,

	Заримдаг бүлгийн түүврийг баръя.

	За, яах вэ, таалан авна уу.


НЭГДҮГЭЭР БҮЛЭГ

	Амьдрах мэдрэх хоёрын

	Аль алинд нь яарна. 

	П. Вяземский

	I

	“Хэзээний шударга авга ах минь

	Хэцүү цагаа тулаад ирэхэд,

	Ганц биеэ хүндлүүлж чадсан нь

	Гайгүй сайн гавьяа нь боллоо.

	Цуутай жишээ нь бусдад үлгэр.

	Цухалдан байгаа надад л уйтгар.

	Өвчтэй хүнээс алхам холдохгүй

	Өдөржин шөнөжин сахих амаргүй

	Гэрэлт ертөнцөөс салахын өмнө

	Гиюүрч шаналсан хүний дэргэд

	Үхэл нь түргэн ирээсэй гэж

	Үглэж амандаа хараал тавиад,

	Эмийг нь ойртуулж, дэрий нь засаад

	Ээлжгүй суух ч бэрх дээ“

	II

	Дээд Зевесийн1 хүчит зарлигаар

	Дэргэдэх саднаа залгамжилсан

	Ойворгон залуу ингэж бодно.

	Улаан тоос дэгдээн давхина.

	Урьд Руслан Людмилатай2 минь

	Уяран танилцсан найз нөхөд өө!

	Одоо энэ романыхаа баатрыг

	Оршилгүй шууд танилцуулъя би.

	Ний нуугүй, найз Онегин минь

	Невийн эрэг дээр төрсөн юм.

	Умрын агаар таардаггүй болохоос

	Уг нь би ч тэндхийнх3 юм.

	Ээ дээ, та ч тэнд төрөө л биз.

	Эсвэл, мандаж яваа л биз.

	III

	Нэр төртэй сайн албанд

	Нэлээд зүтгэжээ, хөгшин эцэг нь

	Жилийн гурван бал4 хийдэг гэнэ.

	Жигтэйхэн ч их өртэй гэнэ.

	Яаж ийсээр байгаад, эцэст нь

	Ядуурч хоосорч дөнгөсөн гэнэ.

	Эхлээд Madame5 хүүг нь харжээ.

	Эргээд Monsieur6, сувилагчийг нь халжээ 

	Эрхэм l’Abbe дорой франц

	Элдэвт Евгенийг сургахдаа

	Номчирхож сүрхий сурталчилсангүй гэнэ.

	Номгочилж загнаж хатуулсангүй гэнэ.

	Цээрлүүлж зөөлнөөр зэмлэдэг л байж

	Цэцэрлэгийн газраар дагуулдаг л санж

	IV

	Итгэл хүсэл, элдвийн бодол

	Идэр нас Евгенийг угтахад

	Илүүдсэн Monsieur гэрээс хөөгдөв.

	Ингээд Евгений толгой мэдэв.

	Үс гэзгээ янзалж таарууллаа.

	Үнэт хувцсаа шилж өмслөө.

	Хол Лондоны Dandy7 шиг болов.

	Хотол олны бараа харав.

	Уянгат франц хэл бичгийг

	Ус цас шиг мэддэг болохоор

	Уран мазуркийг8 дэгжин бүжиглэж,

	Учиртай мэндэлж сурсан болохоор

	Өөр яах вэ дээ, нийтээрээ

	Өөдтэй залуу гэж дүгнэлээ.

	V

	Үзсэн сурсан эрдмээр дульхан

	Үргэлжлэн тогтоосон юмаар цөөхөн

	Боргилдуухан бидний дунд бол

	Боловсролоор алдарших ч амархан.

	Онегин, олон хүний амаар

	(Олигтой хэлэх нь ховор, улсынхаар)

	Ухаан сайнтай ч хэрсүү гэж

	Ууган дүгнэлтийг анх авлаа.

	Үргэлжилсэн ярианд дуугүй суудаггүй

	Үймсэн маргаанд түрүүлж ордоггүй

	Хашир хүний суурь зааж 

	Харин ч догирхож чаддаг байлаа.

	Асгаран гарах эпиграммаар9

	Авгай нарыг инээлгэж дөнгөдөг байлаа!

	VI

	Латиныг одоо тоохоо байжээ.

	Лавтай яривал, Евгений, латинаар

	Гарчгийн төдий зүйл гаргачихдаг

	Гайхуулж Ювеналын10 тухай ярьчихдаг

	Захианы төгсгөлд vale11 гэчихдэг

	За бас Энеидийн12 зохиолоос

	Харалгүй, хоёрын зэрэг шүлэг

	Халтар хултар уншчихдаг гэнэ.

	Газар дэлхийн гарал үүсэл,

	Галба түүхийн он сарыг

	Гайхан судлах дургүй санж.

	Ромулын13 үеэс одоо хүртэл

	Онцлогдон дамжсан завхай яриаг

	Олон гэлгүй цээжтэй санж.

	VII

	Аялгуу нийлсэн сайхан авианд

	Амьдралаа зориулах хүсэлгүй болохоор

	Ямб хорей14 хоёрыг Евгений

	Яагаад ч гэсэн, ялгадаггүй гэнэ.

	Алдарт Гомерийг15, Феокритыг16 хараавч

	Адам Смитийг17 харин уншдаг гэнэл

	Эдийн засагт гүнзгий болж

	Энэ байгаа улс гүрэн

	Тухайлбал, ямар аргаар баяждагийг

	Туйлдаж чухам, яагаад хоосордгийг

	Жирийн бүтээгдэхүүн байвал, яагаад

	Жинхэнэ алт хэрэггүй болдгийг

	Сүрхий мэддэг болжээ. Зөвхөн эцэг нь

	Сүйрч улам хоосорсоор байжээ.

	VIII

	Залуу Евгенийн мэддэг бүхнийг

	Задлан тоочих цаг алга.

	Харин, чухам сайн мэдсэний нь

	Хамаг эрдмээс гойд сурсны нь

	Амьдралынхаа жаргал зовлон

	Анхаарах хөдөлмөрөө болгосны нь

	Уйтгарт өдрийнхөө зугаа хийж,

	Улмаар бүх хүслээ зориулсны нь

	Алдалгүй үнэнээр нь нэрлэж өгвөл

	Амраг сэтгэлийн эрдэм билээ.

	Анх тэр эрдмийг Назон18 магтаад

	Алдар цуутай амьдралаасаа хагацаад

	Ариун Италиасаа зэлүүдэд хөөгдөж

	Алсын Молдавт эцэслэж билээ.

	IX

	... 

	...

	...

	X

	Хоёр нүүрлэх, хорлон янаглах

	Хорсон хардах, хутган үймүүлэх

	Эсвэл омгорхох, эсвэл таалах

	Эргүүлж итгүүлэх, эрэмшиж дарлах

	Олон авираар баашлахдаа

	Онцгой гэдгийг нь яана!

	Аль хэдийнээс тийм хувиралтад

	Адтай болсны нь яана!

	Дуугүй суух нь ч учиртай

	Дуугарч ярих нь ч галтай!

	Бэлхэн үгтэй бичиг захидлаар

	Бэмбэгэнүүлж чаддаг нь ч гайхалтай!

	Алаг нүд нь ч солбиостой!

	Ая нь таарвал ч нулимстай!

	XI

	Уран хошин үгээр аргадаж

	Урвуулж дагуулж чаддагийг нь яана!

	Догдлох зоригоороо омогдон сүрдүүлж

	Долгонцог үгээрээ урхидан тогтоож,

	Танхил өссөн залуу охидын

	Тархи түрүүг нь хоромхон эргүүлж,

	Ов заль, эв дүйгээрээ

	Оюун санааг нь шахан бачимдуулж

	Болохгүй нэгээс нь гуйж байлж

	Болох нэгээс нь шаардаж байж,

	Хал үзээгүй гэнэн зүрхийг нь

	Халуун үгээр уяруулж байж,

	Аргалж чаргалсаар болзон уулзаад

	Ахархаж сургамжилдгийг нь яана!

	XII

	Тэр ч байтугай, юм үзсэн

	Тэгээд бас зальтай гэгдсэн

	Догь догь эхнэрийг ч гэсэн

	Дор нь Евгений дийлдэг сэн!

	Заримдаа ганц хоёр залуу

	Замд нь саад болж өрсөлдөхөд

	Хортой үгээрээ хатган доромжилж

	Хол таягдсан нь зөндөө сөн,

	Харин эр нөхрүүд, Евгенийн

	Хагацашгүй найз нар байсан даг.

	Хашир догь нь ч, хар шартай нь ч

	Хавтай залуу нь ч, халзан буурал нь

	Авгай, хоол хоёроо магтсаар

	Араараа тавиулсан нь олон дог.

	XIII, XIV

	...

	...

	...

	XV

	Өглөө, орноосоо босоогүй байхад нь

	Өдий төдий зурвас ирдэг гэнэ.

	Урилга уу, юу вэ? Задлаад үзсэн нь

	Угсарсан гурван урилга гэнэ.

	Бал наадмынх нэг нь. Нөгөө нь

	Бага хүүхдийн найрынх

	Алинд нь очих бол дүрсгүй маань,

	Амжуулж цөмд нь хүртэнэ биз.

	Одоохондоо, шийдсэн юмгүй

	Орноосоо л дөнгөж босож байна

	Боливар19 малгай духдуулж өмсөөд

	Бульвар20 гудамжаар зугаалан явна.

	Үдийн хоолны цаг дуугартал

	Үзэгддэг газар нь тэр гэнэ.

	XVI

	Харанхуй болж чаргандаа тэр суув.

	“Хар хурдаараа” гэж тушаах сонстов.

	Мөс цас, минжин зах дээр нь

	Мөнгөн сор шиг гялалзан бутрав.

	Talon-ных21 руу чигээрээ очив.

	Танил Каверин22 ч байгаа нь алба.

	Орохтой зэрэг бөглөө бүлтрэх нь

	Олон буугаар тааз буудах шиг

	Хүнгэнэн гарах архи цацрах нь

	Сүүлт од дүүлэн буух шиг

	Урьд нь трюфли23 шүүрхий roast-beef24 

	Лимбургийн бяслаг, Страсбургийн бин

	Алтан жүржийн наагуур, цаагуур

	Амттан бүхэн дараалан өрөгдөв

	XVII

	Өөхтэй котлетын тосыг дарж

	Өнгөтэй дарсанд ханаагүй байтал

	Хангинах Брегетийн25 хонх дуугарч

	Харууштай балетын эхлэлийг мэдэгдэв.

	Ший театрын хуульч бөгөөд

	Хүндэт иргэний нь нэг болсон

	Шинэхэн орсон хөөрхөн жүжигчний

	Түр дагуулын нь түрүүч гэгдсэн

	Онегин, театр руу зүглэн яарна.

	Олон амьтан тэнд цуглахдаа

	Хэн бүхэн чөлөөтэй амьсгална.

	Хэцүү entrechat26-ыг магтан шуугина

	Муухан тоглосны нь исгэрэн хөөнө.

	Мундаг хоолойгоор Моиныг27 нэрлэнэ.

	XVIII

	Шидэт ордон! дээр цагт тэнд

	Шийдвэрт шүүмжлэлийн ноён болсон

	Эрх чөлөөний найз Фонвизин28

	Элэгсэг Княжнин29 хоёр дуурьсаж

	Олны нулимсыг, залуу Семеновтой30, 

	Озеров31 хуваалцаж, бас Катенин32

	Оюун төгс Корнелийн33 цууг

	Сэргээн мандуулж, ёжит Шаховский34 

	Сэргэлэн комеди шуугиулж

	Алдар Дидло35 хоёр золгож байсан юм.

	XIX

	Гуа дагинас минь! Хаа байна та нар?

	Гунигт дууг минь сонсож байна уу?

	Хэвээрээ юү? Эсвэл, өөр хүүхэн

	Хэдийн та нарыг халж дууссан уу?

	Олноороо дуулахыг чинь сонсох болов уу?

	Орос Терпсихорын36 дүүлэлтийг

	Олж би, дахин харах болов уу?

	Үгүй бол хоёр нүд минь тайзан дээр

	Үзэж дассан танилаа олохгүй

	Үймэн шуугих олны цэнгэл дунд

	Үүрэглэж би ганцаараа чилээд

	Урам хугарсан лорнет37 шил минь 

	Уйтгарт тайз руу хий чиглээд

	Эртний сайхан цагийг санаж

	Эвшээлгэн суух хувьтай болов уу? 

	XX

	Шийний театр пиг дүүрнэ.

	Шижир алтан лоож гялалзана.

	Тэсгэлгүй нэг нь алга ташицгаана.

	Тэгтэл ч яг, хөшиг нээгдэнэ.

	Олон нимф38 дагуулан ирээд

	Оройн дагина шиг гялалзан тодроод

	Сайхан Истомина39 хөгжмийн аяар

	Салхины өд шиг бүжиглэн байна.

	Өрөөсөн хөлөөрөө шал шөргөөж

	Өвдөг өлмий нь үелзэн хөдөлж

	Гэнэт үсэрнэ. Гэнэт эргэнэ.

	Гэснээ нугарна. Тэгснээ тэнийнэ.

	Шаламгай хөлөөр, хөлөө цохилж

	Шагших түмний анхаарлыг татна.

	XXI

	Бүгд алга ташна. Онегин

	Бөгтийж, амьтны хөл гишгэлэн

	Сандлын завсраар алхан дамжсаар

	Сая, байраа олж суув.

	Лоож руу, танихгүй хүүхнүүд рүү

	Лорнетээ тусгаад, харж авав.

	Давхар ярусыг40 хальт ширвэв.

	Дассан танилууддаа дохисхийв.

	Хувцас хунар, зүс царайг нь

	Хувьдаа их л голсхийв.

	Тайз руу анхаарамжгүйхэн хараад

	Дахин эргэж нэг эвшээлгэв.

	Балетыг алийн болгон харах билээ.

	Бахдалт Дидло хуучирч41 гэв.

	XXII

	Дурлалын тэнгэр, чөтгөр шулам

	Дураараа тайзан дээр бужигнасаар байхад

	Ядарсан зарц нар, хувцасны дэргэд

	Ямбатныг хүлээж үүрэглэсээр байхад

	Алга таших, инээх, ханиах

	Аядах болоогүй хосолж байхад

	Урдах, хойдох гэрэл дэн

	Унтрах болоогүй гялалзаж байхад

	Удаан суудалт ноёдоо харааж

	Улаачид түүдэг базаасаар байхад

	Бэгцгэнэн зүхэлдсэн тэдний дэргэд

	Бээрсэн морьд дагжин байхад

	Онегин театраас гарч, гэрээ зүглэв.

	Одоохон хувцас сольж эргэх болов.

	XXIII

	Дээл хувцасны маяг бүхнийг

	Дэгжирхэн дуурайдаг амьд гэрчийн

	Тайчиж хувцасласан ганц өрөөг

	Таатай зөв дүрсэлж чадах нь уу?

	Ёмбогор Лондон илүү загнаж

	Ёсорхуу бүхэнд зориулж үйлдээд

	Банз мод, өөхөөр сольж

	Балтийн долгионоор тээсэн бүхэн,

	Газрын тэртээ Парис хот

	Гархи нэмэр гангачуулд тааруулж

	Шалихгүй юмаар, барахгүй олз

	Шавдан хийж, наймаалсан бүхэн

	Арван наймтай, энэ философичийн

	Амарлингуй өрөөгөөр ярайж байв.

	XXIV

	Хагарах шаазан, хатуу хүрэл

	Хан хотын хув соруул

	Талст болор саван доторх

	Тансаг үнэрт тунгалаг ус,

	Шүүр сам, ган хууран

	Шүд хумсны гучаад сойз,

	Махир тэгш олон хайч,

	Марзан юм ширээ дүүрэн

	Харсаар байтал ихэмсэг Гримийг42

	Хажууд хумсаа цэвэрлэлээ гэж

	Руссо43 урьд зэвүүрхсэн44 гэдгийг

	(Үгийн далимаар) тэмдэглэлтэй

	Эрх чөлөөг хамгаалагч тэхэд

	Эндэж осолдсон нь лавтай.

	XXV

	Хумсныхаа өнгийг хөөцөлддөг гэвч

	Хуусхан биш хүн байж болно.

	Эрин мөчлөгтэй маргаад залхаг.

	Эрхэм заншил нь л ноёрхог.

	Хоёрдугаар Чаадаев45 манай Евгений

	Хорт үгнээс айдаг болохоор

	Өмсөх зүүхдээ нямбай гэнэ.

	Өнгө зүсэндээ чамбай гэнэ.

	Толиныхоо өмнө, дор хаяад

	Тогтмол гурван цаг, эргэлддэг гэнэ.

	Маскарад46 руу эрэгтэй хүний хувцас

	Маяглаж өмсөөд, очих гэсэн

	Сайхан Венера47 дагина шиг болоод

	Сая л нэг амардаг гэнэ.

	XXVI

	Өөрийгөө ямар шүүгээр янзалж

	Өнгө зүс оруулж байдгийг нь

	Эхлээд нэгэнт ярьсан хойно

	Энд хувцсыг нь тоочмоор байна.

	Тоочно гэдэг ч миний үүрэг.

	Тоочуулъя гэдэг ч таны зорилго

	Гэвч панталон, фрак, жилет48

	Гэх мэтийн үг оросоор алга.

	Аль эрт дээр үед би

	Академик толь49 уншсан нэртэй ч

	Гаарахгүй ядуу хэлэнд минь

	Гадаад үг хэтэрхий орсны

	Тэртэй тэргүйн түмэн бурууг

	Тэвчээртэйгээр хүлээх нь зүй.

	XXVII

	Одоо олон үг нуршилгүй

	Ондоо юмны тухай ярья.

	Онегин бал руу зүглэсэн хойно

	Орхигдолгүй бид, араас нь дагая.

	Номхрон намдсан орд байшин

	Нойрмоглосон гудамжны хойгуур урдуур

	Тэргэн жуузны давхар дэн

	Тэндхийн цасыг солонголуулна.

	Эргэн тойрон дэн ярайсан

	Эгэл биш байшин харагдана.

	Авгайчуудын янзалсан үс гэзэг

	Алиа улсын хачин хувцас

	Нүсэр олон хүний сүүдэр

	Нүдлээгүй цонхонд нэвт тусна.

	XXVIII

	Ганц баатар маань, швейцарын50 дэргэдүүр 

	Гантиг шат өөд, сум шиг гарав.

	Үй олонтой танхим чиглэв.

	Үсээ илээд, цаашаа оров.

	Нийтээрээ мазурк хичээн хийхэд

	Нижигнэсэн хөгжим чилэн ядарна.

	Шахцалдан цугласан олон хүний

	Шавааралдан бөөгнөх залуу улсын

	Цэнгэн баясах шуугиан ундарна.

	Цэргийнхний шпор хааяа хангинана.

	Энхрий охидын хөл жирэлзэж

	Эрэгтэйчүүдийн нүд, мөрий нь дагана.

	Хартай авгай нарын шивнэлдэх яриаг

	Хангинах хийлийн аялгуу дарна.

	XXIX

	Баясгалант залуу насандаа би

	Бал наадамд их дурладаг сан.

	Хайраа илэрхийлж, захиагаа атгуулахад 

	Хамаг бололцоо тэнд нийлдэг сэн.

	Томоо тохитой эр нөхрүүд ч гэсэн

	Тоомсорлож үгийг минь ойлгож аваарай.

	Болох болохгүй, явдлаас эхнэрээ

	Болгоомжилж сэргийлэхээ мэдэж байгаарай

	Олны газар, охидоо дагуулсан бол

	Олигтой харж байгаарай, эхчүүд ч гэсэн

	Ай бурхан минь тэхгүй бол хэцүү шүү.

	Аль хэдийнээс нүгэл тарихаа больж

	Аргагүй томоожсон чанараараа би 

	Аминчилж та нарт захиж байна шүү.

	XXX

	Алиа марзан тоглоом наадамд

	Амьдралынхаа ихийг үрсэн юм сан.

	Баримтлах ёс маань цэвэр сэн бол

	Бал-д одоо ч би дурлах сан.

	Хүмүүсийн жавхлан, цог хийморь

	Хүүхнүүдийн учиртай хувцас чимэг

	Хүсэлт хөлд нь би дурладаг даа.

	Даанч одоо, гуалиг хөлтэй гээд

	Дархан магтуулах гуравхан хүүхэн

	Даяар Орост алга шив дээ.

	Хоёрын зэргийг урьд үзсэн юм сан.

	Хоногийн олонд мартаагүй юм сан.

	Зүгээр сууя гэтэл, одоо ч гэсэн

	Зүүдэнд ороод, амруулахгүй нь.

	XXXI

	Хаа, хэзээ ямар нутагт чи

	Хаш шиг тэр өлмийг мартах бол?

	Харж ханашгүй чандмань шиг өлмий

	Хаврын цэцгийг хаа гишгэлнэ бол?

	Дорно зүгийн эрхэмсэг байдал дунд

	Дориун цэвэрхэн торнисон өлмий

	Умар зүгийн хүйтэн цасан дээр

	Ул мөрөө үлдээсэнгүй.

	Хивснээс өөр юманд хүрээгүй

	Хиргүй үзэсгэлэнт өлмийнөөс болж,

	Алдар нэр, алтан өлгий байтугай

	Азгүй шоронг ч мартдаг сан.

	Гэм нь тэр өлмийний мөр арилсан шиг

	Гэнэн залуугийн жаргал өнгөрчээ.

	XXXII

	Үзэсгэлэнт цээж, жавхлант хацар 

	Үнэндээ, нөхөд минь хосгүй шүү.

	Гэвч Терпсихорын өлмий гэдэг

	Гэлээ гээд, юутай ч зүйрлэмгүй шүү.

	Даган харах нүдний минь харцанд

	Далд утгатай дохио өгөх шиг

	Найдвар хүслийг минь түмэнтээ ундрааж

	Намдуу алхах нь хэчнээн сайхан бэ!

	Урт ширээний бүтээлгэн дор ч

	Урин цагийн зүлгэн дээр ч

	Өргөн танхимын шал дээр ч

	Өвлийн камины51 ширмэн дээр ч

	Тэнгисийн боржин хадан дээр ч

	Тэр өлмий хэчнээн сайхан бэ!

	XXXIII

	Шуурганы өмнө тэнгис давлагаалж

	Шуударсан долгион нь үсчин ирж

	Хажуу дахь охины минь өлмийд хүрч

	Ханаран цалгихыг нь харж байхдаа

	Долгионтой цуг өлмийд нь хүрч

	Дотноор таалдаг ч болоосой гэж

	Усан долгионд атаархан байсан

	Урьдын явдал санаанд тодхон.

	Залуу охидын уруулыг нь ч тэр

	Замбага цэцэг шиг хацрыг нь ч тэр

	Ариун цагаан мутрыг нь ч тэр

	Амраглаж үнсэх юм сан гэж

	Тэр өлмийд дурласан шиг

	Тэгж хүссэн минь ховорхон.

	XXXIV

	Бас нэг өөр явдал

	Бадрах хүсэл болж санагдах юм.

	Ариун жавхлант тэр өлмийг

	Атгаж суух шиг бодогдох юм.

	Хий санаа, сэтгэлийг дэврүүлж

	Хийсвэр бодол, бахдалыг төрүүлж

	Гандсан зүрх минь улалзах шиг

	Ганьхарсан цээж минь оволзох шиг...

	Олон үг залган нуршиж

	Омогт охидыг магтахаа больё.

	Тэдний үг харц хоёр нь

	Тэр өлмий шигээ хуурамч хойно

	Дуу шүлэг, дурлал хайраа

	Дурсган зориулаад юу хийнэ.

	XXXV

	Онегин маань, мартсан юу болж байна вэ? 

	Унтууцан зүүрмэглэж, балаас явж байна. 

	Бужигнаант нийслэл, бөмбөрийн дуугаар

	Булт даяар өндийн сэрж байна.

	Өдийд худалдаачид лангуу руугаа алхацгаана.

	Үүргийн наймааныхан сүлжилдэн гүйцгээнэ.

	Тэрэгчид зээл рүү, сүүтэнгүүд эзэд рүү

	Тэнд эндгүй л цас шажигнуулна.

	Цэнхэр утаа яндангаар бургилж

	Цэлгэр цонхны халхавч нээгдэв.

	Талхчин герман, васисдасаа52 үглэж

	Таарсан оройвчоо толгойдоо углав.

	Өглөөний тогтмол шуугиан яг

	Өрнөн эхэлж, өдрийг угтав.

	XXXVI

	Бал наадмын үймээнд чилээд

	Баярт өглөөг шөнөөр солиод

	Цэнгэл, жаргалын хүү Онегин

	Цэвэрхэн хөнжилдөө тавтай нойрсоно.

	Үд өнгөрөөгөөд, арай гэж сэрэхэд нь

	Үдэш оройн цаг нөхцөөхөөр

	Өнөө л амьдрал нь яг янзаар,

	Өчигдөр, маргааш нь ижил хэвээр

	Идэр залуу энэ насандаа

	Иймэрхүү жаргал цэнгэлийн дунд

	Дурлаж хүссэн бүхнийхээ дэргэд

	дураараа ингэж туйлж байхдаа

	Онегин, жаргал цэнгэлтэй сууж уу? 

	Оюун санаа нь сэргэж байж уу?

	XXXVII

	Үгүй гэнэ. Сэтгэл нь хэдийн царцаж

	Сэргэлэн наадмаас эрт уйджээ.

	Учралт хүүхнүүд, бодол санааг нь

	Удаан булаалгүй орхигджээ.

	Уярах, урвах хэцүү зовлонгоос

	Уйдаж халширдаг зантай болжээ.

	Адаглаад, бие муу цагаа тохиолдоход

	Архи шампанск ууж цэнгээд

	Үргэлж Beef-steaks53, нарийн боов.

	Амталж суух, хэцүү болохоор

	Наалдаж шаваад, цугладаг байсан

	Найз нөхөд ч хөндийрчээ.

	Уул нь цовоо ч, сэлэм жаднаас

	Удсангүй Евгений бэрхшээжээ.

	XXXVIII

	Английн сплинтэй54 төсөө төлөвтэй

	Аюулт өвчин гэнэ, Оросын хандра55 гэж

	Учир шалтгааны нь шинжилж судалмаар

	Уйдах өвчин Евгенийг нэрвэжээ.

	Арай л бурхан тэнгэрийн авралаар

	Амиа хорлоно, гээгүй юм байх...

	Амьдралаас бүрмөсөн уйдан халширч

	Арга чаргаа барсан юм байх...

	Хов жив, тоглоом шоглоом

	Хонгор харц, аль нь ч гэсэн

	Залуу Евгенийн дурыг татаж

	Завхруулж дийлэхээ байсан гэнэ.

	Гадаадын Чайльд-Гарольд56 шиг

	Гав ганцаар, гансарсан гэнэ.

	XXXIX, XL, XLI

	...

	...

	...

	XLII

	Ихэс хүрээлэнгийн57 дэгжин авгай нараа!

	Илээр чухам, үнэний нь хэлбэл

	Хамгийн түрүүн, та нарыг харин

	Хайхралгүй орхисон юм Евгений.

	Заримдаа, Сея-Бентамыг дурссан

	Залхуугүй авгай нар байдаг гэвч

	Ер нь, тэдний үг яриа,

	Ерөнхийдөө гэмгүй хов яриа.

	Тэд нар бас, эрэгтэйчүүдийн өмнө

	Тэс хөндлөн зан гаргаж

	Хэтэрхий нэрэлхэж, хэрэггүй ихэрхэж

	Хэтээс цэцэрхэж, хирээс ёсорхож

	Аашилж загнахыг нь харахтай зэрэг

	Аргагүй л сплин тусмаар58 юм.

	XLIII

	Ордны, Петербургийн гудамжаар

	Орой үдэш түргэн тэргээр

	Олзлогдон давхидаг залуу охидыг

	Онегин бас л орхисон даг.

	Оргилсон цэнгэлийг огоорон тэвчээд

	Орсон хаалгаа бат түгжээд

	Үзэг бариад нэг эвшээлгэв.

	Үсэг тавиад баллаж үзэв.

	Нэг л их юм бичнэ гээд

	Нэлээд оролдсон нь бүтсэнгүй.

	Эрхэм хөдөлмөрт дасаагүй болохоор

	Эрэмшээд, зохиолч болж чадсангүй.

	Би багталцсан болохоор илүү хэлээгүй 

	Бичгийнхний эгнээнд тэнцсэнгүй.

	XLIV

	Дахиад л хийх ажилгүй болоод

	Даанч хоосон сэтгэлдээ шаналав.

	Бусдын ухаанаар биеэ цэнэглэх

	Бузгай хүсэл түүнд төрөв.

	Учир зүггүй л олон ном

	Урд хойноо овоолж тавив.

	Уншиж харж төдий базаасангүй.

	Уйдан дургүйлхэж эхлэх болов.

	Зарим нь эргэмээр, зарим нь уйдмаар

	Зарим нь мөн хачин санагдахаар,

	Эхнэр хүүхэн орхиж хаясан шигээ

	Эрдмийн номыг бас орхиж

	Хөшиг наагуур нь унжуулан татав.

	Тоос дээр нь бужигнан барзайв.

	XLV

	Ихэс хүрээлэнгийн ёсыг үгүйсгэж

	Илүү цэнгэлээс зугтан холдож

	Онегин шиг, тэр үед бас

	Онцгой байхдаа би танилцсан юм.

	Түүний байдал, зэвүүн ухаан

	Түмнээс онцгой зан авир,

	Догшин хэл, түмэн хүслийг нь

	Дотроо би ойшоодог сон.

	Би ууртай, тэр уйтгартай ч

	Бие биедээ тун хачин сан.

	Хоёулаа амьдралаас халшран холдож

	Хоног тоолон зовдог сон.

	Азгүй явдал, амьтны хараалыг

	Аргагүй л тэгшхэн хуваадаг сан.

	XLVI

	Амьдарч, сэтгэж, ихийг үзсэн хүн

	Амьтныг тоодоггүй нь аргагүй юм.

	Үзэж өнгөрүүлсэн насны нь сүүдэр

	Үүрд цээжинд нь үлдэх юм.

	Сонирхон дурлах зүйлээр багасаж

	Содон дуртгал сэтгэлийг нь шаналгаж

	Гэмшин санах, гиюүрэн бодох нь

	Гэнэт хувиран үймэхэд нь

	Үг яриа нь ч өөрчлөгдөж

	Үнэндээ сонин болох юм.

	Анхандаа Онегины хурц хэлнээс

	Аймаар байдаг сан. Гэвч би

	Хорт үг, шазруун ярианд нь

	Хоргодож дассаар байж билээ. 

	XLVII

	Өргөн Невийн усан долгионд

	Өнгөт Дианы59 нүүр тустал60

	Зуны дулаан шөнийн цагт

	Зурвас гэгээ дорныг гийгүүлтэл

	Туулж өнгөрөөсөн насаа дурсаж

	Туйлж өнгөрөөсөн явдлаа санаж

	Сэтгэл санаа догдлон сэргээд

	Сэрүүн салхи дүүрэн амьсгалаад

	Аниргүй шөнийн нам гүмд

	Амарч, бид хоёр зугаалдаг сан.

	Ногоон хөвч рүү, орон шоронгоос

	Нойрмог ирсэн ялтан шиг

	Амьдралын эхлэлт сайхан цагаа

	Ахин санаж амардаг сан.

	XLVIII

	Яг өөрийгөө чигээр нь дурдаж

	Яруу бичсэн нэг шүлэгч шиг61

	Харамсах бодлоор бид хоёр дүүрч

	Хашлагийн чулуу налан зогсдог сон.

	Хаа ч гэсэн аниргүй, зөвхөн

	Харуулууд дуу авалцан хашхиралдана.

	Тэртээ гудамжинд чимээ гаргаж

	Тэрэгний дугуй хааяа түчигнэнэ.

	Эсвэл голын нойрмог усыг

	Эрчимт сэлүүр үе үе цохилно.

	Алсад, бүрээ хангинан дуугарч

	Аялах дууны цуурай сонстоно.

	Торкватын62 октав - шөнийн наргиан

	Тодхон байх нь юуг ч давна.

	XLIX

	Адриатикийн63 долгион, ай Брент64 минь 

	Аргагүй л та нарыг үзнэ байх.

	Ариун зоригоор дахин хөгжиж

	Аялгуу шидийг чинь сонсоно байх.

	Альбионы65 омогт хөгжмөөр дамжиж

	Аполлоны66 ач нарт хайрлагдсан

	Аялгуу дуу чинь чихэнд чимэг.

	Аядан дагах сэтгэлд түшиг,

	Үгүй бол үглээ, үгүй бол дуугүй

	Үзэсгэлэнт Венецийн67 залуу охинтой

	Аруухан шөнө цэнгэн жаргаж

	Аяархан завиар хөвөн явж

	Янагийн үгээр Петраркийн68 хэлээр

	Ярих цаг ирнэ байх.

	L

	Эрх чөлөөний минь цаг ирэх болов уу?

	Ээ дээ, уг нь болсон санж.

	Тэнгисийн эргээр тэнүүчлэн хүлээж69

	Тэртээ онгоцыг даллан явна.

	Долгионтой маргаж, догшин онгоцоор

	Довтлон давхих минь хэзээ бол?

	Уйтгарт нутгаа орхин зорьж

	Уулын Африктаа70 тэмцэн хүрч71

	Үдийн нарны илчин дор

	Үе үе шүүрс алдаж

	Зовлон жаргал ихийг үзсэн

	Зоримог зүрхээ булаад ирсэн

	Холын бүдэг Оросоо санаж

	Хоног өнгөрөөх минь мөд болов уу?

	LI

	Онегин надтай хол явж

	Орон дэлхий үзэхээр байсан юм.

	Тэгсэн нь бүтсэнгүй, олон жилээр

	Тэр бид хоёр салсан юм.

	Зайлуул эцэг нь яг эцэслэж билээ.

	Зальтай залхай улс цуглаж билээ.

	Өр шир нэхэж шалаад байхаар нь

	Өөд уруу гүйх нь түвэг гээд

	Өр зүрх нь төдийлөн шаналсангүй

	Өв хөрөнгөө цөмийг нь өгөлчив.

	Авга ахаа үхнэ гэдгийг

	Аль нэг талаар мэдсэн юм болов уу?

	Хоосорлоо гэж төдийлөн тэвдсэнгүй

	Ховх дарж билээ эцгийн өрийг.

	LII

	Нээрэн ч удсангүй эрхлэгчээс нь

	Нэг захиа яваад ирж гэнэ.

	Авга ах нь өвдөж доройтоод

	Амьд дээрээ уулзъя гэж гэнэ.

	Үлдэх өв нь их хойно, яах вэ.

	Үхтэл нь хэд хоног зовъё гээд

	Үнэн худал санаа алдах

	Үйл лайд биеэ бэлдээд

	Өртөөлж Онегин маань давхисан юм.

	(Өмнөх роман ч, үүгээр эхэлсэн юм)

	Хүрээд иртэл, авга ахын нь

	Хүүр шарил, ширээн дээр

	Хүйтэн шороонд, тахил болгож

	Оршуулж ёслохын даваан дээр.

	LIII

	Нэгийгээ оршуулах дуртай улс

	Нэвсийгээд, хашаа дүүрэн цуглацгаав.

	Талийгаачийг оршуулчхаад, лам харгүй

	Таатай сайн идэж ууцгаав.

	Тэгээд их ажил бүтээчихсэн шиг

	Тэсрэх шахсан гэдэстэй тарцгаав.

	Онегин маань хөдөөгийн хүн болж

	Ой мод, газар ус эзэмшиж

	Гамнах, хэмнэхийг мэдэхгүй зардаг

	Гар хөлийн үзүүрээр үрдэг

	Өөрийн гунигт замыг сольж

	Өөр замыг олж авав.

	Шинэ зам, шинэ амьдралыг

	Шилж олсондоо баярлав.

	LIV

	Эл хул, тал нутаг,

	Эргэн тойрон сүүдэрт ой.

	Хоржигнон урсах горхины ус

	Хоёр хоногтоо зугаатай байв.

	Гурав хоноход тэр бүхэн

	Гуа харагддагаа болив.

	Удсан ч үгүй хөдөө газар,

	Уйдаж эхлэв Онегин маань.

	Ордон харш, ном шүлэг

	Олны хөл, хөзөр наадам

	Аль алинаас нь хөндий ч гэсэн

	Адтай хандра зовоож эхлэв.

	Үргэлж сүүдэр шиг дагаж гарав.

	Үнэнч эхнэр шиг мөрдөн чиргүүлдэв.

	LV

	Тайван амьдралын намуун байдалд

	Таатай тохирсон юм би уг нь.

	Хөдөө газар зүүд соргог

	Хөгжих шүлгийн үг элбэг.

	Цагаа эвтэйхэн ашиглан өнгөрөөж

	Цалгих нуурын эргээр тэнэж

	Ганц far niente72-ыг хууль болгож

	Гайгүй аятайхан амардаг сан.

	Өглөө босоход толгой сэргэлэн.

	Өдөржин жаргахад бие бэлхэн

	Их унтаж бага уншнам.

	Илүү алдрыг үл ойшооном.

	Золбоотой хэдэн насаа ингэж

	Зоволгүй өнгөрөөснөө дурснам.

	LVI

	Хайр дурлал, тосгоны амьдрал

	Халиуран ганхах цэцэг навчинд

	Хамгаас илүү дуртай юм би.

	Онегин бид хоёр энэ талаар

	Онцгой зөрдгийг жич тэмдэглэе.

	Ямар нэгэн ёжтой уншигч нь юм уу

	Ярдаг гүтгэлгийг нийтлэгч нь юм уу.

	Ер нь хэн нь ч намайг, Байрон73 шиг

	Ердөө л өөрийгөө бичиж гэж

	Ерөнхийлөн донгосож магадгүй гэж

	Онегинтэй чухам юугаар зөрдгөө

	Онц дуртайгаар би тэмдэглэдэг юм.

	Зохиолч, өөрийгөө л бичдэг гэж

	Зонхилон санадаг улс байдаг юм.

	LVII

	Яруу найрагч бүхэн янаг дурлалын

	Яах аргагүй сайн нөхөд нь гээч.

	Сэтгэлд эелдэг бүхэн зүүдлэгдэж

	Сэвхийтэл амраг дүр нь дурсагдах юм гээч 

	Хожим Муза74 минь тэднийг өхөөрдөж

	Холбоо шүлгээрээ би магтсан юм.

	Хүслэн болсон уулын охидоос эхлээд

	Хүрхрэх Салгирын шивэгчдийг хүртэл

	Үе үе магтан явсан минь

	Үнэн болохоос, худал биш.

	Уянга шүлэг чинь хэнийг магтана?

	Учралт охидын дотроос алины нь

	Уярсан хөгжмийн чинь яруу аялгуу

	Утаснаасаа мөрөөдөн дүүлнэ вэ?

	LVIII

	“Ямрынх нь зөөлөн харц, чиний

	Яруу сэтгэлийг долгилуулан хөдөлгөж

	Гунигт дууг чинь төрүүлнэ вэ?” гэж

	“Гуа дагина чинь хэн нь вэ?” гэж

	Хажуу талаас цөөн биш удаа

	Хандаж та нар асууцгаах юм.

	Хайрлахын ухаан жолоогүй зовлонг

	Хариу дурлалгүй би үзсэн юм.

	Харин, Петраркийн мөрөөр шогшиж

	Хайр шүлэг хоёрыг хосолж

	Амрагийн зовлонг тайтгаруулж бас,

	Алдрыг хажуугаар нь олоогүй юм.

	Дурлахдаа би дув дуугүй болдог юм.

	Дуугүй дээрээ тэнэг болдог юм.

	LIX

	Харин, дурлал өнгөрмөгц Муза ирж

	Харанхуйдан байсан оюун гэгээрч

	Янагийн зовлонгоос нэгмөсөн ангижраад

	Яруу найргаа дахин шүтээд

	Үзгээ хөдөлгөж, шүлгээ бичихэд

	Үзэсгэлэнт охидын бараа дүрийг

	Саяхан эхэлсэн зохиолын хажууд

	Санамсаргүй, гар минь эрээчихгүй.

	Унтарсан нурам асахгүй.

	Урамгүй сэтгэл хайрлалгүй

	Уйтгар гуниг цээж дүүрэн ч

	Усан нулимсны шавхруугүй.

	Хожим, би бүр нэг тайвширна.

	Хорин таван бүлэг зохиол эхэлнэ.

	LX

	Төлөвийг нь би бодож олоод

	Төв баатрыг нь ч олсон юм сан.

	Одоохондоо юу ч гэсэн үүнийхээ

	Охь булгыг нь нэг барья.

	Эхнээс нь дахин нарийн үзэхэд

	Эргэлзээтэй юм, их л байх шиг

	Гэвч засаж сэлбэлгүй үлдээхэд

	Гэм болох нь яамай ч юм шиг

	Хянах газар нь үгтэй байг.

	Хяхах шүүмжлэгч нь зоогтой байг.

	Өнөө мэндэлсэн зохиол минь түргэн

	Өргөн Невийн эрэг чиглэг!

	Өнөр олны магтаал, зүхэл

	Өнгийн яриа надад авчраг!


ХОЁРДУГААР БҮЛЭГ

	О rus!75

	ноч76

	Ай орос минь!

	I

	Онегины уйтгарлан байгаа тосгон

	Онцгой сайхан өнцөг байсан юм.

	Тэвчээрт цэнгэлийг хүсэгч хүн бол

	Тэнгэрт талархмаар газар байсан юм.

	Урсгал усны ширүүн дэнж дээр

	Уулын нөмөрт, салхигүй газар

	Ноёдын байшин байв. Алсад

	Ногоон нуга, алтан тал

	Алаглан ярайж, арвин хөндийд

	Айл мал үргэлжилж байв.

	Гацаа тосгон, наана цаана нь

	Ганц хоёроороо дайралддаг байв.

	Арчлаагүй удсан их цэцэрлэг

	Амарлингуй дриадын77 орон байв.

	II

	Түүний сууж байгаа шилтээн нь

	Түрүү, түрүүчийн олон шилтээн шиг

	Ухаалаг эртний заншил ёсоор

	Учиртай бат хийгдсэн байв.

	Өрөө бүхэн нь өндөр таазтай юм.

	Өнгийн ваараар бүрсэн пийшинтэй юм.

	Зочдын нь танхим штоф78 гадартай юм.

	Зориуд өлгөсөн, хаадын хөрөгтэй юм

	Гэм нь энэ бүхэн одоо болоход

	Гэмтэж хуучрах шинжтэй гэвч

	Дэгжин хийсэн шинэ өрөөнд ч гэсэн

	Дээр цагийн лут танхимд ч гэсэн

	Алинд нь ч, Онегин эвшээлгэдэг болохоор

	Анхаарч, тэр бүхнийг тоосонгүй.

	III

	Хөдөө тосгонд насаа элээж

	Хөгшин болтлоо уйдан суухдаа

	Түлхүүрчинтэй хэрэлдэж ялаа агнаж

	Түүртэй цагийг нөхцөөж байсан 

	Талийгаачийн өрөөнд Онегин суув.

	Царсан шал, хоёр шүүгээ

	Цаана нь бас буйдан, ширээ

	Энэ бүхэн дээр нэг ч дусал

	Эрээн бэхний оргүй.

	Нэг шүүгээнд нь зарлагын дэвтэр

	Нээвэл цаадах нь жимсний шүүс

	Алимын устай олон лонх

	Арваад жилийн өмнөх хуанли-

	Байгаа ганц ном нь тэр.

	IV

	Өөрийнхөө эдлэн болсон сууринд

	Өмчирхөж суухдаа, цаг нөхцөөж

	Эхлээд Евгений, шинэ маягийн

	Эрэмбэ ёс тогтоох болов.

	Өвлөгч эзний хатуу албыг

	Өдрийн ажлаар сольж өгөхөд

	Харц боол нь заяагаа магтав

	Хавийн зарим хянуур эзэд

	Онегины гаргасан шинэчлэлтийг

	Онц аюултай явдал гэж

	Омог уур нь хөдөлсөн гэнэ.

	Хэн нь ч гэсэн, ам нийлж

	Хэнээтэй амьтан гэж хочилсон гэнэ.

	V

	Анхандаа цөм айлчилцгаадаг байжээ.

	Адаг сүүлд нь тэрэгний нь чимээг

	Алсаас Онегин, сонсохтойгоо зэрэг

	Ар хаалгаар, Донын азарга

	Авчруулж мордоод, зугтдаг болжээ.

	Ааш муутайг нь нийтээр мэдээд

	Амар мэнд ч үгүй таг болжээ.

	“Энэ чинь ер нь бүдүүлэг хүн юм.

	Эхнэрүүдийн мутар ч хүндлэхгүй юм.

	Улаан архи ус шиг залгилдаг гэнэ.

	Уг нь яах аргагүй фармазон79 гэнэ.

	Жаа гэж ч хэлж сураагүй юм байна.

	Жаалхан хийтэй эр шиг байна" гэх

	Завшаан олдож, муу амлацгааж.

	VI

	Өмнөө тосгонд, яг тэр үеэр

	Өөр нэг помещик иржээ.

	Өнөр олны хатуу аманд бас

	Өчнөөн төчнөөн хэлэгджээ.

	Идэр залуу сайхан эр гэнэ.

	Итгэж шүтдэг нь Кант80 юм гэнэ.

	Яруу найрагч гэнэ. Бас тэгээд

	Яах аргагүй геттинген81 сэтгэлтэй гэнэ

	Будант германаас буцаж ирэхдээ

	Бузгай боловсорсны нь дүн гэвэл

	Эрх чөлөө хүсэх эрмэлзэл гэнэ.

	Эрэмшүү байрын яриа хөөрөө гэнэ.

	Давамгай янзын зориг зүрх гэнэ.

	Дал мөрөө хүрсэн үс гэнэ.

	VII

	Дээгүүрхний сүнсгүй садар самуунд

	Дэвийгдэж царцаагүй сэтгэл санаа нь

	Найзын үг, охидын энхрийлэлд

	Найдвар итгэлээ алдаагүй гэнэ.

	Бодол санаа нь хүүхдээрээ гэнэ.

	Болох болохгүйг ялгадаггүй гэнэ.

	Ер нь түүний залуу оюуныг

	Ертөнцийн өнгө шуугиан бүхэн

	Юм бүгд татсаар байдаг гэнэ.

	Сэтгэл зүрхнийхээ эргэлзээ бүхнийг

	Сэргэлэн хүслээрээ тайтгаруулж,

	Амьдралын учир агуулга хоёрыг

	Анхаарч төдий л сонирхдоггүй

	Амархан оньсого шиг боддог гэнэ.

	VIII

	Үнэнээс дотно нэг зүрх

	Үйлийн үргүй учирна гэж

	Өдийд түүнийг хүсэн хүлээж

	Өр нь шимширч суугаа гэж

	Үеийн нөхөд нь ч найз холбоог нь

	Үггүй хүсэж явдаг гэж

	Үзэн ядах муу гүтгэгчийг нь

	Үйртэл цохиход бэлхэн гэж

	Үргэлж бат бодон байж

	Үүрд мөнх найдан явж

	Заяагаар төрсөн богд хүмүүс

	Заавал биднийг гийгүүлнэ гэж

	Ертөнц дахиныг жаргуулна гэж

	Ерөөл болгон санаж явжээ.

	IX

	Уурлан бухимдах, харамсан өхөөрдөх,

	Учиргүй цэвэр дурлалд итгэх,

	Угийн алдрыг хүсэн эрмэлзэх,

	Учир бүхэн түүнийг зовооно.

	Яруу найргийг хаа ч хүндэтгэж

	Ямагт санаашран явдаг болохоор

	Шиллер, Гете82 хоёрын нутагт

	Шилдэг тэдний яруу дөл

	Зүрх сэтгэлийг нь уяруулдаг байв.

	Зүйтэй дууг нь төрүүлдэг байв.

	Угийн цэвэр тунгалаг сэтгэлээ,

	Урагш тэмүүлэх гэгээн хүслээ

	Уран шүлэгтээ оруулдаг болохоор

	Урлагийн тэнгэрийг гомдоосонгүй.

	X

	Хайрын сэтгэлтэй тэр залуу

	Хайр дурлалыг дуулдаг байв.

	Базааж бичсэн шүлэг зохиол нь

	Балчир охины бодол санаа шиг,

	Бага хүүхдийн зүүд нойр шиг

	Өндөр тэнгэрийн мандалд гийх

	Өвтэгш сарны гэрэл шиг

	Өег цагаан шүлэг байв.

	Хагацал зовлон, гуниг уйтгар

	Хар нулимсаа дээр нь унагасан

	Харь орны газар шороо

	Алсын бараа, тэр ч байтугай

	Арван наймтай хүүхэд мөртөө

	Амьдралын бэрхийг бичдэг байв.

	XI

	Зөн билэг, авьяас чадлыг нь

	Зөвхөн Онегин ойлгож чадах

	Зэлүүд тэр газар, Ленский

	Зэргэлдээ хөршүүддээ дургүй байв.

	Хадлан тариалан, архи дарс

	Хамаатан садныхаа тухай ярьдаг

	Айл хөршийнхний ярианд

	Ариун сэтгэл шог үг

	Хурц ухаан хошин зүйр

	Хуримталж гардаггүй байсан юм.

	Тэдний хонгор эхнэрүүдийн нь яриа

	Тэрнээс ч оновчгүй санагдсан юм.

	Тэгээд ч Ленский, хөршийнхөөсөө

	Тэс хөндлөн зугтсан юм.

	XII

	Баян сайхан эр гэж түүнийг

	Баярлаж угтсан юм хүргэн гэж.

	Тосгон газрын заншил тэр

	Толгой холбох охид ч элбэг

	Оросоо мартсан залуу хөршдөө

	Охиноо өхийг бүгдээр хүснэ.

	Орохтой нь зэрэг эхнэргүйн

	Олон зовлонг тоочин ярьцгаана.

	Аль хир дурлах нь вэ, ажаарай гэж

	Аягачиндаа хүртэл захидаг гэнэ.

	Азнаж байтал, охин нь гайхуулж

	“Алтан ордонд минь ирээч83” гэж

	Чарлаа хоолойгоороо (бурхан өршөө!)

	Чавхдас гитартай84 дуулдаг гэнэ.

	XIII

	Залуу Ленский, тэр охидтой

	Заяагаа холбох гэж санасангүй.

	Онегиныг харин тэр дороо

	Олж нөхөрлөхийг хүссэн байжээ.

	Тэгээд учрав. Түүх шүлэг

	Тэнгэр газар, гал ус

	Тэднээс бага зөрөөтэй байх.

	Анхандаа эсрэг тэсрэг хоёр

	Авцаж таарахгүй уйдаж байжээ.

	Яван яван дасаж эхэлжээ.

	Өнө удалгүй их нөхөрлөж

	Өдөр өнжилгүй уулздаг болжээ.

	Улс тэгж (би ч гэсэн дээ)

	Уйдахдаа нөхөд болдог санжээ.

	XIV

	Тэглээ ч гэсэн, тэдний хооронд

	Тэнцэх нөхөрлөл тогтсонгүй,

	Хүн болгон өөрийгөө оргил гэж

	Бусдыгаа бэл гэж боддог болохоор

	Хэн маань ч гэсэн, биеэ чухам

	Хэт нь Наполеон гэж үздэг болохоор

	Аваа өгөөтэй тэгш нөхөрлөл

	Аргагүй байдаггүйн учир тэр.

	Бусдыг бодоход Евгений харин

	Бузгай байсан юм энэ талаар

	Олныг үзэж ихийг сонсож

	Овоо догь болсон болохоор

	Зарим хүнийг онцлон үзэж

	Занг нь дотроо ойшоодог байжээ.

	XV

	Залуу шүлэгчийн галтай яриаг

	Инээмсэглэн чагнаж суудаг гэнэ.

	Задарч гүйцээгүй ухаан нь хүртэл

	Онегинд сонин санагддаг гэнэ.

	Үймэх сэтгэлийг нь дурамжхан болгох

	Үг заримдаа хэлмээр ч гэсэн,

	Яршиг даа чааваас надтай надгүй

	Ядарсан орчлонгийн өө сэвийг

	Яах аргагүй мэдэх юм даг.

	Одоохондоо хий итгэлээрээ

	Огцом зуур ч тайван байг.

	Идэр хүний идэр дэмийрэл нь

	Ингээд ямар удах юм биш гэж

	Илүү дуугаралгүй өнгөрдөг байжээ.

	XVI

	Эртний аймгуудын гэрээ хэлцээ

	Эрдмийн ном, элдвийн явдал

	Үе дамжсан заншил, суртал

	Үхлийн аюулт нууц хүртэл,

	Амьдрал, хувь заяа зэргийн

	Асуудал бүхэн тэдний хооронд

	Айхтар шүүлтийг төрүүлдэг гэнэ.

	Амыг нь хаттал маргуулдаг гэнэ.

	Залуу шүлэгч хэлсэн үгнийхээ

	Зайлшгүй баталгаа болгож

	Хойд зүгийн найраглалын дотроос

	Холбоо шүлэг аялан уншихад

	Онегин хэдий ойлгодоггүй ч

	Онцын анхааралтай чагнадаг гэнэ.

	XVII

	Ялангуяа, янаг амрагийн асуудал

	Ярианд нь, нэлээд ордог байжээ.

	Онегин дурлалын догшин дарлалаас

	Огил үсэрч мултарсан болохоор

	Харамсан санаа алдах шинжтэй

	Хааяа, хааяа ярьдаг байжээ.

	Хайрын зовлонг өнгөрөөсөн хүн

	Хамгаас их азтай даг

	Харин тэр зовлонг үзэлгүй

	Харах зүг рүүгээ зайлан холдож

	Хатуу дайснаа ч ойшоохгүй

	Ханилсан эхнэрээ ч хардахгүй

	Эцэг эхийн жаал буяныг

	Эргэлзээт наадамд үрэхгүй

	Мөрөөрөө зүгээр явсан хүн

	Мөн ч илүү азтай даг.

	XVIII

	Амарлингуй тайван байр байдлын

	Сүлд сүүдэрт нэгмөсөн шилжээд

	Аливаа нэгэн хүсэл сэтгэлийн

	Дөлийг нь бүрмөсөн дарж чадаад

	Нэгэнт амарсан тэр цагт

	Нээрэн ч, бусдыг чагнаж суухад

	Хүний номгороогүй сэтгэл санаа

	Хүсэл сонирхлыг нь дагуулж байхад

	Өөрийн сэтгэл ч сонин болдог.

	Өнөөх зүрх ч хачин болдог.

	Өтөлж бэртсэн өвгөн хүн

	Өмөг залуусын яриа сонсоод

	Урьдын явдлаа дурсан санаж

	Уярч суудаг нь тиймэрхүү байх.

	XIX

	Халуун залуу насандаа хүн

	Халхалж юуг ч нуудаггүй юм.

	Хайр дурлал, уйтгар гунигаа

	Хавьтсан бүгдэд л ярьдаг юм.

	Дурлалын хувьд бэртэнгэ болсон

	Онегин, туйлын их анхааралтайгаар

	Дурсан ярих шүлэгчийн зовлонг

	Дэлгэрэнгүй гэгч нь яриулж ч авлаа.

	Надад шүлэгч нь ч санасан бодсоноо

	Намбатай гэгч нь ярьж өглөө.

	Түүний ярьсан яриа бол

	Түмэн олны сайн мэддэг

	Хайр дурлалын яриа байлаа.

	Халуун үгтэй шастир байлаа.

	XX

	Манай үед нэг ч хүн

	Тэнцэж чадамгүйгээр дурлажээ.

	Магадгүй, зөвхөн шүлэгч үл тэгж

	Хайрлаж чадах заяатай байжээ.

	Хаа ч гэсэн, нэг л хүсэлтэй гэнэ.

	Хаа ч гэсэн, нэг л заншилтай гэнэ.

	Хаа ч гэсэн, нэг л гунигтай гэнэ.

	Хагацал салалтын олон жил

	Харж хүрэхгүй хол газар

	Харь нутгийн сайхан охид

	Хамгаас үнэт зохиолын цаг

	Цэнгэл шуугиан энэ бүхэн

	Цэвэрхэн тэр охиныг хүссэн

	Цэгцтэй мөрөөдлийг нь үймүүлсэнгүй

	XXI

	Багадаа, дурлал гэж мэдэхгүй ч

	Балчир Ольгийг хайрлан шийдэв.

	Хөгжилт тэр бяцхан охины

	Хөөрхөн тоглоомыг нь харан бойжив.

	Эелдэг тоглоом, эрхлэх наадамд нь

	Идэвх самбаатай оролцож байв.

	Хэзээний түнш хоёр эцэг нь

	Хэтийн холбоог зөгнөж байв.

	Ольга охин, зэлүүд газар

	Ойшоон хайрлах гэрийн халамжид

	Эрвээхэй зөгийнөөс халхлагдаж нуугдсан

	Эрдэнэт майн цэцэг шиг

	Эсэн мэнд өсөн торниж

	Эрх тааваараа жаргаж байв.

	XXII

	Тэр охин, яруу найрагчийн

	Тэмдэгт сонин эхний нь зүүд

	Уран лимбэний нь ууган аяыг

	Урамшуулан өгсөн хүн нь билээ.

	Одоо бидэнд, шууд хэлбэл

	Олиггүй дэнгийн халаа болсон

	Харин залуу цагт туяанд нь

	Хайрын нулимсаа унагааж байсан

	Огторгуйн сарны зөөлөн гэрэлд

	Ой хөвчөөр аглаг газар

	Нааш цааш сэлүүцэн зугаалахад

	Найрагч залуу дурладаг болжээ.

	Одны гэрэл, шөнийн харанхуй,

	Онц сайхан санагддаг болжээ.

	XXIII

	Үргэлж даруу, үгэнд оромтгой нь

	Үүрийн туяа шиг цог жавхлантай нь

	Яруу найрагч шиг шулуун шударга нь

	Янагийн үнсэлт шиг цэвэр тунгалаг нь

	Яах аргагүй Ольгийн шинж билээ.

	Цэлмэг тэнгэр шиг, цэнхэр нүдтэй

	Цэвэрхэн биетэй, цээл хоолойтой

	Ольга шиг иймэрхүү залуу охид

	Олон романд гарсан хойно

	Олоод дуртайгаасаа уншиж болно.

	Урьд би ч иймэрхүү охидод

	Учиргүй их дурладаг байсан юм.

	Уйдаж байна одоо, тэр бүхнээс...

	Уншигч минь би эгчийг нь дэрсэлье.

	XXIV

	Эгчийг нь Татьяна гэдэг байжээ 18)...

	Энэ мэтийн нэрийг анх удаа

	Уярангуй романы гэгээн хуудсанд

	Урамтайгаар бид шигтгэж байна.

	Үгүй, яах вэ дээ чихэнд чимэгтэй

	Үнэндээ зүгээр нэр юм шүү..

	Өнийн явдал, охидын дурсгал

	Сонсмогц, санаанд ормоор шүү.

	Манайхан ер нь одоо хүртэл

	Магадтай гэгээрсэн юмгүй байна.

	(Яруу найраг гэж ярихаа байя)

	Ядахдаа нэр өгч сураагүй байна.

	Хий маяглахаас, үнэн хэрэг дээрээ

	Хирдээ бид хуучнаараа байна.

	XXV

	Эгч нь тэгээд гуа үзэсгэлэнгээрээ

	Дүүдээ ер нь хүрэхгүй байжээ.

	Эрх дүүгийн нь ягаан хацар

	Энэ охинд дутсан санжээ.

	Ойн гөрөөс шиг цочир аймхай

	Онцгой, зожиг тэр охин

	Өмч гэрийнхээ улсаас ч гэсэн

	Өрөөл бусад шиг хөндий өсжээ.

	Эцэг эхдээ ч эрхэлж сураагүй

	Энэ охин хачин бойжжээ.

	Үеийн олон хүүхэдтэй цуг

	Үсэрч харайж тоглодоггүй гэнэ.

	Үргэлж цонхны дэргэд ганцаараа

	Үүрэглэсэн юм шиг суудаг гэнэ.

	XXVI

	Бодлого гиюүрэл, өлгийнөөс нь аваад

	Бодит нөхөр нь болж дагажээ.

	Хөдөөгийн зав ихт цагийг нь

	Хөнгөвчлөн нөхцөөж өгдөг байжээ.

	Тэр охины булбарай хуруу нь

	Тэвнэ зүүнд хүрээгүй гэнэ.

	Алтан утсаар хээ нэхэж

	Алд даавуу чимээгүй гэнэ.

	Бага насны охид хүүхэд

	Баримал хүүхэлдэй барин наадаж,

	Эхээс дуулсан сургаал үгийг

	Эргээд түүндээ зааж суудаг 

	Ийм нэг заншил ёс

	Их л дэлгэрсэн үзэгддэг сэн.

	XXVII

	Багадаа хүртэл хүүхэлдэй наадмыг

	Барьж Татьяна тоглосонгүй гэнэ.

	Хотын сонин, хувцасны маягийг

	Ховлож түүндээ ярьсангүй гэнэ.

	Томоогүй насны догь биш байдлыг

	Тойрч өнгөрсөн юм байх. Зөвхөн

	Өвлийн шөнө аймаар үлгэр

	Өчнөөн төчнөөнийг яриулдаг гэнэ.

	Зуны цагт сувилагч эх нь

	Зулзага ногоон дээр цуг очиж

	Ольгийн найз нарыг цуглуулаад

	Олуулаа нийлж тоглож байхад

	Оролцож ер нь тоглодоггүй гэнэ.

	Огоорч холуур тойрдог гэнэ.

	XXVIII

	Арвин тэнгэрийн уудам мандалд

	Анивчих мичид цөөрөн эхлэхэд

	Алсын уул дүнхийн тодорч

	Ариун салхи сэнгэнэн үлээхэд

	Өндөр тагт дээр, ганцаар зогсоод

	Өглөөний туяаг угтдаг байжээ.

	Өвөл цагаар, шөнийн харанхуй

	Өнөр дэлхийг ноёлж байхад

	Будангийн цаана сүүтгэнэсэн саран

	Булингарт тэнгэрт цэхийж байхад

	Доошилж буусан залхуу тэргүүнээ

	Дорно зүг өргөөгүй байхад

	Хэдэн лаа үүрээр асаагаад

	Хэдийн Татьяна босдог байжээ.

	XXIX

	Тун багаасаа роман зохиолыг

	Туушдаа унших сонирхолтой болжээ.

	Руссо, Ричардсон85 хоёрын мэхэнд

	Үггүй хууртаж дурладаг байжээ.

	Охиноо чухам юу уншиж суудгийг

	Ойшоож эцэг нь тоодоггүй санжээ.

	Өөрөө ном уншдаггүй болохоор

	Өөдтэй юм гэж анзаардаггүй гэвч

	Хортой юм гэж хориглодоггүй гэнэ.

	Хойш нь тавь гэж шаарддаггүй гэнэ.

	Ямар ч ном, дэн дор нь

	Яаж ч байдгийг мэддэггүй гэнэ.

	Эхнэр нь харин Ричардсоныг бас

	Эцтэлээ магтаж явдаг гэнэ.

	XXX

	Эхнэр нь Ричардсоныг магтахдаа

	Эргүүлж уншсандаа ч тэр биш

	Түүний Грандисоныг86 Ловласаас87

	Илүү тоосондоо ч тэр биш гэнэ.88

	Хамаатан Алина нь Москвад байхад

	Хачирхан магтсан нь тэр гэнэ.

	Одоогийнхоо нөхөртэй тэр үед

	Ойртох гэж байсан цаг гэнэ.

	Ондоо хүнд, гэвч дурлаад

	Уй гашуу болж байсан гэнэ.

	Цаадах тэр Грандисон нь бүр

	Цадигаа алдсан хөзөрчин юм гэнэ.

	Жирд гварди цэргийн

	Жинхэнэ түрүүч байсан гэнэ.

	XXXI

	Уг нь хоёулаа дэгжин хувцаслаж

	Ухаангүй сайн явсан юм байх.

	Гэвч учрыг өөрөөс нь асуулгүй

	Гэнэтхэн өөр хүнтэй суулгасан юм байх.

	Хашир нөхөр нь суухтайгаа зэрэг

	Ханиа тосгон руу яаран аваачжээ.

	Анхандаа орчин тойронтой таарахгүй

	Авгай нь нэлээд тэвдүүлж байжээ.

	Салж сарнихын даваан дээр хүрээд

	Сая л эхнэр нь дассан юм байх.

	Сүүлдээ бүр тайвшран тогтоод

	Сүйд бололгүй амьдарсан юм байх.

	Амархан дасахыг тэнгэр заяажээ.

	Аз жаргалыг түүгээр сольжээ.89

	XXXII

	Дийлдэхгүй байсан зовлон мартагдаж

	Дэмий юм шиг санагдаж гэнэ.

	Тэгж ингэсээр байтал нэг нууц

	Тэрхэн зуураа илэрч гэнэ.

	Илэрсэн тэр нууц нь гэвэл

	Итгэлт нөхрөө үггүй захирах

	Ид шидийн нууц байж гэнэ.

	Тэр нууц илэрснээс хойш

	Тэдний амьдрал бэхжиж гэнэ.

	Эхнэр нь гэр бараагаа удирдаж

	Энэ өвлийнхөө мөөг давсалж

	Хагас сайн өдөр усанд орж,

	Орох гарах мөнгийг нь барьдаг гэнэ

	Олиггүй зарц нараа зоддог гэнэ.

	Энэ бүхнийг хийж байхдаа

	Эрээсээ ер нь асуудаггүй гэнэ.

	XXXIII

	Дээр үед үерхсэн охидынхоо

	Дэвтэрт нь цусаараа дурсгал бичиж

	Олсон нэрийг нь Полина болгож

	Ондоо хэлээр тааруулан нэрлэж

	Оросын Н-ийг франц N шиг

	Огцом гуншаа дуудаж байсан бол

	Одоо тэр зэргийн маяг заяг

	Ор бараагүй арилж өгчээ.

	Альбом, корсет90 хатан Полина

	Аль хэдийн, хол орхигдоод

	Адаглаж, Селина гэж байснаа

	Акульк гэж дууддаг болоод

	Хөвсөргөн дэгжин хувцсаа хуулж

	Хөвөн тавьж дулаалсан авчээ.

	XXXIV

	Хар хүн нь харин түүндээ

	Хайртай гэгч нь учиргүй гэнэ.

	Итгэл төгс захирагдан дагаж

	Идэж ууж л суусан гэнэ.

	Тавтай сайхан амьдралд нь

	Таарахгүй юм тохиолдсонгүй.

	Гэрийн хөнгөн хувцаснаас

	Салахаар хэрэг дайрсангүй.

	Үдэш орой, хээгүй танилууд

	Үе, үе дэмийрэхээр цуглаж

	Их бага хов ярьцгааж

	Инээж жаахан сууцгаадаг гэнэ.

	Ингэж байтал, орой болж

	Идэж уугаад тарцгаадаг гэнэ.

	XXXV

	Амьдралдаа тэд, эрт урьдын

	Аливаа заншлыг баримталдаг гэнэ.

	Тосгоны баяраар орос бин

	Тоо томшгүй хайрдаг гэнэ.

	Жилд хоёр мацаг барих

	Жишээ заншлыг дагадаг гэнэ.

	Дугуй дүүжин дээр тоглон наадаж

	Дуу бүжигт оролцдог гэнэ.

	Өмөг бурхны баяр болж

	Өндөр сүмд улс цуглаж

	Эвшээлгэсэн олон мөргөж байхад

	Эд, бас уйлалддаг гэнэ.

	Эрхэм зочдодоо хэргэм зэргээр нь

	Эднийх тавгаа өрдөг гэнэ.

	XXXVI

	Эмгэн, өвгөн тэгсхийж суутал

	Эр нөхрийнх нь эгц өмнө

	Аюулт үхэл тулан ирж гэнэ

	Авсны таг ангайж гэнэ.

	Яг үдийнхээ хоолны өмнө

	Янаг хүүхэд, үнэнч эхнэр

	Айлын хүний нулимс асгаруулж

	Амьсгалаа тэр хурааж гэнэ.

	Гэм зэмгүй хүн байсан юм.

	Гэдгийг нь ч хөшөөн дээр бичсэн юм. 

	«Бригадын дарга, тэнгэрийн боол

	Бэртэгчин хүн Дмитрий Ларин

	Энэ чулуун дор нойрсов» гэж

	Эгэл булшин дээр нь бичсэн юм

	XXXVII

	Залуу Ленский, нутагтаа ирмэгц

	Зайлуул, тэр булшин дээр очиж

	Талийгаач өвгөнийг дурсан саналаа.

	Тав гурав санаа алдаж

	Бас «Poor Jorick»91 гэж хэлэв.

	Балчир байхад нь гараар өргөж

	Очаковын92 хүндлээ медалиараа

	Оролдуулж тоглуулж байсныг дурсав.

	«Ольгаг надтай суулгана гэж

	Огт санаандгүй хэлдэг сэн

	Тэр цагийг үзэх болов уу гэж

	Тэврээд надад ярьдаг сан» гэж

	Яруу найрагч гуньхран санав.

	Ялдамд нь нэг шүлэг бичив.

	XXXVIII

	Өвгөнийг дурсах далимдаа бас

	Өөрийнхөө талийгаач эцэг эхийг

	Ариун нулимсаа унагаан санав...

	Ай даа! Амьдралын талбар дээр

	Агуу хүчит далдын зарлигаар

	Өдий төдий үе солигдож

	Өөдөлж, цэцэглэж, мөхдөг байна.

	Нэг хэсэг нь сүйрч байхад

	Нөгөө хэсэг нь ургаж байна.

	Аргагүй манай үе одоо

	Амьдралд сууриа эзлэн өсөж

	Азай буурал өвгөн эцгээ

	Авсны нь хаалга руу шахаж байна.

	Мөдхөн, мөдхөн бидний ч цаг ирнэ.

	Мөн л ач нартаа түлхэгдэн өнгөрнө.

	XXXIX

	Амьдралын сайн сайхан бүхнийг

	Амьд дээрээ эдлээрэй, та минь!

	Ер нь ч амьдрал гэдэг бага хэрэг

	Ерөнхийдөө би сонирхдоггүй юм.

	Энэ орчлонгоос гэвч би

	Эрхэм мөрөө үлдээхгүй

	Эгнэгт хагацах дургүй байна.

	Элдвээр магтуулж сайшаагдахыг

	Эрж хүсэж яваа биш

	Алтан дэлхийд бүтээл болгож

	Ариун санаат сайн нөхдийн минь

	Алсдаа дурсах тэмдэг болгож

	Аливаа зохиолыг бичиж байна.

	Аж төрж амьдарч явна.

	XL

	Үлдсэн тэр бадаг зохиол минь

	Үрэгдэж балрахгүй хэвээр хоцроход

	Үрийн үрд дамжин дэлгэрч

	Үүрд мөнх түгэн бадрахад

	Ирээдүйд ямар нэг хүн

	Ихэд алдаршсан зургийг минь зааж

	Энэ ч ёстой шүлэгч байсан юм гэж

	Эрхэмлэх болов уу гэж горьдох юм.

	Хийсвэр зохиолыг минь дурсан санаж

	Хэрэгсэж үзэх тэр хүн чи

	Ариун гараараа тэргүүнд минь хүрч

	Алдрыг өргөх хүн чи

	Бат ерөөлийг минь угтан тосно уу.

	Баяр талархлыг минь хүлээн авна уу.


ГУРАВДУГААР БҮЛЭГ

	Elle etait fille, elle etait amoureuse.

	Malfilatre93

	I

	«Яав чи? Хайчих нь вэ? 

	Энэ яруу найрагч нар гэдэг сонин оо!»

	«Явлаа, Онегин минь цаг боллоо»

	«Яая гэх вэ, цаг болсон юм бол

	Үгүй тэгээд орой болгон чи чинь

	Үсчээд хаашаа алга болдог юм?»

	“Лариныхаар очдог юм?”

	“Лав орой болгон уйдахгүй юу?”

	“Үгүй” “хачин юм. Үнэний нь хэлэхэд

	(Үгүй чи чагна л даа зөв үү, буруу юу?)

	Эгэл орос айл байгаа л биз

	Эрхэмлэж зочлоод л сүйд болдог биз

	Янзалдаг зочилго нь варень94 л биз

	Ярьдаг нь бороо шороо, малын хашаа..."

	II

	“Тэгээд яагаа вэ? Юу нь буруу юм?”

	“Тэгсэн ч уйтгартай байгаа биз дээ”

	“Танай ихсийн хүрээлэнгээс л дээр дэг.

	Танил айл гэдэг хэчнээн сайхан бэ?” “За за 

	Яршиг Ленский минь бас л маргах нь бид

	Явах нь шив дээ чи тэгээд? Үгүй, байз

	Яадаг юм, хоёулаа очвол? Би

	Чиний нулимс, шүлэг зэргийг төрүүлсэн

	Чимэгт тэр дагиныг үзээд авъя”

	“Чи нээрээ хэлж байна уу?”, “Нээрээ, нээрээ”

	“Юун сайн юм. Явъя”, “Хэзээ?”, “Одоо!

	Очоод би чамайг танилцуулъя. Тэднийх

	Орсон зочдыг баяртай угтдаг

	Овоо гэгчийн айл байгаа юм шүү.

	III

	Явъя“—

	Хоёр найз довтолсоор

	Яг хүрэв, зорьсон газраа

	Зочирхог хуучин цагаас уламжилсан

	Зовлонт заншлын дүрэм ёсоор

	Ирсэн айл нь угтан авч

	Идээ будаа дараалан өрж

	Жижиг дийзтэй варениа авчрав.

	Жимсний ус ширээн дээр тавив.

	...

	...

	...

	IV

	Дараа нь гэртээ шулуун замаар95

	Давхисаар буцав, мань хоёр найз

	Давтан ярих тэр хоёрын яриаг

	Дараа бололгүй сэмхэн чагная.

	“Гиюүрч эвшээлгэж байна уу? Онегин минь”

	“Гэм биш, зан шүү дээ Ленский минь”

	“Урьдаас илүү оногдсон байх шив дээ

	“Угийн байдал хэвээр байна”

	“Андрюша, түргэлээрэй! Харанхуй боллоо.

	Ай даа, яасан эвгүй газар вэ

	Харин Ларина чинь жирийн мөртөө

	Харахуйд, сайхан зантай авгай юм.

	Аньсны шүүс нэлээд уучихсан юм.

	Аягүйцэх бий дээ, бие чинь харин.

	V

	Ольгийн эгч Татьяна нь аль вэ?”

	“Орж ирээд, цонхны дэргэд

	Огт хөдлөөгүй суусан нь тэр.

	Охин Светлан96 шиг гунигтай нь Татьяна”

	“Байз, чи дүүд нь дурласан юм уу?”

	“Бас сонин оо доо, би чам шиг

	Бахдалт яруу найрагч байсан сан бол 

	Дуун дээр, эгчид нь дурлах сан.

	Бүрхэг тэнгэрийн тэнэг сар шиг

	Бүдүүлэг царайтай Вандиковын Мадон шиг

	Бүдүүн улаан хүүхэн шивгэнэхэд

	Залуу Владимир үгэнд нь горойж

	Зан нь хөдөлж, хүйтэвтэр хариулаад

	Замын турш дуугүй явав.

	VI

	Онегин тэгж зочлон өнгөрсөн явдал

	Очсон Лариныхныг тун бужигнуулав.

	Айл хунарынхан нь ч гэсэн, хэд хоногтоо

	Амны зоргоор ярих зүйлтэй болов.

	Олон янзын таавар бодлого үүсээд

	Оломгүй далай шиг яриа дэлгэрээд

	Онцын шуугиан хөдөлсөн юм байх.

	Одоо ч Татьяна болсон юм байх.

	Бүр хэтрээд, зарим улсын ярих нь

	Бүтэж гүйцсэн юм шиг, тэр явдал

	Шинэ маягийн бөгж бэлхэнгүйгээс болж 

	Шилжиж хойшилсон юм шиг, тэдний хурим

	Нөгөө Ленскийн хурим ч яах вэ, хэдийнээс

	Нөхөөс болтол, яригдсан юм хойно.

	VII

	Хуримын тухай үндэсгүй ярианд

	Эхлээд Татьяна дургүйлхэв.

	Хугацаа өнгөрөхөд дассаар байгаад

	Харин ч өөрөө хүсдэг болов.

	Нам унасан тарианы үр,

	Наранд ээгдээд соёолох шиг

	Санаагүй юм санаанд нь оров.

	Сайхан дурлал зүрхэнд нь төрөв.

	Хэдийнээс үл мэдэг нэг бодол

	Хэнийг ч бүү мэд, хүсэх сэтгэл

	Эртнээс түүнийг зовоож билээ.

	Элэг зүрхийг нь шаналгаж билээ.

	Нэг л хүнийг хүлээж байжээ.

	Нэр зүсгүй хүсэж байжээ.

	VIII

	Хүссэн хүсэлтэй нь яг уялдаж

	Хүрээд Онегин ч ирсэн юм байжээ.

	Аль эртний минь санасан хүн

	Аргагүй дүрээрээ байна гэж

	Анхаарч Татьяна итгэсэн юм байжээ.

	Одоо Татьяны бодол санаа

	Огцом гэнэн зүүд нойр

	Эхнээсээ аваад, адгаа хүртэл

	Эрхэм түүнийг дурсдаг байжээ.

	Зав ихтэй зочдын сүлжилт

	Үг ихтэй ярианы ундралт.

	Зарц нарын дагах харц

	Аль алинаас нь тээршээж тэр

	Амраг хүнээ бодон санаж

	Ахин ахин гуньдаг байжээ.

	IX

	Хайр дурлалын тухай элдэв номыг

	Хачин их уншдаг болжээ.

	Ухаан сэтгэл нь догдлон хөдөлж

	Уран мэхийг ч итгэдэг болжээ.

	Юлии21 хүүхний ханилсан Вольмар97 ч

	Малек-Адель21 ч, де Линар21 ч

	Зовлонд нэрвэгдсэн Вертер98 ч

	Бид нар уншвал, нойр хүрмээр

	Бичигдсэн мөртөө Татьянад

	Тамтаг болтол уншигдсан

	Таатай Грандисон99 ч гэсэн

	Аль нь ч тэр, Онегин л болж

	Анхааралд нь тусдаг болжээ.

	X

	Санаа үймүүлсэн ном зохиолоосоо

	Салж хагацахгүй тэнэдэг байв.

	Дур булаасан тэр зохиолынхоо

	Дурлалт охидыг дуурайж эхлэв.

	Ой модны чимээгүй сүүдэрт

	Онцолж уншсан ном зохиолоос

	Жаргал зовлон, хүсэл мөрөөдлөө

	Завшаан тохиолдож олдог байв.

	Ном судрын явдалд уяраад

	Нойтон нүдэлж, санаа алдахад

	Бусдын жаргал, бусдын зовлон

	Буцлам сэтгэлд нь автагдахад

	Бичээгүй захианы нь үг үсэг

	Билэг оюунд нь төрж ирэв.

	XI

	Зарим цогт уран бүтээлч нар

	Зантай үг түүвэрлэж байгаад

	Бичиж дүрсэлсэн баатраараа

	Биечилсэн үлгэр жишээ хийж

	Өргөн түмэнд үзүүлдэг сэн

	Оюун ухаан, зөөлөн сэтгэл

	Олигтой царайгаар дутагдаагүй

	Итгэл хайрт тэр баатар нь

	Ихэнхдээ хилс хавчигдавч

	Гал халуун сэтгэлийнхээ хүчээр

	Гарздах амиа хайрлахгүй явж

	Эцсийн бүлэгт саар бүхнийг

	Эргэлтгүй дийлж, сайн бүхэнтэй

	Энх эсэн учирдаг сан.

	XII

	Одоо бол нийтийн тархи балмагдаж

	Онцолж, сайны нь сонирхохоо байжээ. 

	Сургаал үгэнд нойр нь хүрч

	Сууриа харин романд эзэлсэн

	Муу юманд сэргэх болжээ.

	Гэнэн Татьянын сэтгэл зүрх

	Гэнэдэж, элдэвт хууртаад

	Бодлогот Вампир100, Мельмот101

	Үүрдийн жүд102, эсвэл Корсар103

	Үгүй бол, ёгт Сбогар104

	Үнэн сонирхлыг нь татах болжээ.

	Адгийн госимыг105 лорд Байрон106

	Аягүй гунигт романтизм руу

	Аргалж шилжүүлснээс тэр шүү дээ.

	XIII

	Найз нар минь тэгээд ашиг нь юу вэ?

	Надад нэг ийм бодол байх юм,

	Алсдаа тэнгэр өөрөө таалж

	Ариун найргаас би холдож

	Шүлэглэсэн үгийг нэгмөсөн хаяж

	Үргэлжилсэн үг рүү бууж магад

	Төгсгөлийн хөгжилт тэр цагтаа

	Түвэг хорлолын зовлонг биш

	Түвшин амьдралт орос айлын

	Түмэн явдлыг тоочин бичиж

	Эрт цагийн домог яриа,

	Энхрий дурлалын сайхан зүүд

	Энэ бүхнийг эвлүүлэн байж

	Эгэл үгээр ярина би.

	XIV

	Эцгийн нь юм уу, эсвэл ахын нь

	Энгийн ярианаас авхуулаад

	Модны сүүдэрт тохирсон

	Залуусын болзоог оруулаад

	Ярвигт хардлагын зовлон

	Янагийн нулимс, эв ёс

	Үг зөрөх маргаан зэрэг

	Үйл лайг нь дамжуулаад

	Эцэст нь хуримыг нь хийлгэе гэж

	Эртээс зэхэж бодож байна.

	Замбага шиг охины өлмийн өмнө

	Залуудаа хэлсэн үгээ

	Одоо мартсан ч тэр цагт

	Осолгүй нэг санах даг.

	XV

	Татьяна минь! Хөөрхий Татьяна минь! 

	Таалж чамайгаа өрөвдөж байна. 

	Ихэмсэг дээрэнгүй хүнд чи

	Итгэлт заяагаа өгөх гэж байна.

	Дэмий дээ, хонгор минь. Гэвч одоо

	Дэндүү итгэлдээ гялбан сүйрч 

	Бүтэхгүй жаргалыг хүсэн дуудаж

	Бүх л амьдралаа дураар шийдэж

	Хүслийн шидэт хорыг чи

	Хүчилж хий балгаж байна.

	Газар болгон чамд болзооны

	Нөмөр болон үзэгддэг байна.

	Ганц хүн нүдний чинь өмнө

	Нөгөө Онегин л харагддаг байна.

	XVI

	Дурлалын гиюүрэлд Татьяна дийлдэж

	Дув дуугүй цэцэрлэгт зугаална.

	Хоёр нүдээ доош хандуулж

	Холдож ч чадахгүй дэмий зогсоно.

	Амьсгаадан зогсоход нь хоёр хацар нь

	Алим мэт ягаарч цээж нь оволзоно.

	Сонор чих нь жингэнэх шиг болж

	Содон харц нь тодхон гялалзана.

	Тэгээд, шөнө болоход саран

	Тэнгэрийн уудмыг гүйцэд тойроход

	Алтан гургалдай модны гүнд

	Аялгуут дуугаа дуулахад

	Нойр нь хулжсан Татьяна минь

	Номой эмгэнтэйгээ шивнэлдэнэ.

	XVII

	«Сувилагч минь! Нойр хүрэхгүй нь бүгчим байна. 

	Суугаач дээ, наашаа, цонхоо нээчхээд»

	“Таня минь, юу болов?” “Уйдаад байна.

	Та хуучны явдлаас ярьж өгөөч”

	“Юу ярих вэ Таня минь! Урьд

	Есөн шидийн түүх, домог гээд л

	Эртний үнэн худал сул яриа

	Элдэв мангас, залуу охидын тухай

	Этгээд сонин үлгэр цээжтэй байдаг сан.

	Одоо юу мэдэх вэ? Цаг нь болж

	Оюун ухаан мунхагдаж, зөнөж хөгшрөөд

	Таг мартчихжээ, цөмийг нь!..”, “Няня107 минь

	Танхил насныхаа явдлаас яриач

	Та залуудаа дурлаа биз дээ?“

	XVIII

	Хаанаас даа, Таня минь! Тэр цагт бид

	Хаа очиж, дурлалын тухай ярьдаггүй явжээ. 

	Тэхгүй бол талийгаач хадам намайг ёстой

	Тэр чигээр нь цааш нь харуулах байжээ"

	“Тэгээд яаж та гэргий болсон юм?”

	“Тэнгэрийн таалал л юм байх даа хүү минь.

	Нас минь дөнгөж арван гурав хүрэхэд

	Надаас дүү байсан юм даг, Ваня минь

	Хоёр долоо хоног зууч нар гүйлдээд

	Хоног удсангүй, эцэг минь намайг ерөөж

	Холбож түүнтэй нийлүүлсэнд, би учиргүй

	Хоёр нүдээ ширгэтэл уйлж билээ, айгаад.

	Гэзэг үсийг минь задалж сүлжээд

	Гэв гэнэт сүм рүү явуулж билээ дагуулцгаагаад.

	XIX

	Хүний гэрт тэгж очсон юм...

	Хүүе, чи намайг чагнахгүй байх шив дээ...”

	“Ай няня минь, няня минь, би гиюүрч байна, 

	Алмайрч мангуураад дотор балардаж байна. 

	Заримдаа уйлмаар, чарламаар ч байх шиг!

	“Зайлуул яая даа, бие чинь өвдөж байна аа даа”

	За эс хэл лүү? Их халуун байна, бие чинь 

	Бурхан минь авраач! Одоо яадаг билээ.

	Булхаж тургих юм бил үү рашаанаар”

	“Үгүй би өвдөөгүй, би өвдөөгүй.

	Үнэнээ хэлэхэд би ... дурлачихжээ” гэж

	Үглэн байгаа охины үгийг сонсоод

	Хамаг байдаг ерөөлөө сувилагч нь шивнэсээр 

	Хатанги гараараа охиныг загалмайдав.

	XX

	“Би дурлачихжээ” гэж дахин давтан

	Сувилагч эмгэндээ шимшрэн өгүүлнэ.

	“Бие чинь муу байна охин минь”

	“Би дурлалдаа шаналж байна. Зоволтгүй

	Та яв” гэв. Тэр үеэр

	Тэргэл сарны туяа тусч

	Тэр хавийг гийгүүлэхдээ

	Задгай үстэй залуу охиныг

	Залгаж гарсан нулимсны нь дуслыг

	Өмнөх вандан дээр нь бас суугаа

	Өрлөг эхийг нь урт хувцастай нь

	Өнгөлөн гийгүүлэх харагдана.

	Санаа татах сарны туяанд

	Саруул дэлхий нойрсон үзэгдэнэ.

	XXI

	Сарны зүг Татьяна ширтэж

	Санаа бодол нь үймэн суулаа...

	Гэнэт нэг юм бодогдлоо...

	“Гэмгүй, гэмгүй та яв, амар

	Цаас үзэг аль, ширээгээ нааш нь

	Цаашаа зоволгүй яв” гээд

	Эмгэнийг явуулж, ганцаар үлдээд

	Эхэлж захиагаа бичлээ.

	Аниргүйн дунд саран гэрэлтэнэ.

	Ахин ахин Евгений бодогдоно.

	Бодлогогүй үгтэй захианд нь

	Бор зүрхний нь хайр тодорно.

	Захиагаа дуусгав. Нугалав.

	За хэнд бичээ вэ, Татьяна минь?

	XXII

	Өршөөх хайргүй өрөвдөх сэтгэлгүй

	Өвөл шиг хүйтэн цаас шиг цэвэрхэн

	Санаа сэтгэлд багтаж оромгүй

	Сайхан охидыг би үзсэн юм.

	Төрөл гарлын нь араншин болсон

	Түвшин ихэмсэг байр байдлыг нь

	Хачин их сонирхдог сон.

	Хавьтахаасаа гэвч айдаг сан.

	Хүйтэн хөмсөгний нь дээд талаар

	“Хүсэл саналаа март!”108 гэсэн

	Эрлэгийн тамга шиг аюулт бичиг

	Эгээ л харагдах шиг санагддаг юм.

	Өргөн Невийн эрэг дээр танд

	Өөрцгүй авгай нар тохиолдоо л биз.

	XXIII

	Дуулгаварт олон дагуул дотроос нь

	Дурлалын зовлонг хайхардаггүй

	Томоо төлөвтэй улстай би

	Тохиолдож явсан удаа бас бий.

	Гэтэл юу билээ? Тэд харин

	Гиюүрч шаналж, элдвээр зүдрэвч

	Хаширч цөхрөхөө мэдэхгүй

	Хамаг мэдлээ нэгмөсөн алдаад

	Цаад хүүхнээ хэчнээн авирлавч

	Цаг зуурын эелдэг үгэнд нь

	Заримдаа дөнгөж зөөлөн дуунд нь

	Занг нь мартаж дороо автаад

	Дахиад горьдол тасрах шинжгүй

	Дагаж яваа нь мөн харагддаг сан.

	XXIV

	Татьяна юугаараа буруутай юм?

	Танхил багын гэнэндээ

	Зантай тэр хүүхнүүд шиг

	Залилж, үймүүлж чадахгүй

	Бодол хүсэлдээ гүйцэд итгэж

	Болгоомжгүй яваа нь буруу юу?

	Гал халуун зүрхний хүчээр

	Гайгүй шийдмэг тархины ачаар

	Зориг ухаанаар Татьянаг бас

	Зонхилж бурхан тэнгэр заяажээ.

	Илүү дутуу хийц нэмэргүй

	Ингэж дурласан тэр охины

	Учир начиртай хөнгөн зөөлний нь

	Уучилж болохгүй гэж үү?

	XXV

	Адтай хүүхнүүд элдэвтэй байдаг.

	Арай ч Татьяна тиймгүй байжээ.

	Аяар нь байвал амархан уйдна.

	Азнаж тарчилгасан нь баттай гэж

	Анхандаа горьдоож дараа нь цөхрөөж

	Түмэн зовлон давхар ороож

	Төрөл бүрийн хавх тавьж

	Төөрүүлж суухыг бодсонгүй.

	Толгой цээжиндээ байсан бүгдийг

	Тоочиж захиандаа бичиж дээ.

	Ариун цээжинд нь хайр ундарч

	Аргагүй түүнийг захирах болоход

	Арчаагүй хүүхэд шиг дийлдэж дээ.

	XXVI

	Төгсгөж бичсэн Татьянын захиаг

	Төрсөн нутгийнхаа нэрийг аварч

	Орос хэл дээр орчуулж тавих

	Онцгой бэрхшээл тохиолдох нь.

	Орос дээр гарсан сонин сэтгүүлийг

	Олзорхон сонирхож уншдаггүй

	Төрөлх хэлээрээ бусадтай

	Төвөггүй ярьж чаддаггүй

	Ийм байсан юм Татьяна минь

	Ингээд францаар бичсэн юм,

	Одоо болтол хайр дурлалаа

	Оросоор хатагтай нар хэлсэнгүй 

	Омог бардам манай хэлийг

	Шуудангийн ярианд дасгасангүй,

	XXVII

	Хатдыг оросоор ярьдаг болгох гэж

	Хачин чармайцгааж байгаа юм даг.

	Алав аа мөн! “Благонамеренн”109 барьсан

	Авгай нар чухам үзэгдэхгүй дэг.

	Үгүй жишээ нь шүлэгч нар хэлээч

	Үнэн зүрхээ та нар өгч 

	Яруу үгтэй шүлэг зохиолоо

	Ялгуун зориулсан авгай нар чинь

	Орос үгээ зөв хэлэхгүй

	Олиг муутай ярихад

	Тэдний эв хавгүй алдаа нь

	Тэгсэн ч гэсэн хөөрхнөө?

	Харийн хэлээр тэд ярихдаа

	Харин өөрийнх шиг байдгаа?

	XXVIII

	Бал наадам дээр юм уу, эсвэл тарахад нь 

	Байшингийн довжоон дээр, бурхан минь

	Ороолт зүүсэн оюутан юм уу эсвэл

	Оройвчтой академич бүү тохиолдоосой!

	Алдаагүй цэвэр орос хэлэнд

	Инээмсэглэлгүй уруул үзсэн юм шиг

	Аягүйрхэж би дургүйлхдэг юм.

	Магадгүй шинэ үеийн охид

	Манай сэтгүүлүүдийн үгэнд орж

	Хэлний зүйд сүрхий сайжирч

	Хэт нь шүлэг бичиж байж.

	Хэрхэвч би тэгээсэй гэхгүй.

	Хуучны хүн хойно би хэзээ ч

	Хуучны байдалдаа үнэнч үлдэнэ.

	XXIX

	Эвгүй мадагтай хэл яриа

	Эндүүрч дуудсан зарим үг

	Хэзээ ч сэтгэлийг минь хөдөлгөнө.

	Хэнхдэг цээжийг минь донсолгоно.

	Өнгөрсөн залуугийн нүгэл шиг

	Өнөөх Богдановичийн шүлэг шиг

	Гадаадын сунжирсан үг хүртэл

	Гайгүй дотно байх нь л лав.

	Ер нь больё. Татьянын захиаг

	Ерөнхийлж ярилгүй дэлгэе.

	Дэлгэх цагаа болохоор харин

	Дэмий ч юм шиг санагдах шиг,

	Яагаад гэвэл Парни маягийн

	Яруу үгийг манайхан одоо

	Ялгаж тоохоо байсан шиг.

	XXX

	Наргиан цэнгэл, уярангуй гунигийн

	Найрагч110 чи минь цуг сан бол

	Тавтиргүй хүслээр би чамайгаа

	Татаж чангааж зовоох сон.

	Халуун сэтгэлт охины захиаг

	Харь хэлнээс хөрвүүлэн буулгаж

	Уянгат шүлгээрээ орчуулж аль гэж

	Уг нь чамайгаа гуйх сан.

	Хаана байна, чи минь? Ирээч!

	Хамаг эрхээ шилжүүлж өгье...

	...Гэвч чи гунигт байцсын дунд 

	Гэмгүй магтаалаас зүрхээ буруулж

	Гай зовлонг минь сонсож чадахгүй

	Ганцаараа, Финий нутагт

	Ганьхарч яваа даа өдийд

	XXXI

	Татьяны захиа өмнө минь байна.

	Тансаг шиг би хадгалдаг юм.

	Дахин дахин ханахгүй уншихад

	Далдын гуниг минь өндийдөг юм.

	Үнэхээр зөөлөн энэ сэтгэлийг

	Үгний болчимгүй уярлыг

	Сэтгэл булаам энэ хайрыг

	Сэнхрүүлж хэн өгөө юм бол?

	Сэтгээд би олохгүй юм.

	Агуу Фрейшицыг111 болхи хуруугаараа

	Аялуулах сурагчдын тоглолт шиг

	Амьд зургаас харж буулгасан

	Өнгө муутай хуулбар шиг

	Өөрийн орчуулгыг толилуулъя.

	ОНЕГИНД БИЧСЭН ТАТЬЯНЫ ЗАХИА

	Танд бичихээс өөр яах вэ?

	Таалж нэмэх юу байх вэ? 

	Одоо намайг жигших зэмлэлээр

	Ойшоон шийтгэх нь таны эрх.

	Хувьгүй заяаг минь та

	Хумсын чинээ ч өрөвдөж

	Намайг орхихгүй болов уу гэсэн

	Найдвар гэвч төгс байна.

	Анхандаа би дуугүй байя гэсэн юм

	Аргагүй итгээч та надад

	Айж ичих энэ зовлонгоо

	Арай ч үзүүлэхгүй байсан юм.

	Хэрэв таныг долоо хоногт

	Хэдээ байг, ганц ч болсон

	Тосгоноор минь зочлон ирэхэд

	Тодхон дүрийг чинь харж

	Хэлэх үгийг чинь сонсож

	Хэрэгтэй болбол товчхон хариулаад

	Дараа нь долоо хоног турш

	Дандаа таныг дурсан санаж

	Ирэх гарагийг хүлээн ядаж

	Итгэл дүүрэн сууж байх

	Ийм найдвар надад байсан бол

	Ингэж би бичихгүй сэн.

	Учирлаж сонсвол та хажиг гэнэ.

	Уйдаж суудаг гэнэ, зэлүүд тосгонд

	Хөдөө тосгоны жирийн бид

	Хөөр баяраар угтан авч

	Хэдий баярладаг ч, таныг ирэхэд

	Хэчнээн, юугаар саатуулах вэ.

	Манайхаар та яах гэж ирээ вэ...

	Мартагдсан буйд тосгонд би

	Хэрэв таныг үзээгүй сэн бол

	Хэзээ ч ийм зовлон амсахгүй сан.

	Хашир суугаагүй сэтгэлийн

	Хамаг тэмүүллийг дарж

	Алсдаа (яаж мэдэх вэ)

	Санаа нийлсэн хүнтэй

	Айл гэр болоод,

	Үнэнч гэргий нь болж

	Үр хүүхэд төрүүлж

	Эх гэдэг нэр зүүж

	Эндэлгүй амьдрах сан.

	Үгүй яаж өөр хүнтэй

	Санаа нийлэв гэж би

	Үгүй! Энэ бол ёстой

	Дээд тэнгэрийн шийдвэр

	Ариун бурхны зарлигаар

	Аргагүй би чинийх дээ!

	Амь амьдрал хоёр минь

	Ингэж учрахын баталгаа даа!

	Зүглэх ирээдүйд далд хайрлагдаж

	Зүүдэнд минь чи олонтоо орж

	Сайхан харц чинь намайг зовоож

	Саруул дуу чинь цээжинд цуурайлж

	Эртнээс сонсогдсон юм... Үгүй, энэ бол зүүд биш

	Эхлээд чамайг ирэхтэй зэрэг

	Цогцос бие минь барсхийж

	Цочиж би зог тусаад 

	Эчнээ ерөөгдсөн хань минь

	Энэ чухам мөн гэж

	Эрхгүй би бодсон юм. 

	Яагаа вэ, чи урьд намайг

	Ядууст юм өгч байхад

	Эсвэл догдолсон сэтгэлээ

	Элдэв мөргөлөөр дарж байхад

	Аниргүйн дунд, хажууд минь

	Алгуур ирээгүй гэж үү?

	Үгүй тэр үеэр сүүдрийн дунд

	Үзэгдэж чи минь харагдаад

	Дэргэд минь чимээгүй ирж

	Дэрий минь налаагүй гэж үү?

	Тэхэд чи анх

	Тэнхрэх итгэлийн үгийг

	Ганцхан надад чихэнд минь,

	Гарцаагүй шивгэнэсэн биш үү?

	Хэн юм бэ чи чинь? Сахиус минь үү?

	Хэтрүүлж мэхлэх дайсан минь үү?

	Эргэлзээг минь тайлж өгөөч

	Энэ бүхэн магадгүй

	Эхнээсээ аваад дуустал

	Хоосон дэмийрэл ч байжээ...

	Хуусхан сэтгэлийн минь дундах

	Хуурамч үзэгдэл ч байж...

	Ямар ч гэсэн өнгөрчээ. 

	Заяагаа чиний гарт 

	Залж би шилжүүлээд 

	Өмнө чинь нулимсаа асгаж 

	Өмгөөлж түшихийг чинь гуйя...

	Эргэцүүлж бодооч чи минь:

	Энд би ганцаараа.

	Эргэн тойрон намайг

	Энхрийлж ойлгох хүнгүй

	Оюун санаа минь гандаж

	Ор хариугүй мөхөж байна.

	Чамайг би хүлээж байна.

	Чандмань эрдэнэ шиг хүсэл минь

	Болох бүтэх талтай бол

	Бололцоо гаргаж мэдэгдээч.

	Алаг нүднийхээ харцаар ч

	Аргадаж намайг дэмжээч.

	Үгүй бол үнэн шулуунаар минь 

	Үг хайрлахгүй хэлж 

	Хар дарсан энэ зүүднээс

	Хагацаан салгаж өгөөч 

	За дуусгая! Ахиж уншихаа зовж байна

	Айх ичих хосолж байна.

	Таны шударгад бат найдаж

	Таалалд чинь өөрийгөө шилжүүлье...

	XXXII

	Татьяна санаа шүүрс алдана.

	Тас атгасан захиа нь чичирнэ.

	Шаналсан бие нь зүдэрч, хэлний нь

	Зөөлөн улаан арьс нь хатна.

	Толгойгоо гилжийлгэж суухдаа

	Торгон цагаан мөрнөөс нь

	Нимгэн цамц нь унана...

	Сарны туяа даруй замхрав.

	Саруул хөндий тодрон харагдав.

	Тэнд голын мөнгөн урсгал

	Тэмдгэрч улам гоёхон үзэгдэв.

	Малчны лимбээр, тосгоныхон сэрж

	Мандмал цэлмэг өглөө болохыг

	Мань Татьяна мэдсэн ч үгүй

	XXXIII

	Өглөө болохыг тэр мэдсэнгүй

	Өөд нь тэргүүнээ өргөсөн ч үгүй

	Бэлхэн болсон захиа дээрээ

	Бэлзэг тамгаа ч тавьсангүй

	Сулхан нээгдсэн хаалгаар

	Сувилагч эмгэн нь ороод

	Уух цайг нь авчрав...

	“Унтах нойрноосоо сэрээрэй!

	Ухайс даа чи бүр босчихоо шив.

	Үнхэлцэг арай л хагарсангүй 

	Өчигдөр орой хэчнээн айв.

	Өвдөж зовов уу гэж тэвдлээ шүү.

	Гэнэт морин төвөргөөн!.. Дотор нь пал хийв. 

	Гэтэл, улам ойртох сонстов.

	Хашаа руу, Евгений орж байх шиг

	Харж ч чадсангүй Татьяна зугтав.

	Дороо сүүдэр шиг алга болж

	Довжооноос хашаа руу, тэндээс цэцэрлэг рүү 

	Сум шиг довтлон гүйв. Цэцэг дундуур

	Цэнхэр нуур руу, гүүр, нугыг дамжин

	Гүйсээр байв. Тэгээд бүр

	Голт борын мөчир хугалж

	Голоо харлатал амьсгаадан гүйсээр 

	Арай гэж нэг вандан хүрлээ.

	XXXIX

	Уналаа...

	“Энд байна, Евгений, энд байна!

	Ай бурхан минь юу гэж бодоо бол!” гэж

	Зүрх нь зовлонд баригдан шаналавч

	Зүүд зэргэлээ шиг итгэл бүрэлзэнэ. 

	Татьяна дагжин чичирнэ. Хамаг бие нь

	Тамир алдаж халууцах шиг болно.

	Араас ирэх нь үү, үгүй юү гэж

	Ахин ахин эргэж чагнана.

	Сайхан цэцэрлэгт зарц охид

	Сагсгар жимс түүж явна.

	Амтат жимс идэж магадгүй

	Ам нь чөлөөгүй байг гэж

	Аргатай тушаалыг авсан зарц нар

	Ажлын охидын дуулах сонстоно.

	ХҮҮХНҮҮДИЙН ДУУ

	Санаа нийлсэн найз нар аа!

	Сайхан төрсөн хүүхнүүд ээ!

	Бужигнаж наадагч, хүүхнүүд минь

	Бултаар хөгжөөч хонгорууд минь

	Урьдын цагаас уламжилсан

	Уянгат дуугаа дуулаач.

	Тойрч дуулан наадахдаа

	Тоодоггүй залууг ирүүлээч.

	Олуулаа нийлж даллая.

	Ойртож ирэхэд нь зугтъя.

	Улаан хүрэн жимсээр

	Учир зүггүй шидэлье.

	Охидын дууг чагнах гэж

	Ойртож ирсний хэрэггүй

	Сэргэлэн наадмыг нь харах гэж

	Сэмхэн гэтсэний хэрэггүй

	XL

	Тэдний цуурайт дууг сонсож

	Тэндээ Татьяна баахан суув.

	Давчуу амьсгалаа дарах гэж

	Дахин дахин хүчлэв.

	Зүрх нь булгин лугшиж

	Зүс нь гэрэлтэн улалзана.

	Хуруу нь хүртэл чичирч,

	Хурдан хурдан амьсгална.

	Сурагч хүүхдийн торонд

	Суугаа чигээрээ баригдсан

	Эрвээхэй л тэгж тэмүүлдэг байх.

	Цэвдэг дэрсэн дотор

	Цэцэн анчинд онилуулсан

	Туулай тэгж дагждаг байх.

	XLI

	Арайхийж уужим амьсгалаад

	Ахиад, вандангаасаа босов.

	Өндийж босоод мод руу ортол.

	Өөдөөс нь Евгений гарч ирэв.

	Оч шиг нүд нь гялалзана.

	Омогт сүүдэр шиг харагдана.

	Халуун юманд хүрэх шиг

	Харангуут Татьяна давхийв.

	Хэлэлцээгүй энэ учралын

	Хэргийг нь дараа тоочъё.

	Үргэлжилж ярих гэхэд

	Үнэндээ тэнхээ алга.

	Салхинд түр зугаалъя.

	Саатахгүй тэгээд бичье.


ДӨРӨВДҮГЭЭР БҮЛЭГ

	La morale est dans la nature des choses 

	Necker112

	I, II, III, IV, V, VI,

	...

	...

	...

	VII

	Эмэгтэй хүнийг хэчнээн бага хайрлана вэ

	Элэг зүрхийг нь төчнөөн уяраана.

	Уруу татах хэрмэл торондоо 

	Улам баттай оруулж чадна.

	Садар явдал урьдын цагт

	Сайхан дурлалын ухаан гэж явжээ.

	Саар нэрээ өөрөө магтаж

	Санах дурлалгүй цэнгэж байжээ.

	Өвөгчүүлийн магтдаг тэр үеийн

	Өөдгүй хөгшин сармагчин нарын

	Өв цэнгэл нь болсон самуурал

	Өндөр улаан өсгийтэй нь хамт

	Өрвөгөр хиймэл үстэй нь адил

	Өнөөгийн үед нэр мууджээ.

	VIII

	Өдөр турш өнөөхөө давтаж

	Өөрөөс бишийг чадан мэхэлж

	Булай муухай заль мэхэндээ

	Бусад олныг татан оруулж

	Арван гуравтай охиныг хүртэл

	Арга чаргаараа давах гэж

	Олон янз хувирдгаасаа

	Одоо уйдах цаг болж дээ.

	Занах, аргадах, хий айх

	Заримдаа, худлаа уйлах

	Ар өвөргүй зургаан хуудас

	Алд дэлэм захиа бичиж

	Эгч дүүг нь авирлан царайчилж

	Эр нөхрийг нь аргадан маллаж

	Элдэвчлэн явах ч яршиг болж дээ.

	IX

	Ингэж Евгений боддог байжээ.

	Идэр залуу анхан үедээ

	Цаглашгүй их хайр дурлал

	Цадиггүй хүсэлдээ самуурсан юм.

	Түр цагаар нэгэнд нь дурлаж

	Түргэн зуур нөгөөд нь гомдож

	Самуун сэтгэлдээ захирагдсаар

	Салж сарниж явсаар

	Эвшээлгэх дураа хүрж байхад

	Инээж дарж нуусаар

	Амьдралынхаа шилдэг үед

	Анхигүй наадам хөөцөлдсөөр

	Насныхаа ид халуун

	Найман жилийг алдсан юм.

	X

	Сайхан хүүхэнд ч дурлахаа больж

	Санаагаа хууран эргүүлдэг байжээ.

	Үгүй гэвэл дороо тайвширч

	Үргээвэл нэгмөсөн амардаг байжээ.

	Хайр сэтгэл нь эрээгүй юм гэнэ.

	Хаяхад нь тэгээд гомдоогүй юм гэнэ.

	Зарим нэг хөзөр наадагчид

	Зад хожигдсон ч гунихгүй,

	Тоглоом дуусахад зүгээр хариад

	Толгой үймэхгүй тайван нойрсоод

	Өнөө орой хаачъя даа гэж

	Өглөө нь гиюүрч зогсдог шиг

	Амрагийн талаар, Онегинд маань

	Алдах онох адилхан гэнэ.

	XI

	Харин Татьяны захиаг аваад

	Хамаг сэтгэл нь үймэн догдолжээ.

	Охины цэвэр ичимтгий дурлал,

	Олон янзын бодол төрүүлжээ.

	Тэгээд, хөөрхий тэр Татьянын

	Тэвчээр, гунигт байдал хийгээд

	Цонхигор цагаан царайг нь санаад

	Цогтой сайхан зүүд зэрэглээнд

	Цором төдий Онегин автагдав.

	Түүний хуучин авьяас билэг нь

	Түр сэргэсэн нь магадтай биз.

	Гэвч Татьянын итгэмж найдлыг

	Гэнэдүүлэх санаагүй нь магад биз.

	Учирч тулгарсан нөгөө газар нь

	Урьдаар нэг эргэж үзье.

	XII

	Хоёр минут дуугүй зогсов.

	Холгүй байсан Онегин ойртов.

	«Та надад захиа бичсэн шиг билээ. 

	Татгалзах хэрэггүй. Таны

	Итгэмжилсэн сэтгэлийн чинь үгийг

	Энхрий дурлалын чинь захиаг

	Их анхааралтай уншсан билээ.

	Таны шударга сэтгэлд талархъя.

	Таг мартагдсан бодол санааг

	Тэр захиа чинь төрүүлж байна.

	Гэвч таныг би сайшаахгүй.

	Гэмгүй санасны чинь хариуд

	Шууд санаснаа би бас

	Шулуун ярья яг тан шиг.

	XIII

	Хэрэв би, гэрийн хүрээгээр

	Амьдралаа хязгаарлахыг хүссэн бол

	Хэзээ нэгэн цагт эцэг болж

	Өрх тэргүүлэх хувьтай сан бол

	Агшин төдий ч, тиймэрхүү байдлыг 

	Анхаарч би сонирхсон бол

	Танаас өөр хүнийг би

	Шилэх гэж лав явахгүй сан.

	Мадригал113 магтаалын өнгөцгүйгээр

	Маяг ёсыг баримтлахгүйгээр

	Магад үнэнээ яг хэлэхэд

	Мандмал бүхний баталгаа болгож

	Ганцхан танаар гэргий хийж

	Гайтай амьдралынхаа хань болгож

	Гайгүй сайн ... хирээрээ жаргах сан.

	XIV

	Даанч би тийм амьдралд

	Дасаж идээших хүн биш

	Та хэчнээн ч сайн гэсэн

	Таарч би тэнцэх биш.

	Итгээч та (үнэнээ би хэлье)

	Их бодож ханиллаа гэхэд

	Хэчнээн ч танд хайртай байсан

	Хэт нь дасаад уйдна би.

	Тэхээр та зовно. Уйлна.

	Тэр бүхэнд би уярахгүй.

	Харин улам чанга зүрхлээд

	Хатуурч, зөрж магадгүй

	Ямар шүү цэцгийг, Гименей114 бидэнд

	Яаж мэдэх вэ, хэчнээн ч бэлэглэхийг.

	XV

	Эр муутай эм нь зовж

	Эрт, оройгүй шаналж түүртсэн

	Энэ бүхний нь харж мэдсээр 

	Эр нөхөр нь битүү тарчилсан.

	Эмээ хэчнээн хүндэтгэн үнэлэвч

	Эрмэг хөмсгөө бухимдан атираасан

	Ийм гэр бүл шиг адгийн юм

	Ингэхэд одоо хаа байна!

	Яг л тийм эр болно би.

	Яалаа гэж та, ийм цэвэр,

	Ийм халуун, сэтгэлтэй байж

	Итгэл төгс цэцэн захиагаа

	Их л санааширч надад бичихдээ

	Ингэхийг чухам хүсэв гэж дээ.

	XVI

	Хүний нас, хүсэл хоёр

	Хүрч эргэж ирдэггүй юм.

	Санаа сэтгэл дахин шинэчлэгдэх

	Сайхан болзол байдаггүй юм.

	Таныг би, ахын хайраар

	Магадгүй, түүнээс ч дотноор

	Хайрладаг байж. Уурлалгүй сонс

	Хавар бүхэн мод соёолж

	Халж, навчаа сольдог шиг

	Гэнэт учирсан нэг хүслээ

	Гэнэн охид дороо солино.

	Гэгээн тэнгэрийн жам тийм хойно

	Өөр хүнд та дурлана.

	Өөрийгөө тэхдээ захираарай.

	XVII

	«Хүн болгон над шиг ч үү, үгүй ч үү?

	Хүүхэн хүн, хашир нь дээр» гэж

	Онегин сургамжлах үгээ хэлэв.

	Огт харахгүй, нулимс бөмбөрүүлэн

	Амьсгаа ч авалгүй, Татьяна сонсов.

	Ашгүй. Онегин гараа тулгахад

	Мэдрэлгүй болсон гараараа түшиж

	Мэтгэж хариулах үггүй Татьяна

	Дув дуугүй, гунигтайгаар хөтлөгдөн

	Дугуйрч, ногооны газрыг тойроод

	Хоёулаа буцаж ирэв. Гэрийнхэн нь

	Хоорондоо гайхалдсангүй. Ер нь

	Тосгон бол Москва хотоос өөрцгүй

	Тов хийсэн дэглэмтэй байдаг юм.

	XVIII

	Найз Онегин, Татьянын хувьд

	Найртай зөв арга хийснийг

	Уншигч та надтай цуг

	Ухамсарлан зөвшөөрөх нь лав биз.

	Олонд муу хэлэгдэж явдаг ч гэсэн

	Овоо сайхан сэтгэлтэй гэгчээ

	Нэг биш удаа ингэж үзүүлсэн юм.

	Нээрээ ч түүний нь мэдүүштэй болсон юм.

	Тэхгүй бол дайсан нь гэсэн, нөхөд нь ч гэсэн

	(Тэдний хооронд ялгаа бага биз)

	Үргэлж түүнийг муу хэлдэг юм.

	Үнэн дайсан ил хойно, яах вэ

	Харин, нөхөд гэдэг ч дээ бүү мэд

	Хаашаа ч янзын улс юм бэ дээ.

	XIX

	Нээрээ шүү. Хачин улс байгаа юм.

	Нэг муу хүн зориуд гаргасан

	Нэлээд олон улс дэмжин тараасан

	Хар гүтгэлгийг эсвэл гудамжны

	Харшгүй муухай эпиграмм зохиолыг,

	Элдвийн муусайн хов живийг

	Танай найз чинь заавал хууль шиг

	Таних, танихгүй улсын дунд

	Санаатай ч тэр, санаагүй ч тэр

	Санан, санан давтсан байдаг юм.

	Гэтэл таны төлөө уул хад шиг

	Зогсоно гэж хэлсээр байдаг юм.

	Гэмгүй танилцсан таныг бараг

	Төрөл шигээ хайрласаар байдаг юм.

	XX

	Тийм дээ. Тэд ч тиймэрхүү л улс даг.

	Тэгвэл эрхэм уншигч таны садныхан

	Бүгд эрүүл мэнд үү? Ер нь төрөл садан гэж 

	Бүдүүвчилж юуг хэлдэг юм гэж

	Асууж лавлах хүсэл байна уу танд?

	Садан төрөл гэдэг, та биднийг хайрлаж

	Санаж сарвайж байх ёстой, бас

	Жилийн жилд, шинэ жилээр

	Жир олны заншил ёсоор

	Биеэр юм уу, шуудангаар мэндлээд

	Биш цагт холхон баймаар улсыг

	Садан төрөл гэж бид нэрлэдэг юм.

	Санаа амар жаргах болтугай, тэд!

	XXI

	Ямар ч сүлбээнээс бэх бат нь

	Янаг охидын халуун сэтгэл юм.

	Ярвигт шуурга дундуур ч гэсэн

	Захирах эрх чинь байсаар юм.

	Нэг ёсондоо тийм. Гэвч

	Төрөлхийн хачин зан байдаг.

	Төрөл бүрийн шинэчлэл гардаг.

	Түмэн хүний ам хөдөлдөг.

	Сайхан охид, гэтэл өд шиг

	Савсгануур хөнгөн нь дийлэнх байдаг...

	Нэг мэдэхэд үнэнч эхнэрийн чинь

	Нээрэн сэтгэл нь хувирчихдаг юм.

	Юмыг чухам яаж мэдэх вэ

	Юугаар ч чөтгөр нааддаг юм.

	XXII

	Хэнийг тэгвэл, хайрлах вэ, итгэх вэ?

	Хэзээ ч үнэнч маань хэн байна?

	Хэрэг ажил, үг яриаг маань

	Хэн үргэлж сайшаах байна?

	Дайрч, хэн биднийг гүтгэхгүй вэ?

	Дандаа хэн асрамжлах вэ?

	Мууг маань хэн хочлохгүй вэ?

	Мунхгийг маань хэн чичлэхгүй вэ?

	Өөр юм эргэцүүлж бодохгүй

	Өөрийгөө л хайрла, уншигч минь!

	Өөрөөс чинь үнэнч, элэгсэг хүн

	Өнөр дэлхийд тохиолдохгүй 

	Энэ үгнээс үнэн үг

	Эрээд сураад олдохгүй.

	XXIII

	Уулзалтын дүнд юу бүтэв?

	Урьдчилж тааварлах юу байх вэ?

	Охины сэтгэл, гуниг уйтгар

	Ор найдваргүй хоосон тэмүүлэл

	Урьдаас илүү тарчилган зовоож

	Улам Татьяныг минь шаналгав.

	Унтах нойр улам бүр хулжиж

	Уух идэх цаг бүр мартагдав.

	Амьдралын баяр жавхлан орхигдож

	Арай чарай л явдаг болов.

	Залуу охины идэр бие

	Завсрын зовлонд нэрвэгдэх нь

	Бүрэлзэн байгаа өглөөний наран

	Бүрхэх үүлэнд хучигдах шиг.

	XXIV

	Хөөрхий Татьяна гандан хатаж

	Хөөтэй зовлонд улам автана.

	Анхаарлыг нь юу ч татахаа байж

	Алжаасан сэтгэлийг нь улам дарна.

	Айл хунарынхан нь толгой сэгсрэн

	Ам амандаа шивнэлдэн ярих нь 

	Аргалах арга ганцхан байна.

	Авааль эр л хэрэгтэй гэнэ.

	За ийм байна. Одоо би

	Заяагаар нийлсэн дурлалыг бичиж

	Санаа сэтгэлээ түр ч болсон

	Саатуулж жаахан амраая даа.

	Өрөвдөх юм, хөөрхий. Татьянад би

	Өөрөө их хайртай юм шүү дээ.

	XXV

	Залуу Ольгийн сайн сайханд

	Завсаргүй улам дурлаж байгаа 

	Нөгөө Владимир, янагийн хүлээсэнд

	Нөмрөгдөж бүр орсоор байв.

	Хоёулаа үргэлж цуг гэнэ. Орой ч гэсэн 

	Охины өрөөнд сууж л байдаг гэнэ.

	Хос залуу, өглөө эрт ч гэсэн

	Цэцэрлэгт хөтлөлцөөд явдаг л гэнэ.

	Тэгээд? Тэгээд яах вэ дээ

	Тэр охиноо зан сайнтайд нь

	Залуу хүү, үс гэзгээр нь

	Оролдож хааяа нэг тоглодог гэнэ.

	Заримдаа, тун их зүрхэлж

	Хувцасны нь эмжээрийг үнсдэг гэнэ.

	XXVI

	Ольгад заримдаа, сургамжийн зохиолыг

	Олж тэр хүү уншдаг гэнэ.

	(Олон үг нуршсан дэмий хэсгийг нь

	Охины хүмүүжилд эргэлзээтэй заримыг нь)

	Мань хүү нүүрээ улайлгаж

	Мартсан болоод давхар эргүүлж,

	Уншилгүй зүгээр өнгөрч байсан

	Удаа бас нэлээд гэнэ.

	Эсвэл хоёулаа хүнээс холхон

	Эрээн хөлгөнд шатар өрдөг гэнэ.

	Гүн их бодолд автан

	Гүйцээн тоглохдоо, Ленский маань

	Өөр юм бодсоноосоо болж

	Өөрийнхөө тэргийг ч идэж суудаг л гэнэ.

	XXVII

	Аймаг хошууны авгай нарын

	Анд найз нар нь цоохорлосон

	Альбомыг та нар үзсэн л биз.

	Эртний үеэс амаар дамжсан

	Эв хавгүй хэдэн шүлэг,

	Адармаатай дүрмийг илтэд зөрчиж

	Алдаатай бичсэн цөөн үг,

	Үнэн нөхөрлөлийн баталгаа болж,

	Үүрд дурсгалын тэмдэг гэж,

	Үзэгдэж байдаг нь хууль юм.

	Эхний хуудсыг нь үзэхэд

	Qu'ecrirez-vous sur ces tablettes115

	Эрхэм гарын нь үсэгт. t. a v. Annette116

	„Хэн надаас илүү хайртай нь

	Хэрэг болгож сүүлд нь бич“ гэж

	Адгийн хуудасны нь ирмэг дээр

	Алиалсан дурсгал ч үзэгддэг юм.

	XXVIII

	Орон гэртээ Владимир Ленский

	Ольгаас өөр юм боддоггүй гэнэ.

	Дурсгалын альбомынх нь нимгэн хуудсыг

	Дуртай чимэглэж суудаг гэнэ.

	Хөдөө тосгоны байдал, Кипридийн117 сүм

	Хөшөө чулуу, тагтаа, хөгжим,

	Өчнөөн төчнөөн юм зурдаг гэнэ.

	Өнгийн будгаар эрээлдэг гэнэ.

	Эсвэл хуудасны нь өнцөг буланд

	Эрхэм нөхдийн нь тэмдэглэлийн дор,

	Түргэн санааныхаа мөр болгож

	Түвшин үлдэх дурсгал болгож

	Энхрий шүлгээсээ хэдэн мөр

	Эвлүүлж бичээд орхидог гэнэ.

	XXIX

	Альбомын тэр хуудсыг сөхөхөд

	Амраг сэтгэлийн нь холбоог үзүүлсэн

	Алаг зүрх, цэцэг ч байдаг юм,

	Авсанд ортлоо хайртай явах

	Андгай тангараг ч харагддаг юм.

	Аягүй бол цэргийн яруу найрагчийн

	Аймаар дүрсгүй шүлэг ч тохиолддог юм.

	Дурсган бичсэн хэдэн мөрий минь

	Дурлалт харцаараа ширтэнэ гэж

	Сайн бичиж үү? Муу бичиж үү? гэж

	Салгаж, шалгаж үзэхгүй гэж

	Баттай мэддэг болохоороо би

	Баяртай бичдэг юм тэр альбомуудад.

	XXX

	Харин нөгөө дээгүүр хатдын

	Хачин дэгжин альбомуудыг,

	Чөтгөрийн номын боть гэмээр,

	Жигтэй хачин дэвтрүүдийг

	Уран Толстойн118 бийр гоёж

	Уян Баратынскийн119 шүлэг чимсэн

	Маягт шүлэгчдийн сүүл холболт

	Магтаал үгний нь түүвэр болсон

	Тэр үнэтэй альбом дэвтрийг

	Тэнгэрийн аянга ниргэг!

	Ямар нэгэн ихэмсэг хатан надад

	Ялгаж in-quarto120 өгөхөд

	Мадригалын оронд цээжинд маань

	Мадаггүй эпиграмм сэртгэнэдэг.

	XXXI

	Ольгийн альбомд олон мадригал

	Онцолж Ленский бичсэнгүй.

	Сэтгэлийн үгээр үзгээ хурцалснаас

	Цэцэн үг хөөцөлдсөнгүй

	Хайрт охины тухай дуулсан бүхнээ

	Харж үзсэнээ, цөмийг бичнэ.

	Халин гарах элегийн121 урсгал

	Хамаг цээжний нь үнэнийг тоочно.

	Уг нь чи ч тэгдэг л дээ Языков122 минь

	Уяран бичсэн олон элеги чинь

	Хэнийг ч ер нь магтаагүй вэ?

	Хэдийг чухам дуулаагүй вэ?

	Үүрдийн амьдралын чинь тууж болж

	Үнэт элеги чинь үлдэнэ байх.

	XXXII

	За чимээгүй-сонсож байна уу чи?

	Зан ихтэй шүүмжлэгч нар эвсэж

	Хайран элегийн ядуу цоморлогийг

	Хаяулах гэж үгээ хэлж байна.

	“Болиоч дээ та нар уйлж унжаад байхаа

	Болжмор шиг нэг жигд дуугараад байхаа,

	Эрт урьдын юманд санаа алдахаа...

	Эрхбиш өөр юм дуулаач” гэж байна.

	“Чиний зөв. Тэгвэл тэр бэлхэн байгаа,

	Чимэгт санааны зогсонги капиталыг

	Чигтээ байгаа элбэг сэдвийг

	Чи заагаад өгнө биз дээ, бидэнд”

	“Больё, больё. Би юугаа заах вэ.

	Болбол, ноёд минь магтаал бичицгээ.

	XXXIII

	Эртний хүчирхэг бат цагт

	Эрхэм зохиолчдын бичиж байснаар...”

	«Юм л болгон магтаал, магтаал!

	Юугаа хийх юм. Найз минь, одоо

	Шог зохиолч юу гэж хэллээ, санана уу?

	Хүнийг долигонох зальт зохиолч

	Хүсэлдээ автагдсан гунигт зохиолчоос

	Чамд илүү байна гэж үү дээ?»

	«Элеги гэдэг чинь дэндүү жижиг юм.

	Эрмэлзэх хүсэл нь ч явцуу юм.

	Гэтэл магтаалын зорилго нь өндөр бөгөөд

	Гэгээн...» маргаад байвал болмоор байна.

	Яршиг даа яршиг, хоёр мөчлөгийг

	Яг мөргөлдүүлэх хүсэл алга.

	XXXIV

	Алдар ба эрх чөлөөг хүндлэгч

	Яруу найрагч Владимир Ленский

	Амраг хүүхнээ уншдаг сан бол

	Аргагүй магтаал бичих сэн.

	Хайрт хүнээ эгц харж,

	Хамаг зохиолоо уншиж байсан

	Уйланхай зохиолч байдаг болов уу?

	Уудам орчлонд түүнээс илүү

	Шагнал байдаггүй гэнэ лээ. Өөрийнхөө

	Шаналал дурлалын эзэн болсон охинд

	Хамаг хүсэл, шүлэг зохиолоо

	Хандаж унших сайхан хэрэг...

	Охин нь тэхэд онц хайхралгүй

	Ондоо юм сонирхон сууж ч магад

	XXXV

	Би бол хүсэл мөрөөдлийнхөө үрийг

	Билэг авьяасынхаа уянга шүлгийг

	Идэр насныхаа хань нөхөр болсон

	Итгэлт нянядаа л уншиж сууна.

	Саар барагтай хоолноосоо хойш

	Сажилж ирсэн айлын хүнийг

	Годон хормойноос нь барьж суулгаад,

	Гунигт трагедиараа яллаж байна.

	Эсвэл (хошигнож байгаа юм биш шүү)

	Эрчимт үг, гуниг хоёрт автан

	Нуурын эргээр уншин явахдаа

	Нугас шувууг үргээж байна.

	Уянгат шүлэг уншихтай зэрэг

	Ухасхийн тэд нисэцгээж байна.

	XXXVI-XXXVII

	Онегин яалаа даа, аа тийм үү!

	Онцолж жаалхан тэвчээрэй та минь!

	Өдөржин шөнөжин хийдэг ажлыг нь

	Өөдгүй гүйцэд хэлэмз би

	Нэг ёсондоо нямба хийсэн хүн шиг

	Нээрээ ч сонин амьдарч байна, Онегин.

	Долоод босоод, тэр чигээрээ,

	Доогуур урссан гол дээр очиж,

	Сайхан Гюльнарын дуулагчийг123 дуурайж

	Саяас тодорсон Геллеспонтыг124 гаталж

	Усанд орж гүйцсэнийхээ дараа,

	Уудаг кофе оочсоныхоо сүүлд

	Дорой сэтгүүлүүдийг эргүүлэн үзээд

	Дорхноо хувцасладаг байжээ...

	XXXVIII-XXXIX

	Зугаалга, уншлага, гүн нойр

	Зузаан ойн сүүдэр, горхи

	Хар нүдтэй цагаан охидын

	Халуун уруулын ариун үнсэлт

	Хазаартай морины харайх үсрэлт

	Хачирхаж янзалсан амтат хоол

	Архи дарс ганц нэг шил

	Амралт, анир чимээгүй байдал.

	Энэ бол Онегины амьдрал мөн

	Эрх тааваараа ийм цэнгэлд

	Эргэх өдрийг тоолон зоволгүй

	Ууган нөхөд хот орноо саналгүй.

	Урьдынтай адил уйдан зовохгүй

	Улам бүр орж байлаа, Онегин.

	XL

	Манай хойд нутгийн зун гэдэг

	Өмнөд дулаан орны өвөл билээ.

	Бид хэдийгээр илчлэх дургүй ч

	Гялсхийн өнгөрдөг нь үнэнтэй билээ.

	Тэнүүн улиралд намрын шинж орж

	Тэнгэрийн наран цонхийн цайж

	Өдрийн хэмжээ, хоног бүр богиносож

	Өтгөн ой, шар навчаа хаялж

	Өргөн талд манан будан татаж

	Өндөр тэнгэрт галуу шувуу донгодож

	Өмнө зүгийг зорин нисэх нь

	Өвөл ойртсоны дохио боллоо.

	Арван нэгэн сар ч өнөө маргаашгүй

	Ач тач гялалзах ойртлоо.

	XLI

	Тэсгэм хүйтэн тан ян тачигнаж

	Талын дунд гялтганан бударна.

	Танхим өрөөний шалнаас гөлгөр

	Голын мөс гөлийн гялалзана.

	Баярласан багачууд тэшүүр хийгээд

	Бараан мөсийг шажигнуулан зүснэ.

	Тарган галуу, усаа санаад

	Таатай сайхан хөвдгөө бодоод,

	Мөлгөр улаан савраа зөөж

	Мөсөн дээгүүр гишгэлж үзсэнээ

	Цаашаа холдохгүй гулган унаж

	Цатгалан биеэ дааж ядна.

	Анхны цас бужигнан эргэлдэх нь

	Агаарын од шиг жирвэлзэн харагдана.

	XLII

	Харанхуй тэнгэрт үүр цайна.

	Хадлангийн ажил ч шувтарсан үзэгдэнэ.

	Чоно өлөгчинтэйгөө зам отоход

	Цочсон морь сэжиглэн бусгана.

	Тэхэд хашир эзэн санаа авч

	Тэртээ уулын хөтөл рүү хурдална.

	Малчид өглөө бэлчээр тийш

	Малаа тууж гарахаа больжээ.

	Үдийн цагаар сүргээ цуглуулж

	Үлээх лимбэ нь жингэнэхээ байжээ.

	Утас ээрсэн залуу охид,

	Уянгат дуугаа аялан суухад

	Урт шөнийн найз болсон

	Утаат дэн хажууд шажигнана.

	XLIII

	Зэлүүд хөдөө ийм цагаар

	Зэрэгцэж юу ч оролдох юм билээ.

	Зугаалаад ч хаа холдох вэ? Тосгон

	Зуурдын тийм улирлаар хэзээний

	Нэг л тогтмол жигд болдог юм.

	Нэмэрлэж бас буйд харагддаг юм.

	Хахир талын дундуур давхих уу?

	Харайх морины муусайн тах

	Халтирч унавал, гэвч яах вэ?

	Дулаан гэртээ зүгээр сууж

	Дуртай номоо уншсан нь дээр

	Үз л дээ, энэ Прадт байна, В. Скотт байна.

	Үгүй гэвэл зарлагаа бод. Эсвэл уу.

	Үдэш маргааш өвөл өнгөрнө.

	XLIV

	Ёстой нэг Чальд Гарольд125 болоод

	Ёмбойтол Онегин уйтгарлан суув.

	Өглөө босоод мөстэй усанд орно.

	Өдөржин данс хараа бодно.

	Ганцаараа биллиардын хоёрхон бөмбөгийг

	Гадагш дотогш нь чичүүрээр цохилно.

	Тосгон газрын үдэш ч болоод ирлээ.

	Тонших чичүүрээ ч цааш нь тавилаа.

	Ассан зуухны өмнө ширээ засууллаа.

	Ашгүй нөгөө Ленский ч ирэх боллоо.

	Гуравласан морьтой тэрэг түчигнэнэ.

	Гуниг уйтгар ч түр мартагдана.

	Алив ээ түргэн шиг хөдлөөрэй та минь

	Аягалж тавиарай хоол ундыг маань

	XLV

	Бэлэвсэн Кликогийн126 юм уу, эсвэл Моэтын127

	Бэлэг дэмбэрэлт сайхан дарсыг

	Яруу найрагчид зориулж хөлдүүгээр нь

	Яаралтай тавиулав, ширээн дээр.

	Ипокренээр128 гялалзсан тэр архи

	Идэшний дээж гэдэг ч үнэн юм даа.

	Цэлэлзэн хөөсрөх тэр дарс

	Цэнгэлийн чимэг гэдэг ч үнэн юм даа.

	Урьд би, эцсийнхээ зоосоор ч

	Ууж л байсан юм. Санаж байна уу?

	Илүү цэнгэлийн охь дарсны

	Ид шидтэй тунгалаг урсгал нь

	Уран хошин үг, шүлэг маргаан

	Урамтай зүүд хэчнээнийг ундрааж билээ.

	XLVI

	Шуугиант хөөс нь одоо гэдсэнд минь

	Шууд тохирохоо больж байх шиг.

	Одоо би тохилог Бордог129 харин

	Олноос гоцолж тоодог болж байна.

	Аи130 одоо ууж чадахгүй нь.

	Ааг чанар нь гялалзсан мөртөө хийсвэр

	Ааш ширүүн мөртөө цаанаа хоосон.

	Амраг охинтой нэлээд ойролцоо юм.

	Харин Бордоо бол хатуу хэцүү цагт

	Хаяж орхидоггүй нөхөр шиг.

	Үргэлж чиний төлөө үйлчлэн зүтгэж

	Үүрд туслахад бэлхэн хань шиг

	Үнэндээ тустай сайхан эд юм.

	Үнэнч хань Бордо мандтугай!

	XLVII

	Унтарсан галын илч намдаж

	Улаан цог үнсээр хучигдав.

	Уур үл мэдэг төдий савсаж

	Камин зуух төдхөн бүлээсэв.

	Тамхины утаа зууханд татагдаж

	Тагштай архи ширээн дээр шаагина.

	Үдшийн бүрий барай цаг болж,

	Үеийн нөхөд хоорондоо ярина.

	(Найз ёсны хундага архи,

	Нааш цааш солилцох үг

	Энгийн дэмий яриа, хөөрөө

	Эгэл жирийн цэнгэл зугаанд

	Үнэнээс би дурладаг юм.)

	Үргэлжлүүлж нөхдийн яриаг бичье.

	XLVIII

	“Айл хунарынхан мэнд үү? Татьяна сайн уу?

	Алиа хонгор Ольга чинь юу хийж байна”

	“Архинаасаа жаалхан хийчих, за одоо боллоо. 

	Айл хунарынхан цөм сайн, мэнд хүргэж байна билээ.

	Ай даа, найз минь Ольгаг чи ямар гэж бодно.

	Амраг сэтгэлийг нь яана, мөр нь хэчнээн сайхан

	Болж байна вэ? Цээж нь хэчнээн гоё вэ дээ,

	Бололцоо гаргаж чи нэг очих юм бишүү дээ.

	Хоёрхон л орсон байхаа тэднийхээр

	Хойно нь хамраа ч шургуулаагүй байна шүү дээ

	Яах вэ, хоёулаа нэг эвий нь олоод

	Яваад очъё... Пээ би мөн тэнэг ээ!

	Таг мартчихсан байна шүү. Тэднийхэн чамайг

	Талархаж урьсан юм байна, дараагийн долоо хоногт"

	XLIX

	"Намайг уу", "Тийм тийм, Татьяны нэрийн өдөр

	Наана ч үгүй цаана нь ч үгүй, яг хагас сайн өдөр.

	Ольга эх хоёр нь чамайг урьж дуудсан юм.

	Очих хэрэгтэй шүү дээ, адаглаж урамд нь"

	"Яршиг биз дээ, өдий төдий амьтан цуглаад л.

	Янзын юмнууд овоорч шавна байх..."

	"Хаанаас даа, хаанаас, биднээс өөр хэн байх юм

	Хамт очъё, чи миний үгэнд орооч!

	Тэх үү?", "За тэгье тэгье" "Юун сайн юм бэ

	Тэр үгийг хэлэхтэйгээ зэрэг яруу найрагч

	Хайрт охиныхоо эрүүл мэндийн төлөө

	Халгисан дарстай хундага хоослов.

	Дуусгаж тавиад яриагаа үргэлжлүүлэв.

	Дурлал гэдэг тийм хойно, Ольгоо л ярив.

	L

	Яруу найрагч хөгжилтэй байлаа.

	Яг хоёр долоо хоноод

	Айл гэрийг тэр байгуулна.

	Амраг сэтгэлийн дээд цоморлог,

	Ариун баяр нь тэхэд ирнэ.

	Гэр бүлийн зовлон, бэрхшээл

	Гэнэт тайвшраад, эвшээлгэх уйтгар,

	Зүүдэнд нь ч орохгүй явж байлаа.

	Тэр Гименийн дайсан бид

	Тээртэй гэж гэр бүлийг үзэхэд

	Лафонтены роман шиг л биз гэж

	Лавшруулан дотроо санаж явахад...

	Хөөрхий Ленский өөр байсан юм.

	Хөндлөнгөөс, тийм тавилантай төрсөн юм.

	LI

	Залуу найрагч хайрлагдаж явсан юм

	Заавал тийм гэж бодож байсан юм.

	Хэзээ ч гэсэн ухаанаа захирч

	Хэн өөртөө итгэж явдаг вэ

	Хэн нөмөрт хэвтсэн согтуу шиг

	Хээрийн цэцэгт наалдсан эрвээхэй шиг

	Санаа сэтгэл тайван явна вэ?

	Сайхан байна гэж түүнийг хэлнэ.

	Харин хэн урьдчилан үймэрч

	Хар толгойгоо дүйртэл зовоож

	Гэнэн үг бүхнийг далдуур хардаж

	Хэрэг утгыг нь тааварлан ядна вэ?

	Хэний зүрх хаширсан байна вэ?

	Хэзээ ч амьдрал нь өрөвдмөөр болно.


ТАВДУГААР БҮЛЭГ

	Ан Светлан минь

	Аймшигт энэ зүүдийг битгий дурс!

	Жуковский

	I

	Тэр жил, намар их удав.

	Тэнгэрийн байдал, янздаа байв.

	Өвөл болохыг байгаль их хүлээв.

	Нэг сард л дөнгөж цас оров.

	Шинийн гуравдаар Татьяна сэрээд

	Шилэн цонхоороо гадагш харахад

	Хашаа байшин цав цагаан харагдав.

	Хамаг цонх хээтэй үзэгдэв.

	Цан чимгээ мод зүүж,

	Цагаан дахаа уул нөмрөв.

	Бужигнуур шаазгай хашаанд наадаж,

	Будрах цас хөвсийн зулагдав.

	Эргэн тойрон цав цагаан

	Энд тэнд гялан цалан.

	II

	Өвөл болов!.. Тариачин баярлаж

	Ачааны чаргаар зам гаргана.

	Өөдгүй морь нь цастайг мэдээд

	Ор нэр, муухан шогшино.

	Хөр цас зурайлган бужигнуулж

	Хөнгөн тэрэг дүүлэн хийснэ.

	Улаан бүстэй өртөөчин хүн

	Улам хурдлуулан давхиж явна.

	Чарга дээр нохойгоо суулгаад

	Хүүхэд морь болж тоглоно.

	Часхийм хүйтэнд хуруугаа хөлдөөгөөд

	Инээх, уйлахын хооронд зогсоно.

	Энэ зовлон дээр нь нэмэрлэж

	Эх нь цонхоороо ууртай зангана.

	III

	Юмыг яаж мэдэх вэ, энэ мэт нь

	Юм гэж та нарт тоогдохгүй байж.

	Энэ бүгд жирийн л байгаль юм.

	Этгээд сониноор ч, нээрээ бага юм.

	Өөр шүлэгч бурхнаар тэтгэгдэж

	Өнгөт сайхан үгээ гаргаж

	Анхны цасыг гоё дүрсэлж

	Ахиад цааш нь өвлийг бичиж билээ131.

	Тэрэг найрагч, дурлам шүлгээрээ

	Тэр чаргаар нууц зугаалах зэрэг

	Өдий төдий сониныг бичсэнээрээ

	Өөрсдийн чинь анхаарлыг татаж чадна.

	Тэр шүлэгчтэй ч тэр, Финлянд охиныг

	Тэмдэгт зохиолдоо дүрсэлсэн хүнтэй132 ч тэр

	Тэмцэлдэж би зэрэг булаацалдахгүй!

	IV

	Татьяна өөрөө тиймээ мэдэхгүй гэвч

	Сэтгэлээрээ шал орос болохоор (оросын өвөлд)

	Тачигнасан хүйтний гуа үзэсгэлэнд нь

	Наранд гялтганах цан хүүрэгт нь

	Үдшийн туяанд ягаарах цасанд нь

	Жилийн эцсийн бүрий барай үдшид нь

	Жигд гулгах чарганы дуунд нь

	Жигтэйхэн их дурладаг байлаа.

	Загалмайн баяр ойртож, эзэгтэй охидын

	Заяа жаргалыг зарц хүүхнүүд мэргэлж

	Он болгонд тогтмол хэлдгээ хэлж

	Одоохон цэргийн хүнтэй заавал сууна гэж

	Алсын аян замд мөдхөн явна гэж

	Ам амандаа үглэцгээдэг байжээ.

	V

	Эгэл бүдүүлэг эрт цагийн

	Эдгээр уламжлалт зүйл заншилд

	Зүүд нойр, хөзрийн төлөг,

	Зөн билигт сарны тохиод

	Татьяна гүнээ үнэмшин итгэж

	Тааварлан эчнээ найддаг байжээ.

	Бэлхэн юм болгон далдын

	Бэлгэ тэмдэг шиг санагджээ.

	Муур нүүрээ угааж байвал

	Удахгүй зочид ирэх нь.

	Эсвэл тэнгэрийн хаяанд

	Эгц дорно зүгт

	Хавирган сар хоёр үзүүрлэж

	Харагдах шиг болохтой зэрэг

	VI

	Татьяна, нүүр царай нь зэвхийж

	Таталдан чичирдэг гэнэ, муу ёр гэж

	Од харвахад, унтрахаас нь өмнө

	Олон хүслээ даатгах гэж

	Янз янзын ерөөл үгийг

	Яаран шивнэж зогсдог гэнэ.

	Хар хувцастай лам тохиолдвол,

	Харайх туулай хөндлөн гарвал

	Бас л муу ёр гэж айгаад

	Бантаж бүр тэвдчээд

	Ямар гай тохиолдох бол гэж

	Ярьж, тааварлаж ядаад

	Яаж аргалахаа мэдэхгүй

	Бүр ч хачин болдог гэнэ.

	VII

	Айж сандрах заримдаа

	Аятайхан ч юм шиг байдаг гэнэ.

	Байгаль биднийг бүтээхдээ

	Бас л тийм болгодог гэнэ.

	Баяр ёслол ойртохоор

	Баталж цөмөөрөө мэргэлэв.

	Хөвчин их амьдрал нь

	Хөх тэнгэр шиг цэлмэг

	Холын бараа шиг бүдэг

	Хонгор залуус ч мэргэлнэ.

	Амьдралын ихэнхийг барсан

	Авсны хаалганд тулсан

	Алив найдвараа алдсан

	Азай буурлууд ч мэргэлнэ.

	VIII

	Татьяна анхааран сонирхсон нүдээрээ

	Таваг дээр хайлсан лавыг ширтэнэ.

	Тахирлан угалзалсан хээний нь маяг

	Таахад хэцүү утгыг нууна.

	Дүүрэн устай сав дотроос

	Дүгрэг бэлзгүүд дараалан гарав.

	"Орон нутгийн, харчуул цөмөөрөө

	Осолгүй баян юм байх. Авдар савнаас нь

	Алт мөнгө нь савирдаг юм байх" гэсэн

	Хуучин дууны аялгуугаар Татьяна

	Хурууныхаа бэлзгийг шүүрэн авав.

	Уг нь муурын133 тухай дуу горьдсон юм.

	Уйтгарт энэ дууны аялгуу харин

	Уян сэтгэлийг улам зовоосон юм.

	IX

	Хүйтэн шөнө цэлмэг тэнгэр цэлийнэ.

	Хүж од эв найртай сүүмэлзэнэ.

	Нимгэн даашинзтайгаа Татьяна гарч

	Шилэн толио дээш нь харуулна.

	Толин дунд нь тэргэл саран

	Тодхон гэгч нь мэлтийж байна.

	Гэнэтхэн... Цас шажигнав... Хүн явна...

	Татьяна араас нь сэмхэн гүйнэ.

	Урин лимбэнээс сайхан дуу

	Уянгалж цуурайлах сонстоно.

	— Таны нэр хэн гэдэг вэ134? гэж

	Танхил охин асууна.

	Алмайрч гайхсан хүн эргээд

	— Агафон! гэж хариулна.

	X

	Бас өөрөөр нянягийнхаа зааснаар

	Бараан шөнө мэргэлэх гэж шийдээд

	Хоолны хос хэрэглэлтэй ширээ

	Хол биш банядаа засуулав.

	Яг цагтаа зүрх нь хүрсэнгүй.

	Яагаа вэ, нөгөө Светланыг санаад

	Миний ч бие арзасхийж байна.

	Яршиг, яршиг Танятай мэргэлэх гэж

	Явдал чирэхээ больё, зүгээр.

	Татьяна торгон бүс, хувцас хунараа

	Тайчиж, орондоо орж хэвтэв.

	Өдөн дэр дор нь, охины

	Өнөөх мэргэлдэг толь нь хэвтэнэ.

	Өнөр дэлхий намдав. Таня нойрсоно.

	XI

	Тэгээд, Татьянад сонин зүүд

	Тэр шөнө яг үзэгдсэн гэнэ.

	Аймшигт харанхуйн дунд, цасан дотор

	Арвин талаар явж байна гэнэ.

	Өмнө нь байгаа хөр цасны тэртээ

	Өвөл хөлдөөгүй харз ус байна гэнэ.

	Өл буурал хөөсөөр цахран долгилж

	Өрвөлзөн үсчээд шуугьж байна гэнэ.

	Хөлдүү мөс авцалдан наалдсан

	Хоёр нарийхан шургааг байна гэнэ,

	Хөндлөн тавьсны нь бодвол гүүрний

	Оронцог болсон аюул гэнэ.

	Ярдаг харзны ус заналхийлнэ.

	Яахаа ч мэдэхгүй Татьяна зогсоно.

	XII

	Санаанд нийлээгүй салалтыг учруулсан юм шиг

	Саад болсон горхинд Татьяна бухимдана.

	Сайн санаж, гараа сунгах хүний

	Бараа туруугүйд, улам бүр тэвдэнэ.

	Гэтэл, хунгар цас хөдлөх шиг болов. Аль нь вэ?

	Гэнэт нэг юм сүүдгэнэх шиг болов. Юу вэ?

	Дороос нь сэглэгэр том баавгай гарах нь тэр

	Дотор нь пал хийж, Татьяна цочих нь энэ.

	Баавгай урхиран, хурц хумс арзайлгасан

	Баглагар том савраа сунган өгөв.

	Түшихээс одоо яая гэх вэ? Татьяна

	Түг түг дэлсэх зүрхээ чангалж

	Өрөөсөн гараараа баавгайн савар түшээд

	Өнөөх горхийг гатлав. Баавгай ч дагав.

	XIII

	Эргэж харахаасаа Татьяна айж

	Эрчимлэж, улам түргэн алхалсаар байв.

	Гэвч, сахлаг үстэй тэр хиаг

	Гэдрэг нь буцаах чадалгүй байв.

	Бүдүүн бүдүүн модыг тэр баавгай.

	Бүхлээр нь хугалан унагасаар байна.

	Бүрэг харанхуйд чимээ хөдөлгөөнгүй

	Нарс модод ярайсаар харагдана.

	Бөөн бөөн цас, хүүрэг давхарлан

	Бөнжийгөөд, мөчир бүхэнд гялтганасаар байна.

	Нүцгэн хус, нүдний завсраар

	Нөмөрсөн тэнгэрийн од жирвэлзэнэ.

	Зам алга. Явган шуурга шуурч

	Завсаргүй цас бүхнийг далдална.

	XIV

	Татьяна мод руу. Баавгай араас нь

	Цас цөмөрч, өвдөг хүртэл шигдэнэ.

	Тачигнах мөчир, толгой хүзүүнд тээглэж

	Үе үе араас нь чангаах шиг болно.

	Номин ээмгийг нь мөчир булаах гээд байгаа юм шиг

	Нойтон гутлыг нь цас тайлах гээд байгаа юм шиг

	Араас нь баавгай аахилан алхсаар байх шиг

	Алчуур нь толгой дээр тогтохгүй унах шиг.

	Хөлд нь орооцолдоод байгаа хувцасныхаа

	Ирмэгийг нь татахаасаа охин ичнэ.

	Хөдөө талын цасан дунд тэгж

	Татьяна ухаан алдаж гүйнэ.

	Баавгай араас нь хоцрохгүй дагах шиг

	Байдаг хүчээ Татьяна хэмнэхгүй барах шиг.

	XV

	Тэнхээ алдаад унав. Баавгай ирээд

	Тэвэрч өндийлгөөд өргөн явав.

	Ухаан мэдрэлээ алдсан Татьяна

	Урдаас нь яах ч эрхгүй хэвтэв.

	Баавгай, охиныг, ойн замаар

	Барьж тэвэрсээр явтал, урд нь

	Навсгар овоохой, модны цоорхойд

	Налчийж байгаа харагдав.

	Эргэн тойрон бөглүү газар

	Эрвэн сэрвэн цас хунгарлана.

	Өөвийсөн овоохойн цонхоор нь

	Өлөн цагаан гэрэл тусна.

	— Орж дулаацъя. Найзынх минь гээд

	Охиныг орхиж, баавгай оров.

	XVI

	Өөрийн ухаан орж, Татьяна харвал

	Өрвөгөр баавгай алга болсон байна.

	Үүдний пин шүү юманд хэвтэнэ.

	Үймээн шуугиан хаалга нэвт сонстоно.

	Аяга шаазан ч дуугарах шиг. Бодвол

	Айхтар том хүнийг оршуулаад

	Хоол унд болцгоож байгаа бололтой.

	Хонгор охин маань үүдний завсраар

	Шагайж үзэв. Ширээ тойрон

	Шаагьж шуугьсан юм үзэгдэв.

	Зарим нь эвэртэй, нохой толгойтой

	За бас, тахиа, гахай дүрстэй

	Ямаан сахалтай шуламс, тогоруу

	Янз янзын амьтан харагдав.

	XVII

	Айдас хүрмээр юм улам олон үзэгдэнэ.

	Аалз унасан хавчаахай хүртэл харагдана.

	Галууны хүзүү дээр улаан малгайтай хохимой

	Галзуурсан юм шиг эргэж байгаа тохиолдоно.

	Гурилын тээрэм бүжиг хийж байгаа үзэгдэнэ.

	Гулжгар хүрд нь шажигнан байгаа сонстоно.

	Инээх, чарлах, гуаглах, бархирах

	Исгэрэх, дэвхцэх, түрхрэх дуулдана.

	Татьяна гэнэтхэн чөтгөр шуламсын дунд

	Танил нэг хүнээ олж харлаа.

	Тэр нь хэн бэ гэвэл, романы маань баатар

	Тэдний дунд сууж байгаа үзэгдлээ.

	Онегин ширээний цаана сууж байгаа харагдана.

	Огцом, огцом, хаалга руу ширвэж байгаа үзэгдэнэ.

	XVIII

	Онегин дохио өгвөл, бүгдээрээ хөдөлцгөөнө. 

	Онегин архи уувал, цөм даган ууна.

	Хөхөрч инээхэд нь түмэн янзаар инээцгээнэ.

	Хөмсгөө атируулахад нь цөм дуугүй болно.

	Бодвол, Онегин эзэн нь юм байх.

	Бор зүрх нь айхаа больж, Татьяна

	Харин чухам юу болохыг сонирхон

	Хаалгыг нь шалихгүй жаалхан онгойлгоно.

	Нээгдсэн хаалгаар нь салхи сийгж

	Нэгмөсөн хамаг гэрлийг нь сүүдгэнүүлэв

	Олон чөтгөр ч айх шиг болов.

	Онегин ч ширээний цаанаас босов.

	Нүдээ гялалзуулан хаалга руу зүглэхэд

	Нүгэлт шуламсууд араас нь дагав.

	XIX

	Татьяна айж, зугтах гэтэл

	Хоёр хөл нь шаагдсан гадас шиг

	Хашхирах гэсэн нь хоолой гардаггүй

	Хаалгыг, Евгений түлхэн нээхэд

	Хар тамын адгуусны өмнө

	Харагдаж Татьяна үзэгдэв.

	Харшгүй зэрлэг амьтад дороо

	Хачин зэвүүн инээлдэцгээв.

	Тэдний нүд, ам, хамар нь

	Тэвхгэр хошуу, соёо шүд нь

	Эвэр туурай, туг сүүл нь

	Эрээн хэл, сахал самбай нь

	Татьяна руу чичлэн заацгаана.

	Минийх! Минийх! гэж хашхирцгаана.

	XX

	Минийх! гэж Евгений зандчихад

	Мэл харанхуйн дотор бүгд сарнив.

	Хүйтэн шөнө, бүрий барайн дунд

	Хүүхэн Татьяна, хонгортойгоо үлдэв.

	Онегин түүнийг зөөлнөөр хөтөлж135

	Ондоо нэг өрөө рүү дагуулан очиж

	Хөлгүй вандан дээр хэвтүүлээд, толгойгоо

	Хөөрхөн мөр дээр нь тавив. Гэнэтхэн

	Ольга Ленский хоёр орж ирэв.

	Онгойсон хаалгаар гэрэл цацрав.

	Онегин гар зангаж, нүдээ хялалзуулан

	Урилгагүй зочид өөд ухасхийн

	Уур хилэнтэй зандчин босов.

	Ухаантай, ухаангүй Татьяна хэвтэв.

	XXI

	Маргаан хэрүүл улам чангарна. Евгений

	Махир урт хутга барин цовхроход

	Дороо Ленский унав. Улам харанхуйлж

	Донсолж чичрэм муухай дуугаар хүн

	Хашхирав... Овоохой хөдлөх шиг болов.

	Хачин зүүдэндээ Татьяна цочиж

	Тэр дороо сэрэхэд, цонхоор

	Тэнгэрийн улалзан туяарах хаяа

	Цан хүүргэн цэцэг навчинд тусч

	Цаглашгүй сайхан харагдав. Хаалга нээгдэж

	Үүрийн гэгээнээс яв ягаан

	Үзэсгэлэнт Ольга орж ирээд

	“За хэнийг чи зүүдлээ вэ” гээд

	Залгаж эгчээсээ асуув.

	XXII

	Орондоо Татьяна ном эргүүлээд

	Ольгагийн асуултыг хайхарсангүй.

	Энэ номд яруу найрагчийн

	Эрхэм сайхан зохиол байсангүй.

	Эрдэнэт цэцэн үг гарсангүй.

	Эрээн мяраан зураг орсонгүй

	Гэвч, Виргилийн, Расин, Скотт

	Байрон, Сенека, аль нь ч гэсэн

	Эмэгтэйчүүдийн хувцасны загварын

	Эрхэм сонин сэтгүүл ч гэсэн

	Татьянагийн анхаарлыг түүнээс илүү

	Татаж байсан удаагүй.

	Халдей мэргэдийн тэргүүн гэгдсэн,

	Хамаг зүүдний тайлбарч болсон

	Мартын Задекийн136 төлгөчний судар

	Мань Татьяны гарт байжээ.

	XXIII

	Явуул үүргийн нэг наймаачин

	Яг гурав тавиар, Танья-д

	Мальвин гэдэг ном дайварлаж

	Тэр судрыг өгсөн юм гэнэ.

	Тэгээд бас, үнийг нь чамлаж

	Тээнэгэлзэж маргаж байгаад

	Хэсмэл үлгэрийн түүврийг

	Хэлний зүйг, хоёр Петриадыг

	Мармонтелийн гуравдугаар ботийг

	Магадалж нэмэрт нь авчээ.

	Мартын Задека, Татьянын

	Маш дотно хань нь болжээ.

	Утга гүнзгий тэр судраас

	Удалгүй салахаа байжээ.

	XXIV

	Үзэгдсэн зүүд нь түүнийг зовооно.

	Үндсээр нь юу гэж тайлбарлахаа

	Татьяна мэдэх гэж эрэвч

	Тайлбар номд олдохгүй нь

	Цагаан толгойгоор дэс дараалсан

	Цаадах номоо эргүүлнэ, үзнэ.

	Баавгай, зараа, шуурга шуламс гээд

	Баахан үгнүүдийг дараалж уншина.

	Мартын Задека барагдан дуусавч

	Магадтай хариу эс гарна.

	Хар дарсан тэр зүүд

	Хачин ёгт утгатай гэж

	Хайшдаа яаж ч магад гэж

	Татьяна хэд хоног зовно.

	XXV

	Улаан гараараа үүрийн туяа137

	Уудам дэлгэр нарыг гаргана.

	Нэр өдрийн хөгжилт баяруудыг

	Нэг нэгээр нь цувруулна.

	Өглөөнөөс аваад Лариныханд

	Өчнөөн төчнөөн зочид цуглав.

	Айл хөршийнхөн тэрэг чаргаар

	Арав таваараа бөөгнөрөн ирэв.

	Үүдний өрөөнд, үймээн, түлхээн.

	Өмнөөс зочид улам нэмээнэ.

	Хүүхнүүд үнсэлдэнэ. Хавууд хуцалдана.

	Хүүхдүүд уйлалдана. Сувилагч нар хашхиралдана.

	Мэндэлнэ, ёсолно, инээнэ, хөөрнө

	Мэр сэр ганц хоёроороо ханиана.

	XXVI

	Бүдүүн Пустяков эхнэртэйгээ ирлээ.

	Бүр ч бүдүүн юм, цаадах нь бүр.

	Гуйланчин тариачны хатуу эзэн

	Гвоздин, бас буурал Скотининтан

	Гучаас авхуулаад хоёр хүртэл

	Нас болгоныхоо хүүхдүүдтэй

	Хушуундаа дэгжин Петушков

	Манайхны садан нөгөө Буянов138

	Өд ноолорсон хувцастайгаа

	Өрвийсөн, саравчтай малгайтайгаа

	(Та нар таньж байгаа биз дээ, түүнийг)

	Бас, дээр огцорсон зөвлөх

	Хөгшин ховч, зальхай луйварчин

	Хахуульч хэнхэг Флянов

	Эд цөм хүрэлцэн ирлээ.

	XXVII

	Харликов Панфилынхантай цуг бас

	Хариугүй саяхан Тамбовоос ирсэн

	Хиймэл үстэй, нүдний шилтэй

	Мосье Трике хүрээд ирлээ.

	Ёстой жинхэнэ франц хүнийхээ

	Ёс зарчмыг хатуу дагаж

	Эрхэм Трике Татьянад зориулж

	Эрэгтэй, эмэгтэй багачуулын мэддэг

	Reveillez-vous, belle endormie

	Эвтэй хөөрхөн аянд таарахаар

	Эвлүүлсэн ерөөл нэгийг авчрав.

	Хуучин сэтгүүлээс тэр жижиг шүлгийг

	Хуулсан юм байжээ, овтой найрагч маань

	Belle Nina-Belle Tatiana болгож

	Бэлхэн ерөөлтэй иржээ тэгээд.

	XXVIII

	Өрөөл сууринаас хошуу нутгийн

	Өссөн охидын тэнгэр нь болсон

	Эх хүмүүсийн горьдол нь болсон

	Эрэлхэг сумангийн дарга ирэв.

	Хоёр үг солив уу, үгүй юү, мэдээ тарав.

	Хорооны хөгжим ирэх юм гэнэ,

	Хурандаа өөрөө явуулж гэнэ.

	Ээ гялай! Тэгвэл бал болох нь гэж

	Эрх охид баярлан цовхчино139.

	Хоолны цаг ч болов. Зочид

	Хоёр хоёроороо ширээ зүглэв.

	Эмэгтэйчүүд Татьяны ойр суув.

	Эрэгтэйчүүд өөдөөс нь харж байрлав.

	XXIX

	Үг яриа нь нэг үе намдаж

	Үмхэлж зажилцгаав, урдах хоолоо

	Хутга сэрээ хангинан хавиралдав.

	Хувь хувиа таваглаж авав.

	Удсан ч үгүй зочдын ам суларч

	Ундарсан яриа өрөө дүүрч

	Хашхирах, инээх чимээ дуурьсав.

	Хаалга гэнэт нээгдэж, Ленский

	Хажууд нь нөгөө Онегин харагдав.

	"Ээ бурхан минь, та хоёр минь

	Эрхбиш нэг ирэв үү“ гэж

	Эзэгтэй дуу алдан угтав.

	Хуучин зочид шахцалдан зай тавив.

	Хутга хэрэгслийг зарц нар авчрав.

	XXX

	Тэднийг Татьяны эсрэг суулгахад

	Тэвдэн хөөгдсөн янзага шиг чичирч,

	Өглөөний сар шиг өнгө алдаж,

	Цаад хүүхэн нь нүд буруулж,

	Өөдөөс нь эгцэлж харсангүй.

	Хоёр нөхөд мэндлэн ерөөхөд

	Хонгор охин дуулсангүй.

	Дурлалын халуун цээж рүү нь цоргиж

	Дуран нүд рүү нь нулимс харвана.

	Дотор нь давчдан харанхуй оргиж

	Дороо муужирч унах шахна.

	Гэвч, тэвчээр ухаан хоёроороо

	Гэнэтийн самуурлыг давж дийлэв.

	Уруул хөдөлгөн, хариулсан болж

	Уг байрандаа тогтон суув.

	XXXI

	Аюулт гуниглал, нервийн үзэгдлийг

	Асгарах нулимс, уналт тусалтыг

	Хэзээний Евгений үзэн яддаг сан

	Хэчнээн ч тохиолдсон дасаагүй юм сан.

	Өнөр олон бужигнасан найрт

	Хүрч ирсэндээ гэмшиж эхлэв.

	Өмнөө байгаа охины тэвдэхийг

	Эгц өөдөөс нь үзэж харав.

	Дотор нь бас л эвгүй санагдаж

	Доошоо хараад бумбайж суув.

	Нааш нь алба шиг чирч авчирсан

	Найрагчийг чадахаар лав шийдэв.

	Цугласан зочдыг дотроо хочилж

	Цухалдсан биеэ аргадаж суув.

	XXXII

	Мэдээжийн хэрэг, ганцхан Евгений

	Мэдээд зогсоогүй юм, Татьяны тэвдсэнийг

	Ашгүй тэр үеэр тостой боов

	(Арай шорвог байсан юм, гэм нь)

	Амьтны анхаарлыг хоёрдуулсан юм.

	Шарсан мах, маатангийн завсар

	Шаагьсан цымлянский140 авчрав.

	Дурласан сэтгэлийн минь чандмань эрдэнэ

	Дуу шүлгийн минь гол сэдэв

	Содон хайрын минь алтан сав

	Согтоох чадалт ганц хүн,

	Хайрт Зизи141, чиний минь бие шиг

	Хачин гуалиг өндөр хундага

	Ханаран орж ирэв, араас нь.

	XXXIII

	Бүлт үсрэн бөглөө мултрахад

	Архи оргилон гарч ирэв.

	Бүгдийн анхаарлыг татаж, хэдийнээс

	Хэл амаа барьж ядсан

	Нөгөө Трике босов. Нийтээрээ

	Чив чимээгүй гөлрөн сууцгаана.

	Эрхэм Трике цаасаа барьж

	Эв хавгүй дуулан эхлэв.

	Цугласан олны шуугиант хариу

	Цуут алдрын нь тэмдэг байв.

	Татьяна, яая гэх вэ босож

	Талархахаас биш, тэр найрагчийг

	Даруу зантай агуу найрагч

	Дарстай хундага дэвшүүлэн хариулав.

	XXXIV

	Баяр хүргэх, ерөөх болоод явчхав.

	Байраасаа Татьяна бүгдийг талархав.

	Тэгтэл Евгенийн ээлж болов.

	Тэр охины ядарсан, зовсон байдал

	Энхрий, гунигт харц нь ч гэсэн

	Элэг зүрхийг нь эмтрүүлэхэд

	Эвлүүлж нялуун үг хэлсэнгүй

	Дув дуугүй Евгений мэхийв.

	Дуураймал хуурамч зангаараа

	Бас л маягласан юм болов уу,

	Дурлалгүй ч гэсэн, үнэнээсээ

	Тэгж өрөвдсөн юм болов уу

	Тун эелдгээр харав.

	Татьяны зүрх баясав.

	XXXV

	Хойш нь болгосон сандал түчигнэж

	Зочдын өрөө рүү цөм хөдөлцгөөв.

	Хонгор талын зүг, зөгийнүүд

	Хүнгэнээд ингэж нисдэг байх.

	Амттай хоолонд цадаж авсан

	Өндөр настны хамар шуухитнана.

	Авгайчууд камин хавиар бөөгнөрч

	Охид булан газраар шивнэлдэнэ.

	Наадам хөзрийн ширээ дэлгэгдэж

	Найргүй уйтгар дунд төрсөн

	Олон янзын тоглоом, наадам

	Овилгогүй хөзөрчнийг дуудав.

	XXXVI

	Найман ээлж тоглож гүйцтэл

	Наадах байраа хэд сольтол

	Цайны цаг ч болов, би ер нь

	Цагийг хоол ундаар хэмжиж

	Яг тэр ёсоор баримтлахыг

	Яах аргагүй мэрийдэг юм.

	Тосгон газар цагийг бид

	Толгой өвдөхгүй мэддэг юм.

	Ходоод гэдэс манай хамгийн

	Хосгүй сайн цаг маань юм.

	Гучин мөчлөгийн бурхан болсон

	Омир чамтай адил би

	Сав л хийвэл, хоолны тухай

	Сайрхаж ярих дуртай юм.

	XXXVII, XXXVIII, XXXIX

	Цай болов. Хүүхнүүд дөнгөж

	Дийзний ирмэг цэмцгэр барьтал

	Цаана нь, урт саруул танхимд

	Бүрээ лимбэ дуугаран эхлэв.

	Аягатай цайгаа чигээр нь орхиод

	Айл хунарынхныхаа Парис болсон

	Петушков, Ольга руу хүрээд ирлээ.

	Ленский, Татьяныг урин бослоо.

	Эрд гарах нас нь гүйцэж яваа

	Харликовын охиныг Тамбовоос ирсэн

	Нөгөө агуу найрагч маань авлаа.

	Пустяковыг Буянов хөтлөн явлаа.

	Байсан хүмүүс цөм даган орлоо.

	Бал наадам ч гялалзан бужигналаа.

	XL

	Энэ романаа дөнгөж нээхэд

	(Эхний бүлгийг та үзээрэй.)

	Альбаныг142 дуурайж, нийслэлийн балыг

	Аятайхан дүрслэх гэж хичээж билээ.

	Гэтэл, хоосон бодолд би дийлдэж

	Гэнэтхэн өөр тийшээ самуурч

	Танил хүүхнүүдийн хөлийн тухай

	Талаар дурсан өнгөрч билээ.

	Тэдний шөвгөр жижигхэн мөрөөр

	Тэнэдгээ одоо нэг хаширъя.

	Залуу нас нэгэнт өнгөрсөн хойно

	Завхайрч будилахаа ганцад больё.

	Тавдугаар дэвтрээ яаж ийгээд

	Ташрамын зүйлээс цэвэрлэн байя.

	XLI

	Ариун, залуугийн амьдрал, цэнгэл шиг

	Жигд бөгөөд галзуу вальсын дор

	Ач тач насны залуусын

	Эргэн хуйлрах нь соньхон байна.

	Залуу Ленскийг чадна гэсэн

	Зальхай бодлогоо биелүүлье гэж

	Онегин дотроо инээмсэглэн санав.

	Ольга руу яг тулан очив.

	Зочид дундуур түүнийг дагуулан

	Зоргоор хоёулаа явж байна.

	Цуг сууж, цуг ярьж

	Цуг вальс эргэж байна.

	Бүгдээр гайхна. Ленский ч гэсэн

	Бүлтгэр нүдэндээ итгэхгүй сууна.

	XLII

	Мазуркийн аялгуу цуурайлав. Урьд

	Тэр хөгжмийг сонсохтойгоо зэрэг

	Маш өргөн танхим доргиж

	Өлмийн дор паркет чахарч

	Цонхны жааз дахь дөрвөлжин шил

	Цуу үсрэх шахдаг сан. Одоо бол

	Ингэж бүжиглэхээ байжээ.

	Эрэгтэйчүүд ч авгай хүүхэн шиг

	Эвлэгхэн хөдөлдөг болжээ.

	Зэлүүд хөдөөд энэ бүжиг

	Зэмдэг болоогүй хэвээрээ байна.

	Ширвэгэр сахал, дэвсэлт зэрэг нь

	Шинэ маягт дийлдээгүй байна.

	XLII, XLIV

	Эрэмгий садан Буянов минь ингэтэл

	Эгч дүү хоёрыг дагуулан ирэв.

	Онегин тэр дороо түргэн босож

	Ольгаг аваад чадамгай бүжиглэв.

	Уяхан зөөлнөөр авч явах нь

	Урагшилж тонгойгоод юм шивгэнэх

	Гарыг нь атгахад, Ольгагийн хацар

	Гал дөл шиг улалзах нь

	Эхнээсээ Ленскийд гүйцэд харагдана.

	Эвгүйрхэж хардах шинж төрнө.

	Тэрслүү бүжиг төгсөж гүйцэхийг

	Тэсэж ядан тэндээ хүлээнэ.

	Дараагийн бүжиг хамт хийх нь

	Дархан юм даг гэж найдна.

	XLV

	Гэтэл болохгүй гэнэ. Болохгүй? Яагаад вэ?

	Тиймээ, болохгүй, би ам алдчихсан юм.

	Онегинтой хийнэ гэчихсэн. Ай бурхан минь, бурхан минь!

	Одоо дахиад л Онегинтой бүжиглэнэ гэнэ шүү...

	Даанч дээ? Дөнгөж өлгийнөөсөө гараад

	Далан янзын нүүр гаргаж

	Худал хэлэх, мэхлэх, хий горьдоох

	Хуурах, урвахыг сурч гэж үү?

	Энэ хатуу цохилтыг Ленский

	Эгээ л дагаж чадахгүй нь лав.

	Эмэгтэйчүүдийн араншныг хараан занаж

	Эгцээрээ гарч давхих нь давав.

	Хос буу, хоёр сум л хэрэгтэй.

	Хонзон таслахад тэр л баттай.

	 


ЗУРГААДУГААР БҮЛЭГ

	La sotto i giorni nubilosi e brevi,

	Nasce una gente a cui l'morir non dole.

	Petr.143

	 I

	Залуу Владимир алга болсныг мэдээд

	Онегин, дахин уйтгарлаж эхлэв.

	Занасан хэрэг бүтсэнд баясаж

	Ольгагийн дэргэд бодол болов.

	Ор анхааралгүй байхаар нь

	Ольга ч дороо уйдаж гуниад

	Учралт Ленскийг нүдээрээ эрнэ.

	Урт бүжиг зүүд шиг санагдана.

	Арай гэж бүжиг дуусав. Хоол болов.

	Айлчилж ирсэн зочдод зориулж

	Довжоо, үүдний пингээс авхуулаад

	Дотогшоо охидын өрөө хүртэл

	Ор дэвсгэр засаж бэлтгэв.

	Онегин ганцаараа гэрээ зүглэв.

	II

	Бүгд амрав. Зочдын өрөөнд

	Бүдүүн эхнэртэйгээ нэг дор

	Бүр ч бүдүүн Пустяков хурхирна.

	Буянов, Петушков, Гвоздин, жич

	Өвчин хуучтай болдон Флянов

	Өндөр намаар нь сандал нийлүүлж

	Хоолны өрөөнд нойрсоцгооно.

	Өндөр оройвч толгойдоо углаж

	Шал дээр мосье Трике үүрэглэнэ.

	Ольга Татьяна хоёрын өрөөнд

	Олон охид байрлан дугжирна.

	Цор ганцаараа шөнө дөлөөр

	Цонхон дор Татьяна сууна.

	Цовоолог нүд нь талыг ширтэнэ.

	III

	Санамсаргүй байхад ороод ирсэн нь

	Сайхан нүдээрээ энхрийлэн ширтсэн нь

	Сүүлд нь Ольгатай хачин өөрөөр

	Сүйд болж бүжиглэж байсан нь

	Сэтгэл санаанд нь тодхон бодогдоно.

	Сэргэлэн ухааны нь төдхөн үймүүлнэ.

	Хүйтэн гар, хөөрхий зүрхийг нь

	Хүчлэн атгаж базах мэт

	Оёоргүй хар нүх урд нь

	Онгойж харлаад үзэгдэх мэт

	Хардахын хатуу уйтгар

	Хамаг биеийг нь донсолгоно.

	“Үнэн хайргүй хойно, тэр яах вэ

	Үхсэн нь дээр, ариун гарт нь” гэж

	Үе үе дотор нь бодогдоно.

	IV

	Урагшаа урагшаа уламжлалт түүх минь

	Угтаж өөр хүнтэй танилцацгаая.

	Залуу Ленскийн тосгон Красно-горья

	Зайгаар тийм хол биш газар

	Гүн ухааны зэлүүд буйдад

	Зарецкий сууж байжээ. Одоо ч гэсэн

	Зайлуул бас амьд л гэнэ лээ.

	Урьд бол хөзөрчний жанжин, ноён

	Уух газрын байнга гишүүн

	Хэрүүл шуугианы гол тэргүүн

	Хэрэг түвгийн эзэн байлаа.

	Одоо бол номхон помещик гэнэ.

	Олон өнчин хүүхдийн эцэг гэнэ.

	Овоо шударга хүний нэг гэнэ.

	V

	Олны бялдууч ам, дээр цагт

	Онгироо зоригийг нь магтдаг байсан юм

	Таван алд газар, гар буугаар

	Тамга хөзөр алддаггүй байсан юм.

	Бас дээр үед залуу байхдаа,

	Байлдаан тулалдаанд орж явахдаа

	Халимаг мориноос, мануухай шиг унаж

	Харь Францын цэрэгт баригдаж

	Шал согтуу олз болсон

	Шастир түүх түүнд байдаг юм.

	Тэр үед, нэр алдрын

	Тэнгэр гэгдэж байсан л юм.

	Өглөө болгон гурван лонх

	Өөрөө144 хоосолж явсан л юм.

	VI

	Уг нь их шогч эр байсан юм.

	Ухаантай улсыг ч маллаж явсан юм.

	Ил далд олон арга хавсарч

	Их багагүй нэлээд үймүүлсэн юм.

	Заримдаа түүний тоглоом, шоглоом

	Засваргүй зүгээр өнгөрсөн гэнэ.

	Хааяа харин тэр, хоёр нэг хүн

	Хариугаа сүрхий авсан гэнэ.

	Хаширч залхмаар болсон гэвч

	Ханаагүй бас л үймүүлсэн гэнэ.

	Маргаж тэмцэлдэх үг хэлтэй

	Магтаж долигонох мэхтэй гэнэ.

	Хоёр залууг ч хооронд нь

	Хонзонтой болгож чаддаг гэнэ.

	VII

	Эсвэл, тэр хоёрыг найрамдуулж

	Эвлэсний нь найрыг хийлцдэг гэнэ.

	Хожим, сүүлд хоёулыг нь

	Ховлож явж магадгүй гэнэ.

	Sed alia tempora145 тэр зан нь

	Сэргэлэн залуу насны нь цог

	Сэвгүй болон арилж өгчээ.

	Зарецкий, түрүүний миний хэлдгээр

	Зангаа өөрчилж, шуугианаас холдоод

	Эрдмийг туулсан эрдэмтэн шиг

	Эрхмийг зохиосон Гораций шиг

	Моносны сүүдэрт хоргодож

	Мойл жимс эргүүлдэж

	Ногоо цагаа тарихчаан гэнэ.

	Ном бичиг заагчаан гэнэ.

	Номхон амьдрал дагагчаан гэнэ.

	VIII

	Тэнэг хүн биш байсан юм. Онегин

	Тэгээд ч түүнийг ялган хүндэлжээ.

	Эсэн бусын тухай гаргаж ярьсан

	Элдэв дүгнэлтийг нь сонирхдог байжээ.

	Уг нь ч цөөнгүй дайралддаг байжээ.

	Учирч уулзахдаа дуртай ажээ.

	Тийм ч учраас өглөө ирэхээр нь

	Тийнхүү их гайхаагүй санж.

	Амар мэндээ мэдэлцсэний дараа

	Аар саар үг, сольсны сүүлд

	Орж ирсэн хүн мушилзаж

	Онегинд Ленскийн зурвас барив.

	Цонхны дэргэд Онегин очиж

	Цохлоод ирсэн бичгийг уншив.

	IX

	Тэр зурвас бол товч тодорхой

	Тэгээд бас ёсорхуу бичигдсэн

	Дуудлага байжээ. Ленский найзаа

	Дуэлд тэр зурвасаар урьжээ.

	Онегин, энэ мэдээг авчирсан

	Олиггүй элчийн зүг эргэв.

	Хэрэггүй үг нуршсангүй

	Хэзээд бэлхэн гэгчээ дуулгав.

	Зарецкий, дороо босон өндийж

	Зав муутай тул удсан ч үгүй

	Гараад явав. Евгений тэндээ

	Ганц бие үлдээд, саяын

	Өөдгүй явдлыг хянаж бодоод

	Өөрийгөө тун их зэмлэв.

	X

	Зүйн хэрэг юм. Нягт шүүрдэж

	Зүг бүрээс нь эргэцүүлж үзэхэд

	Аргагүй л өөрийгөө буруушаахаас

	Аргацааж мултрах зам алга.

	Залуу улсын шинэ сэргэг

	Завсаргүй хайраар тоглосон нь

	Хамгийн гол буруу байлаа. Бас

	Халуун залуу Ленский өдийд

	Дөнгөж арван найман настайдаа

	Дөвчигнөж байх нь ёс билээ.

	Гэтэл Евгений, түүнийг хайрладгаараа

	Гэмт наадмын бөмбөг биш, харин

	Хэрсүү ухаанаар ямар нэгэн,

	Хэргээс мултрах ёстой байсан юм.

	XI

	Аалз шиг арвалзахын оронд өөдөөс нь

	Агсам залуу зүрхийг нь номготгох

	Аминчхан үг хэлэх хэрэгтэй байсан юм 

	“Одоо яая гэх вэ, өнгөрч дээ.

	Олон шалтаг дээр бас нэмэрлэж

	Хуучин энэ дуэлчин оролцож дээ.

	Худалч, ховч ийм хүн

	Хутгаж улам үймүүлнэ.

	Үүний яриа ч яах вэ.

	Элдвээр амьтан мушгина” гэж

	Эргэцүүлж Онегин бодно.

	Алтан дэлхийн тэнхлэг болсон146

	Амьтны амнаас айгаад

	Алалцахаар нэгмөсөн шийднэ.

	XII

	Дайсагнах өшөөгөөр цээж дүүрч

	Даруй хариуг шүлэгч хүлээв.

	Ашгүй нөгөө элч нь ирж

	Аятайхан хариу ёсоор авчрав.

	Хартай найрагч ч ганц гялайв.

	Хашир шогч ,арга олоод

	Ханиадыг инээд болгож хувиргаад

	Бузар хүсэл дүүрэн цээжээ

	Буунаас буруулж зайлах бий гэж

	Муу санаж байсан бодол нь.

	Мулт үсрэв, цээжнээс нь 

	Ямар ч аргагүй, тээрэм дээр

	Яг үүрээр учраад

	Чамархай, гуя, аль нэгэнд нь

	Чанга чиглүүлнэ дээ буугаа.

	XIII

	Урван маяглагч охины барааг

	Учирч дахин харахгүй гэж

	Ирүүлийн өмнө Ленский шийдээд

	Их л хатуу байсан гэвч,

	Байсхийгээд нарыг ширтсээр

	Бас цагаа харсаар,

	Эцэст нь шийдвэрээ мартаад

	Эрчимлэн очив, тэднийд

	Ольга гайхаж хувирсан ч үгүй,

	Огт ажиггүй түүнийг угтав.

	Хэдийний заншлаар довжооноосоо

	Хэд үсрээд тосон буув.

	Урьдынхтайгаа адилаараа

	Урамтай хөгжилтэй хэвээрээ.

	XIV

	“Өчигдөр юундаа яараад явчхав?” гэж

	Өөдөөс нь Ольга угтан асуув.

	Яруу найрагчийн дотор аягүйтэж

	Яахаа ч мэдэхгүй урвайн зогсов.

	Охины цэвэр харцыг нь ширтээд,

	Огт санаандгүй байдлыг нь үзээд

	Оргилох жирийн сэтгэлийг нь таниад

	Оргүй мөчид хардлага сарнив.

	Хайртай хэвээрээ л байна, цаад охин нь,

	Хачин үймнэ шүлэгчийн сэтгэл нь

	Үнэнээ хэлээд, буруугаа хүлээхэд

	Үг олдохгүй дэмий зовооно.

	Залуу Ленский дахиад л эрүүл мэнд

	Заяа жаргалдаа мөн л итгэл бат.

	XV. XVI, XVII

	Огцом бодол, гунигаасаа гэвч салаагүй 

	Ольгагийн өмнө яруу найрагч зогсоно.

	Энхрий охиноо хараад, өчигдрийн

	Эргэлзээтэй явдлыг ярихаас ичнэ.

	“Үүнийг авралгүй болохгүй нь. Аягүй бол

	Үг хэлээ уран хачин нугалж

	Үнэн худал санаа алдаж, залилж

	Саар этгээд итгэлийг нь ашиглана.

	Саран цэцгийн гуа ишийг

	Хорхой шиг, дайсан хуга мэрнэ.

	Тэхэд энэ булбарай цэцэг

	Тэнийж амжихгүй гандана” гэж

	Яруу найрагч дотроо бодно.

	Яалаа ч буудалцахаар шийднэ.

	XVIII

	Татьяны цээжинд ямар шүү шарх

	Шархирч байгааг Ленский мэдсэн бол

	Тааварлаж энэ гайт дуэлийн тухай

	Татьяна хэрэв лавтай дуулсан бол

	Энэ охины халуун хайр

	Эднийг аварч болох байжээ.

	Зөвхөн энэ дурлалын тухай

	Зөвлөж хэнтэй ч яриагүй болохоор

	Онегин, бусадтай ярихдаа

	Осолдож, ам алдаагүй болохоор

	Хэн ч энэ тухай мэдсэнгүй.

	Хэрэгсэж ер нь анзаарсангүй.

	Ганц сувилагч эмгэн мэдэвч

	Мэдэхээс цааш юу байх вэ.

	XIX

	Тэр үдэш Ленский хачин байв.

	Үгүй бол дуугүй сууна. Үгүй бол инээнэ. 

	Тэнгэрлэг Музын нөлөөнд байдаг хүн

	Тийм байдаг хойно, тэр ч яах вэ.

	Хөмсгөө атируулан хөгжим дарна.

	Хөөрхөн Ольга эелдэг ширтэнэ.

	— Мөн их жаргаж байна даа гэж

	Мөр рүү нь тонгойж шивнэнэ.

	Орой болж явах нь болов.

	Онц гунигаар цээж нь дүүрэв.

	Салах гэсэнд зүрх нь цоорч

	Салам хагарах шиг санагдав.

	“Яагаа вэ та?” гэж хүүхэн асуув.

	“Яагаа ч үгүй” гээд довжоо руу буув.

	XX

	Харьж ирээд, гар буугаа

	Харж үзээд, хайрцагт хийв.

	Хувцсаа тайчиж, Шиллерийн ботийг

	Хугас лааны гэрэлд уншив.

	Нэг санаа сэтгэлийг нь дарна.

	Нээрэн гуниг зүрхийг нь базна.

	Ольга өнөөдөр түүний нүдэнд

	Огт өөрөөр тодорно.

	Уншиж байгаа номоо хаагаад

	Үзгээ барьж, шүлэг бичив.

	Уянгат шүлэг нь хайр дурлалын

	Чалчаа үгээр бүрдэн бялхав.

	Найран дээр согтсон Дельвиг шиг

	Найруулсан шүлгээ тэр уншина.

	XXI

	Бичсэн шүлэг нь үлдэж хоцорсон юм.

	Би та нарт үүнийг толилуулъя.

	“Залуу насны минь алтан өдрүүд

	За хайчаа вэ та нар хайчаа вэ?

	Ирэх өдөр надад юуг зэхнэ вэ?

	Ингэхэд чухам юу учрах нь вэ?

	Ирээдүйн явдлыг лавлан ядавч

	Мэдэхгүй хөшөө өөдөөс дөхнө.

	Исгэрэх сум хажуугаар өнгөрөх болов уу?

	Их бодож, намайг онох болов уу?

	Одоо яая гэх вэ, унтах сэрэх адилхан.

	Орчлон дэлхийн жам ёс хэцүүхэн.

	Санаашрал ихтэй өдөр ч сайхан.

	Сайн нойртой шөнө ч сайхан.

	XXII

	Маргааш үүрээр наран мандаж

	Гэгээн өдөр болох нь магад.

	Хар авсны тагийг би

	Нээгээд орж юун магад.

	Залуу найрагчийн үлдэх нэрийг

	Залгиж эрэн цаг баллана.

	Орчлон дэлхийн хүмүүс намайг

	Ор таг мартах болно.

	Харин чи, янаг охин минь

	Хавьтаж, булшин дээр минь ирэх үү?

	Энэ надад хайртай байсан гэж

	Эргэж, чи минь дурсах уу?

	Зүрхний минь амраг ирээрэй, ирээрэй! 

	Зүйрлэшгүй хань чинь би шүү, би шүү!“

	XXIII

	Энэ мэтийн бүдэг шүлгийг

	(Эцсийн үед романтизм гэж

	Манайхан нэрлэдэг болсон гэвч

	Магадалж хэчнээн ч хяналаа гэсэн

	Үнэн романтизмын чиглэлийн

	Үнэр нь ч шингээгүй шүлгийг

	За, тэр ч яах вэ) Ленский

	Залхуугаа хүртэл бичиж байгаад

	Толгойгоо унжуулаад унттал

	Тохойгоо дэрлээд зүүрмэглэтэл

	Анир чимээгүй өрөөнд нь

	Алхаад, Зарецкий орж ирэв.

	“Одоо босоорой, долоо боллоо. 

	Оройтох нь байна шүү” гэв.

	XXIV

	Тэгж Ленскийг тэвдэж байхад

	Онегин яг нойрсож байлаа.

	Үнэгэн харанхуй сарнин арилахад

	Үүрийг угтан тахиа дуугарахад

	Үхсэн юм шиг унтаж л байлаа.

	Нар нэлээд дээшээ хөөрөхөд

	Нарийн цас шуурч эхлэхэд

	Онегин босож өндийгөөгүй нь

	Ор дэрнээсээ салаагүй нь

	Зүүд нойрноосоо хагацаагүй нь

	Зүүрмэглэж нэг өндийв.

	Зүүлттэй хөшгөө нээв.

	Аль хэдийн явах болсныг

	Ашгүй сая мэдэв.

	XXV

	Шалавхан хонх дарав. Франц Гильо

	Шаламгай зарц нь орж ирэв.

	Хувцас хунарыг нь авч өгөв.

	Хурдхан шиг Онегин, хувцаслав.

	Зарцаа одоо бэлд гээд

	Замд цуг явна гээд

	Буу зэвсэгтэй дайчин хайрцаг

	Бушуухан нааш нь авчир гээд

	Тэрэг чаргандаа түргэн суув.

	Тээрмийн зүг довтолгов.

	Ирсэн дороо Лепа147 буугаа

	Итгэлт зарцдаа бариулав.

	Морь чаргаа нэлээд зайтай

	Мод руу холд гэж явуулав. 

	XXVI

	Усны даланг Ленский налж

	Удах шиг болов, тэднийг хүлээж.

	Харин Зарецкий, тосгоны механикч

	Тээрмийг сонирхож хүрдийг нь муулав.

	Онегин ч түмэн буруугаа тоочсоор

	Ойртож ирэв, тэр үеэр

	“Таны секундант аль вэ?” гэж

	Зарецкий үгийг нь өлгөн асуув.

	Талцах дуэлд мэргэжсэн

	Энэ хөгшин, эрт урьдаас

	Уламжлан ирсэн дүрэм ёсоор нь

	Улаан цус урсуулдаг гэнэ.

	Ямба ёсгүй хааш яаш

	Яргалахыг зөвшөөрдөггүй гэнэ.

	(Яах вэ бас тийм нь яамай)

	XXVII

	“Та миний секундантыг сураглав уу?

	Танилцагтун, миний найз monsieur Guillot148

	Та нарын зүгээс энэ тухай

	Татгалзах зүйл алга шив дээ.

	Шуугьж алдаршсан нэргүй ч гэсэн

	Шударга эр байгаа юм даа“ гэж

	Залгаж Онегин тайлбарлаж өгөв.

	Зарецкий төвөгшөөж амаа татав.

	“Одоо эхлэх үү?” гэж Ленскийгээс

	Онегин асуув. “Тэгье, эхэлье”

	Тээрмийн зүг хоёулаа алхав.

	Зарецкий, шударга эр хоёр

	Зарчим тогтоон хэлэлцэх зуур

	Заналт дайснууд нүүр буруулна.

	XXVIII

	Дайснууд! Бие биеийнхээ цусыг хүсэж

	Салаад, энэ хоёр удаж байна уу?

	Далд бодол, хоол ундаа хүртэл

	Хувааж байсан цаг нь өнгөрөөд

	Удаж байна уу? Одоо харахад

	Насаараа тэмцсэн атаатан шиг

	Нам дарсан зүүдний үзэгдэл шиг

	Хэн урьдсан нь нухаж ална гээд

	Хээр талд хүйтнээр ширвэлцэнэ.

	Андынхаа аминд хүрээгүй дээрээ

	Алга нийлүүлсэн бол дээр, юм сан!

	Хэдий тийм ч хоосон ичгүүр

	Хэл амнаас айх зан

	Хэний нь ч гэсэн амыг нь барина.

	Хэд алхах хөлийг нь тушна.

	XXIX

	Буу зэвсэг нь гялалзан харагдав.

	Буцах сүмбэ алханд цохигдов.

	Талст ам руу сум орж

	Таг гэж замаг дуугарав.

	Үйрмэг саарал дарийн нунтаг

	Үргэлжлэн цувсаар байхад бас

	Цохиур чулууг байранд нь

	Найдвартай бөх шигтгэв.

	Сандарсан Гильо, ойр хожуулын

	Ард оров. Хоёр дайсан

	Салбагар цуваа тайлж хаяв.

	Зарецкий гучин хоёр алхмыг

	Зааглаж хэмжихэд нөгөө хоёр

	Буугаа бариад, байраа эзлэв,

	XXX

	“Одоо ойртоцгоо” хоёр дайсан

	Овоо хараагаа арай тааруулаагүй

	Дөрвөн алхам, үхлийн хэмжээг

	Дөхөж тайвнаар алхлав.

	Алхангуут, Евгений буугаа өргөж

	Анхлан онилж эхлэв.

	Өрөөсөн нүдээ Ленский аньтал

	Өөрийн бууг дээш өргөтөл

	Онегин яг энэ үеэр

	Осолгүй буудав... Тоот цагийн

	Хэмжээ тэгж дуусав,

	Толгой нь гудайж Ленский

	Дуустал онилж ч амжсангүй

	Дув дуугүй буугаа алдав.

	XXXI

	Гараа, цээж дээрээ алгуур тавиад

	Газар унав. Нүд нь хачин болов.

	Амь алдахын шаналал биш

	Амьсгаа хураахын тэмдэг илрэв.

	Уулын оргилоос цасан овоолго

	Унаж буухдаа, наранд гялалзан

	Доош чигээрээ бөмбөрөх нь

	Ёстой тийм л байдаг байх...

	Хүйтэн хөлс нь асгаран цутгаад

	Хүрээд Онегин очив... Дуудав.

	Залуу найрагч амьсгал бөглөрч

	Замба тивээс эцэслэн халив.

	Сайхан цэцэг шуурганд хатав.

	Саруул туяа унтран бөхөв.

	XXXII

	Хөшиж унаад хэвтэхэд нь түүний

	Хөдөлгөөнгүй болсон тэргүүн нь

	Амгалан дүртэйг байв. Цээж нэвт

	Айхтар шархнаас нь цус гоожно.

	Ганц инчдэхийн өмнө түүний

	Гал дөл шиг элэг зүрхэнд нь

	Хайр дурлал, өшөө хонзон

	Хамтарч, цөм байж билээ.

	Одоо тэр нь эзэнгүй сав шиг

	Ор чимээгүй, хав харанхуй.

	Цонх нь хаалттай. Түгжээтэй.

	Цохиход хариулах хүнгүй

	Эзэгтэй нь хаачсаныг бурхан мэджээ.

	Эрслээд явсан мөр нь ч баларчээ.

	XXXIII

	Шог эпиграммын үгээр, дайснаа

	Шовх хатгах, тун сайхан.

	Толгой холбосон шүлэг уншиж

	Толинд үзэх шиг биеэ таньж

	Тэр мал эврээ гилжийлгээд

	Тэнэг биеэ өмөөрч ядаад

	Энэ чинь миний тухай байна гээд

	Илжиг шиг хашхирвал, бүр сайхан.

	Бас зайтайхан шиг, буу зангаад

	Бай болгож түүнийг зогсоогоод

	Цагаан дух руу нь онилон тааруулж

	Царайг нь ширтэх сайхан даг.

	Хуланц руу нь харин явуулчих

	Хувьтай хэрэг биш дэг.

	XXXIV

	Хэрэв, таны мэргэн суманд

	Хэнхдэг цээжээ буудуулаад

	Эвгүй харцаараа, үгээрээ

	Эсвэл өөр нэг зүйлээрээ

	Ээлжит шил хуваах зуураа

	Эгдүү омгийг чинь хүргэчихсэн

	Эрхэм нөхөр чинь хэвтээ бол 

	Түргэн ууртаа дийлдээд

	Түрүүлж өдөөсөн ч гэсэн

	Гар хөлөө тэлээд

	Галгүй нүдээ аниад

	Гавлаа доош гудайлгаад

	Газар хэвтэхийг нь харвал

	Ганьхарч та яах вэ?

	XXXV

	Залуу найзаа, Евгений харж

	Зайлуул дороо гэмшин зовж

	Буугаа чанга чанга базална.

	“За, яая гэх вэ, өнгөрчээ” гэж

	Зарецкий тэр зуур хэлэв.

	Өнгөрчээ! гэдгийг Евгений дуулаад

	Өөрийн эрхгүй дуу алдаад

	Хүмүүсийг дуудав. Хөлдөж эхэлсэн

	Хүүрийг, Зарецкий чарга дээр

	Тавив. Үхдэлийн үнэрээр морьд

	Тачигнатал хурхиран, хий цовхчоод

	Хөх төмөр амгайгаа шажигнуулж

	Хөөс болсон амаа хөнтөрч

	Хөөгдсөн юм шиг дүүлэн одов.

	XXXVI

	Найз та нар минь, идэр залуу

	Найрагчийг өрөвдөж байгаа байх.

	Идэр залуудаа хөөрхий нээрэн,

	Их үйлс бүтээж амжилгүй

	Бариувчаасаа гарч, амжив уу үгүй юү

	Балагт үхэлд дайрагдлаа.

	Халуун хүсэл ариун эрмэлзэл

	Хамаг санаа нь хаа байна?

	Хайрын их цаглашгүй сэтгэл

	Хамгийг хүсэх зогсошгүй тэмүүлэл

	Эрдэм, ажилд ханашгүй шунал

	Элдэв мууд оршгүй бодол

	Орчлон хорвоогийн тусгал болсон

	Онгод найргийн зүүд болсон

	Оломгүй мөрөөдөл хаа байна?

	XXXVII

	Дэлхийг баярлуулахын төлөө (эсвэл)

	Дэлгэр алдрыг олохын төлөө

	Дээд заяатай төрсөн ч юм бил үү?

	Үгүй бол түүний дуугүй болсон

	Үнэт найргийн яруу хөгжим

	Түмэн үеийг нэвт цуурайлах

	Түүх учиртай байсан ч юм бил үү?

	Авсны гортиг биднээс

	Ариун нууцыг аваачсан ч юм бил үү?

	Амьдруулах хүчит хоолойг

	Алга болгож тагласан ч юм бил үү„

	Үеийн үед магтуулах

	Үлэмжийн хүнийг дарсан ч юм бил үү?

	Үрсийнх нь ерөөлийг хаасан ч юм бил үү?

	XXXVIII. XXXIX

	Эсвэл, яруу найрагчийн амьдрал нь

	Эгэл жирийн байх сан болов уу?

	Залуу нас нь өнгөрөхтэй зэрэг

	Замарч хувирах сан болов уу?

	Зохиол шүлэг хөөцөлдөхөө байж

	Золбоот эхнэртээ зад маллуулж

	Хөдөө газар тавиун жаргаж,

	Хөглөрсөн халаад хөлдөө чирч,

	Дөмөг амьдралын захыг амсаад

	Дөч хүрч хуучтай болоод

	Ууж идсээр, эцэс сүүлдээ

	Уулинхай хамаатнаараа тойруулж

	Эмч домчоор хүрээлүүлж

	Эцэслэх байсан хүн болов уу?

	XL

	Ямар ч гэсэн уншигч минь одоо

	Яруу найрагч залуу нөхөр маань

	Гиюүрэх гүн бодлогын эзэн маань

	Гэнэтхэн найздаа алууллаа.

	Өөрийн нь суурин гацаанаас зүүхэнтэй

	Өндөр хоёр нарсны дэргэд

	Хажуу талын хөндийн горхи

	Хаяарч ирсэн эргийн тэртээ

	Үдийн наранд тариачин ирж

	Амрах дуртай өтгөн сүүдэрт

	Ариухан охид горхины уснаас

	Авах тэмдэгтэй нэг газар

	Хөгшин модны нөмөр саравчинд

	Хөшөө дурсгалыг нь босголоо.

	XLI

	(Хаврын бороо, зуны тариаг

	Усалж эхэлдэг үеэр) сүүдэрт нь

	Ханагар Ижлийн загасчныг дуулж

	Малчин хүн гутлаа сүлждэг.

	Эсвэл хотын эрхэм хатагтай

	Энэ зуныг хөдөө өнгөрүүлж

	Тал дундуур, агсам хөлгөөр

	Тачигнуулан давхиж явахдаа

	Өнчин тэр хөшөөн дээр ирээд

	Өөрийн морины амыг татаад

	Торон алчуураа хойш нь сөхөж

	Товч дурсгалын үгийг уншихад

	Эрхгүй гарсан хэдэн нулимс нь

	Энхрий нүдийг нь бүрхдэг.

	XLII

	Дараа нь түмэн бодолд автан

	Давхих ч үгүй, тал дундуур явна.

	“Ольга, яагаа бол хөөрхий минь

	Олон хоног тарчлаа болов уу?

	Эсвэл нулимс нь хатаа болов уу?

	Эгч нь хаа яваа бол?

	Найрагчийн амийг ингэж хорлосон

	Наран ба амьтнаас зугтаж зайлсан

	Өнгөт охидын өшөөт дайсан

	Өнөөх Онегин хаа бол?” гэж

	Харамсалтай үрэгдсэн Ленскийн заяаг

	Хатагтай санаж, дотроо бодно.

	Энэ тухайн тайланг би

	Эрхбиш тавих хэрэгтэй болно.

	XLIII

	Баахан азная түр. Хэдийгээр

	Баатартаа би хайртай. Гэвч

	Дахин түүнийг бичих боловч

	Даанч одоо дур алга.

	Үргэлжилсэн үгийн зохиол руу

	Үнэндээ, нас минь чангааж байна.

	Дүрсгүй шүлгийг ахих тусмаа

	Дүүрэн гаргаж амжихгүй байна.

	Санаа алдан үнэнээ хэлэхэд

	Сайхан нийлсэн шүлгийн толгойг

	Дагаж хөөхөөсөө залхуурах юм.

	Дандаа эрээчихээсээ уйдах юм.

	Өөр хүсэл өөр халамж

	Өр зүрхийг минь зовоох юм.

	XLIV

	Өөр хүслийн дуунд татагдав.

	Өөрийн минь сэтгэл шинээр гунив.

	Өнөөгийн байдлыг онгирон магтахгүй

	Өнгөрсөн явдлыг санан харамсахгүй.

	Хүсэл, хүсэл! Аль вэ, чиний нөгөө сайхан чинь?

	Аль вэ нөгөө үргэлжийн залуу нас чинь?

	Одоо тэр бүхний түрүүн, аргагүй

	Ондоо болон буруудлаа гэж үү?

	Аргагүй, залуу нас минь холдож

	Алтан хавар минь өнгөрлөө гэж үү?

	Хөгшин боллоо гэж (урьд нь хошигнож байсан бол)

	Хөвчин дэлхийд тунхаглах боллоо гэж үү?

	Билэгт залуу нас минь эргэж ирэхгүй гэж үү?

	Би одоо, нээрээ, гуч шахсан гэж үү?

	XLV

	Насны минь үд дунд яг болсныг

	Найз та нартаа илчлэхээс яах вэ дээ.

	Ямар ч гэсэн хөнгөн шингэн, нас минь

	Яруу найртайгаар хоёулаа салъя даа.

	Эрх жаргал, гуниг уйтгар алиныг ч

	Эргэн санахад дотно зовлон бүхнийг ч

	Үймээн шуугианд найр цэнгэл олныг

	Үүрд мартахгүй дурсгалт зүйл ихийг

	Үзүүлж өгсөнд чинь баярлалаа.

	Амгалан цаг, хэцүү цаг хэдийд ч

	Аль болохуйц би, цэнгэн жаргалаа.

	Одоо боллоо. Амьдралаас амсхийхийн тулд

	Аяны шинэ замд тайван орлоо.

	XLVI

	Эргээд, юу ч гэсэн, нэг харъя. 

	Миний Эрхэм насны өдрүүд өнгөрөн ниссэн 

	Залуурхах, зоригжих олон хувирал үзсэн 

	Заяагдсан, орон савууд минь баяртай.

	Харин залуугийн зориг, зохиолын цог

	Халуун зүрхэнд минь байнга гэрэлтэж

	Орон гэрийн минь мухрыг гийгүүлж

	Омог чадвараар намайг тэтгэж

	Ихэс хүрээлэнгийн алхах цэнгэлд

	Итгэлт та нартайгаа цэнгэн байгаа

	Мөхөс миний зүрхийг сэргээж . 

	Мөхөж сөнөх заналаас хамгаалж

	Хатаж гандах, хатуурч чулуужих

	Хамаг аюулаас сэргийлэх болтугай!149



	



	ДОЛООДУГААР БҮЛЭГ

	“Орос орны хайрт охин Москватай

	Одоо тэнцэх зүйл хаа байна.”

	Дмитриев

	 

	“Яаж төрөлх Москвагаа хайрлахгүй байх вэ?”

	Баратынский

	 

	“Москваг дайрах гэж үү! Орчлон гэдэг дээ?

	Хаа сайхан бэ? Хаа бид үгүй вэ.”

	Грибоедов

	I

	Хаврын элчит наранд хөөгдөж

	Хавь уулын цас буув.

	Өргөн талаар булингар болсон

	Өдий төдий горхи жирэлзэв.

	Зүүрмэг байгаль гэгээн инээмсэглэлээр

	Зүглэх жилийн өглөөг угтана.

	Хөх тэнгэр цэлийж мэлтийнэ.

	Хөвч ой зулзагалан униартана.

	Талын шимийг зөгий түүх гэж

	Тармаг үүрээсээ багшран ниснэ.

	Хөндийн шавхай татаж, цэцэг

	Хөх улаанаар алаглан ярайж

	Баян сүрэг багширч, шөнө

	Бахдалт гургалдай дуугаа аялна.

	II

	Хавар, хавар! Дурлалын цаг!

	Хачин гунигтай байна, чамайг ирэхэд.

	Үзээгүй сониноор тэвдэх шинж

	Өвчүү, судсанд минь төрж байна.

	Тосгон газрын аниргүйн дунд

	Толгой түрүү үлээх салхи

	Нэг л сонин сайхан байна.

	Нэмэрлээд дээр нь хүнд л байна.

	Эрт хэдийн хатаж хагссан

	Элэг зүрхийг минь одоо

	Эргэн тойрон цэцэглэгч

	Энэ бүхэн хөгжөөвч

	Улаан цусанд минь шингэсэн

	Уйтгарыг сэргээж дийлэхгүй нь.

	III

	Алга болсон навч цэцэг

	Ахин төрсөнд баярлахгүй

	Найртай шуугих жигд чимээнд

	Намрын алдагдлыг дурсана уу?

	Эсвэл, сэргэх байгальтай цуг

	Эгнэгт дахин ирэхгүй

	Энэ насны өнгөрсөн үеийг

	Эмгэнэн бид гашуудна уу?

	Яруу найргийн зүүд дунд

	Яг адил нэгэн хавар

	Хосгүй сонин нэг явдал

	Холын нутаг, хонгор охин

	Тэргэл саран... Нүдэнд үзэгдэж

	Тэгээд бид гуньж байна уу?

	IV

	Сайхан зантай хойргуудыг

	Санаа амар мэргэчдийг

	Сэтгэл тайван жаргалтанг

	Сэрчигнүүр ааштай хатдыг

	Хөдөө тосгоны Приамуудыг150

	Хөгшин Левшиний151 шавь нарыг

	Та нарыг цөмийг нь, тосгон руу

	Таатай хавар дуудаж байна.

	Нарны гэрэл, навч цэцэг

	Нажиртай шөнө, найртай болзоо

	Нааш ир гэж урьж байна.

	Ачаатай тэргэн дээр овоороод

	Арын дааманаар гараад

	Ай даа хөдөө явцгаая.

	V

	Дотно уншигч минь, та ч гэсэн

	Довтлох тэргэн дээр сууж аваад

	Өвөл цагийн цэнгэн өнгөрүүлсэн

	Өрөө байшингаа орхиж хаяад

	Олон ааштай музаг минь дагаж

	Одоо тосгон руу явбал таарна.

	Нэргүй горхины эрэг дээрх

	Нэлэнх ойн шуугиан чагная.

	Огоорогч Онегин нямба хийж

	Охин Танягийн ойролцоо байсан

	Одоо хуншгүй мөр үлдээд

	Ор сураггүй яваад өгсөн.

	Тосгоны газар хүрээд очъё.

	Толилж юу болсныг үзье.

	VI

	Нум мэт тойрсон уулын завсар

	Ногоорон салаалсан горхины ус

	Нугыг дамжин, далдуу ой руу

	Чиглэн урссан газар очъё.

	Хаврын янаг алтан гургалдай

	Хангинан, шөнө турш жиргэж

	Нохойн хошуу цэцгээ дэлгэж

	Нойрмог ус хоржигнон шуугьж

	Хоёр нарс нөмөрлөсөн газар

	Холын хүний нүдийг татаж

	Наана нь байгаа чулуун дээр

	Найруулсан үг харагдах нь

	“Залуудаа, тэдэн онд төдийтэйдөө

	Заналт үхэлд зоригтой дайрагдсан

	Владимир Ленский энд бий. Яруу найрагч минь.

	Тавтай тайван нойрс!” гэжээ.

	VII

	Нарсны доогуур мөчир дор

	Найгах салхины ая дагаж

	Цэх бунхны эгц дээр нь

	Цэцгийн сүлжээ байдаг сан.

	Үдэш орой, завтай үедээ

	Үргэлж хоёр охин ирээд

	Сарны гэрэлд, бунхны хавь

	Санаа алдаж уйлдаг сан.

	Одоо харин... Гэрэлт чулуу

	Ор мартагджээ. Тэр лүү

	Очдог зам ч урган эдгэжээ.

	Цэцгийн сүлжээ ч алга болжээ.

	Нөгөө малчин л дуулсаар гэнэ.

	Нөмөрт нь, гутлаа сүлжсээр гэнэ.

	VIII. IX. X

	Хөөрхий муу Ленский минь! Хүүхэн нь

	Хөөрхийлж удаан дурссангүй.

	Залуу бүсгүй, мэдээжийн

	Заяагаа төдий л тэвчсэнгүй.

	Өмөг хайрын бялдууч үгээр

	Өөр хүн анхаарлыг нь булаав.

	Золбоот улан152 дурыг нь татаж

	Зовлон гунигийг нь мартагнуулав.

	Ольга, удсангүй сүмд очоод

	Оч гялалзсан нүдээ буулгаад

	Хөнгөн инээмсэглэлээр уруулаа чимж

	Хөдлөх бүр ичин зовж

	Хуримын титэм ардаа бариулав.

	Хуучны ёсоор эрд гарав.

	XI

	Хөөрхий муу Ленский минь! Булшин дор

	Хөлгүй мөнхжилийн таг битүүд

	Гаслант найрагч минь энэ тухайн

	Гамшигт мэдээнд зовоо болов уу?

	Эсвэл бөглүү хар булшинд

	Эрх мэдлээ алдсан чандар нь

	Энэ ертөнцөөс ангид тасарч

	Элдэвт шаналахаа байгаа болов уу?

	Хэнийг ч тэр дээ! Үхсэнээс нь хойш

	Хэрэгсэж дурсахаа амьд нь болино.

	Дайснууд, нөхөд, хүүхнүүд, хэний нь ч

	Давтан дурсах чимээ аядна.

	Үлдсэний нь булаалдах садны нь харин

	Үл бүтэх хэрүүл л ундарна.

	XII

	Ольгагийн цовоо дуу, гэртээ

	Олон хоног цуурайлсангүй.

	Эр нөхөр нь албаа дагаж

	Эргээд хуарандаа очих болов.

	Хөгшин эх нь нулимс асгаж

	Хүүхнээсээ арай гэж салав.

	Харин Таня уйлсангүй.

	Хашхирч бухимдаж чарласангүй

	Хагацан салах үе ойртож

	Хамаг нийтээр бужигнахад

	Явах улсын жууз тойрч

	Язганалдан гүйж сандрахад

	Хас шиг царай нь цайв.

	Хачин зэвхий болов.

	XIII

	Араас нь тэгээд, удаанаар

	Ажиглан харав, ганцаар.

	Ингээд, Таня гэртээ үлдэв.

	Ижил ханьгүй өрөөсөн хоцров.

	Хар багаасаа үерхэн дассан

	Хайрт дүү нь яваад өгөв.

	Хорвоогийн ёс-салахын аюул

	Хол нутаг руу түүний нь хөтлөв.

	Таня ганцаар, сүүдэр шиг тэнэвч

	Таатай юмгүй хий уйдна.

	Хоосон цэцэрлэг рүү хааяа ширтэвч

	Хоёр нүд тогтохгүй бэлчинэ.

	Ундрах нулимсаа барьж ядна.

	Уушги зүрх дэлбэчин оволзоно.

	XIV

	Ганцаараа гиюүрч уйтгарлахад

	Гал шиг хайр нь улам бадарна.

	Газрын хол Онегины төлөө

	Зүрх нь улам хүчтэй лугшина.

	Охин дүүгийнхээ эрийг алсан

	Онегиныг үзэн ядах ёстой ч...

	Яруу найрагч амь үрэгдсэн ч...

	Ямар ч гэсэн, одоо түүнийг

	Дурсан санах ч хүн алга.

	Дурлалт үгний нь ч мөр алга.

	Эр дагаад хайрт нь явчхав.

	Эрхэм нэр нь одоо замхрав.

	Санаж байгаа зүрх хоёр л байх...

	Санаад ч, одоо яах билээ?

	XV

	Орой болж байв. Огторгуй тэнгэр

	Оюу өнгөө алдаж эхлэв.

	Цох шүнгэнэж, ус мяралзаж

	Цовоо дуучид тархаж байв.

	Загасчны түүдэг, голын тэртээ

	Ноцов. Цэвэр тал дундуур

	Заяа жаргалаа хүсэн мөрөөдөж

	Татьяна сарны мөнгөн гэрэлд

	Ганцаар удаан алхлав. Тун удаан.

	Намхан гүвээн дээр гараад хартал

	Ноёдын байшин, гацаа, суурин

	Төгөл мод, бас усны зах дээр

	Ногоон цэцэрлэг харагдав. Зүрх нь

	Төв байдлаа алдаж булгилав.

	XVI

	“Очих уу? Байх уу? Одоо яах вэ?

	Онегин эзгүй шүү дээ. Хэн намайг таних вэ?

	Орон байшин, цэцэрлэгийг нь үзье” гэж

	Дотроо шийдээд, Татьяна алхлав.

	Ингээд Татьяна, гүвээ уруудаад

	Тэр чигээрээ, яаруу ирээд

	Гайхсан нүдээрээ тойрон харав...

	Ганц ч хүнгүй, хоосон хашаанд

	Хэсэг ноход, гэнэт дайрахад

	Хэцүүдэн айж хашхирав. Чимээгээр нь

	Хэдэн хүүхэд гүйж ирээд

	Зодоон цохион болж нохдыг хөөгөөд

	Золбоот тэр бүсгүйг бүгдээрээ

	Зориг, чадлаараа хамгаалан авав.

	XVII

	“Орж бодох уу? Энэ байшинд” гэж

	Татьяна асуув. Хүүхдүүд дороо

	Очоод Анисийг түлхүүртэй нь

	Олоод ирэхэд үүд нээгдэв.

	Энэ зохиолын маань баатар, саяхан

	Эзэгнэн байсан хөндий байшинд

	Таня орж үзэв. Биллиардын

	Танхимд мартагдсан чичүүр хэвтэнэ.

	Үрчлээ болсон өнгөц дээр

	Суран ташуур нь амарч байна.

	Таня цаашлахад, эмгэн тосож

	“Та үз, камин зуух энэ байна.

	Эзэн ноён маань, гав ганцаараа

	Үүний дэргэд уйтгарлан суудаг сан.

	XVIII

	Өвөл энд, хөөрхий нөгөө талийгаач

	Ленский, хоол идэж суудаг сан.

	Өөрөө нааш ир, намайг дагаад яв.

	Өрөө нь энэ байна, жинхэнэ суудаг.

	Энд унтаж, цай зооглож

	Өглөөгүүр эрхлэгчийн илтгэл сонсож

	Элдэв ном уншиж байдаг сан.

	Нямбай авга нь ч энд байсан сан.

	Ням гарагт саравчаа зүүгээд

	Надтай хүртэл хөзөрддөг сөн.

	Хүйтэн нойтон шороон дотор

	Хүүр яс нь амгалан байтугай!

	Ариун сэтгэлд нь бурхан тэнгэр

	Аврал хайраа хүртээх болтугай!

	XIX

	Энхрийлэх харцаар Татьяна

	Эргэн тойрныг ширтэн ажна.

	Байгаа бүхэн үнэт эрдэнэ шиг

	Бахдах сэтгэлийг нь төрүүлнэ.

	Унтарсан дэнлүүтэй урт ширээ нь

	Учиргүй хаялсан ном нь, цонхны

	Урд байгаа хивстэй ор нь

	Сарны гэрэлд туяарах бараа

	Сааралтан бүдгэрэх энэ гэрэл

	Хана дахь лорд Байроны хөрөг

	Хажуу дахь, малгайны тавиур болсон

	Гунигт духтай зөрүүлсэн гартай

	Гуа ширмэн баримал хүртэл153

	Аятайхан сэтгэгдлийг ундруулна.

	XX

	Дэгжин энэ өрөөнд Татьяна

	Дэмий сонирхож, удаан зогсов.

	Гэм нь цаг оройтов. Хүйтэн салхи

	Гэнэт сэрчигнэв. Хөндий тал

	Харанхуй болов. Манан татсан голын

	Хаяа дахь шугуй нойрсов.

	Саран, уулны цаад руу түргэн нуугдав.

	Сайхан жуулчин, аль хэдийн

	Буцах цаг нь болов. Татьяна

	Булай дургүй гэрээ зүглэв.

	Явахын өмнө, хоосон шилтгээнээр

	Явдлын дагуу орон гарч,

	Судар ном унших зөвшөөрөл

	Сурвалжилж олоод буцав тэр.

	XXI

	Хаалганы гадаа түлхүүрчин авгай 

	Татьяныг гаргаж өгөв. Өнжөөд,

	Хар үүрээр шахуу ирж

	Чимээ аниргүй өрөөнд орж

	Гав ганцаараа, бүхнийг мартаж

	Ганьхарч нэлээд уйллаа.

	Дараа нь хажууд байгаа номоосоо 

	Дайралдсан нэгийг нь авч уншлаа.

	Эхлээд, утга учрыг нь олохгүй

	Эргүүлж дэмий хоосон суулаа.

	Сүүлд нь бодоход байгаа номууд

	Сүрхий учиртай шиг санагдав.

	Шилжиж Татьяна амтшин уншихад

	Шинэ ертөнц өмнө нь нээгдэв.

	XXII

	Хэдийгээр Евгений, ном судрыг

	Хэдийнээс уншихаа байсан ч

	Тоотой хэдэн номыг онцолж

	Тоож хувьдаа үлдээжээ.

	Овтой Жуана, Гяурыг дуулсан

	Онцгой найрагчийн154 зохиолоос бас,

	Орчин үеийн хүний сэтгэл

	Оломгүй хоосон хүсэл санаа нь

	Агаар шиг хөндийд хий эргэх

	Алжаасан зовлонт ухаан бодол нь

	Амиа хичээх бодгаль шинж нь

	Ахин давтан гарсан зохиолоос

	Нэг хоёр романыг Онегин

	Нээж уншдаг зантай байжээ.

	XXIII

	Хурц хумсаараа зарим газар нь

	Хуудсан дээр нь тэмдэг тавьжээ. 

	Анхааран уншигч охины нь нүд

	Анаж түүн дээр удаан тусжээ.

	Ямар шүү үг, санааг сонирхож

	Яа гээд тэмдэг тавьсан байна.

	Чухам ямар үг зөвшөөрч

	Чухалчилж хаана нь эрээчсэн байна.

	Энэ бүхнийг Таня ажиглаж

	Эргэн, эргэн давтаж уншина.

	Товч анхааруулга түргэн зураас 

	Тодорхойлсон тэмдэг, бөгтөр асуудал 

	Олон янзын харандааны мөр

	Онегины сэтгэлийг илчлэн байна.

	XXIV

	Үүрд хэнийг марталгүй санаж

	Үргэлжлэн зовох хувьтай болсноо

	Тэр номыг уншин суухдаа

	Тэгээд Таня ойлгож эхлэв.

	Уйтгар гунигтай, аюул хортой

	Учир нь олдохгүй энэ этгээд

	Тэнгэрийн хүү юү? Тэрслэх чөтгөр үү? 

	Тамын амьтан уу? Таалах бурхан уу?

	Хэн юм бэ? Эсвэл ямар ч цагт

	Хэнд ч хэрэггүй сүг үү?

	Гарольдийн цув, дээгүүрээ нөмөрсөн 

	Гарал нь Москвагийн хүн155 үү?

	Харийн хүний зохиомол баатрыг

	Хачирхан дуурайгч амьтан уу?

	XXV

	Оньсогын таавар илэрлээ гэж үү?

	Олдоогүй үг олдлоо гэж үү?

	Өдөр өнгөрнө. Гэрт нь Таняг

	Өглөөнөөс аваад хүлээн сууцгаана.

	Хөгшин эх нь зовлонгоо үглэж

	Хөрш айлынхаа хүнд ярих нь

	"Таняг одоо, яая даа байз.

	Танхил дүү нь учраа олчхов.

	Энэ охиныг аль эртний

	Эрд гаргах цаг нь болчхов.

	Олон хүн гуйж ирсэн юм.

	Огт халгалгүй буцаасан юм.

	Тэгсэн мөртөө шаналж гутраад

	Тэнүүчилж байх юм, ой модоор"

	XXVI

	"Хүнд дурласан юм байлгүй дээ, хөөрхий?"

	"Хэнд дурлах вэ дээ. Буянов, жишээлбэл

	Хүсэж гуйгаад л байлаа. Буцаачихлаа.

	Иван Петушков бас хэчнээн гуйв.

	Яаж ч болсонгүй татгалзчихлаа.

	Байз, нөгөө Гусар Пыхтин шүү дээ

	Байж байхдаа манайхаар зочилж

	Танягийн дэргэд хэчнээн эргэлдэв!

	Таарах нь дээ ашгүй гэж байтал

	Тал өгсөнгүй явуулж орхив..."

	"Тэгвэл, Москва руу аваад явахгүй юү?

	Тэнд сул орон тоо их гэнэ лээ"

	"Нааш цааш явах зарлага алга л даа"

	"Надаас нэг өвөлдөө зээлэхгүй юү?"

	XXVII

	Хөгшин авгай, тэр зөвлөгөөг

	Хөөршин дуртай хүлээж авав.

	Тэр дороо, энэ өвөл

	Тэртээ Москва руу аялах болов.

	Таня энэ сониныг дуулав.

	Танихгүй нийслэлд өвөл очиж

	Тэндхийн ноёд, хатдын өмнө

	Тэнүүн чөлөөт хөдөө газрын

	Эгэл жирийн үзэмжээ харуулж

	Эртний хуучирсан гоёл зүүж

	Өнөр Москвагийн гангачуулын аманд

	Өөлүүлж, элдвээр хэлүүлэх гэдэг...

	Ай больё. Түүнд орвол

	Адгийн тосгондоо байсан нь дээр.

	XXVIII

	Анхны туяа тусахтай зэрэг

	Ариун тал руу Таня очиж

	Аяшаан хөөрхийлөх нүдээрээ

	Барааг нь харж шивнэх нь

	"Амгалан тал нутаг минь баяртай!

	Алсын уулны орой оргилууд

	Танил сайхан ой хөвчүүд

	Тайван тэнгэрийн гуа мандал

	Хөгжилт сайхан байгаль баяртай!

	Хөдөө нутгийн намдуун амьдралыг

	Хөөргөн цэнгэлээр би солилоо.

	Эрх чөлөө минь чи ч гэсэн баяртай!

	Эрээд чухам юунд хүрэх бол?

	Эргэх заяа ямраар хувирах бол?“

	XXIX

	Түүний зугаалах нь ихдэж удааширна.

	Түргэн горхи, даваа, гүвээ

	Танягийн харцыг үзэсгэлэнгээр

	Татаж дуудах шиг санагдана.

	Зуун мод, нуга, талыг хараад

	Зузаан ханилсан нөхдөөсөө салах шиг

	Зуур замдаа зогсон ярина.

	Зуны сар гэтэл өнгөрнө.

	Алтан намар алаглан ирэв.

	Аливаа байгалийн өнгө хувирав

	Золионд бэлтгэсэн шиг гоё гэвч

	Зориг муутайхан үзэгдэв.

	Умрын салхи үүл хуралдуулж

	Улин шүргээд өвлийг авчрав.

	XXX

	Хүрч ирээд бутран хийсэж

	Хөр цас нь долгион шиг үелэв.

	Цагаан хивс шиг дэлхийг бүрхэж

	Царсны мөчирт чимэг болов.

	Хөдөлгөөнгүй голын өндөр эргийг

	Хөвөн хөнжлөөр навсайн хучив.

	Тэсгэм хүйтэн гялалзан тачигнав.

	Танил өвлийн ширүүн зан

	Таатай байвч зөвхөн нөгөө

	Танягийн зүрх баяссангүй.

	Өвлийн замаас айн бэмбийгээд

	Өглөөний нь жаврыг амьсгалсангүй.

	Эхний цаснаас оруулж ирээд

	Энгэр цээжээ угаасангүй.

	XXXI

	Явах өдөр ч өнгөрөөд өгөв.

	Яг эцсийн хугацаа ч өнгөрөв.

	Мартагдсан тэргийг дахин засаж

	Магад явахаар нэг мөсөн шийдэв.

	Гурван тэргэнд гэрийн хогшил

	Гутал хувцас, сав суулга,

	Өдөн дэвсгэр, гүц, төмпөн

	Өчнөөн төчнөөн шилтэй варень

	Сандал ширээ, тортой тахиа

	Сагсайтал нь ачив. Даруулав.

	Арван найман эцэнхий турсага

	Ачилга тэргэнд авчирч хөллөв.

	Салахад гардаг усан нулимсаа

	Сандарсан зарц нар унагааж эхлэв.

	XXXII

	Авчирсан морьдыг дор нь хөллөв.

	Амтат зуушийг тогооч нар бэлтгэв.

	Ачаа бараа уул шиг сүндэрлэв.

	Ам амандаа зарц нар хэрэлдэв.

	Эцэнхий морины хэдрэг нуруун дээр

	Эдний хөтөч түрүүлж суув.

	Эздээс салах ёс гүйцэтгэж

	Эргэн тойрны улс цуглав.

	Явах нэг нь байраа эзлэв.

	Яаруу гэгч нь хаалгаар гарав.

	"Сайхан нутаг минь баяртай. Дахин

	Саруул дүрийг чинь харах болов уу" гээд 

	Танягийн нулимс нүднээс нь бөмбөрнө.

	Тана сувд шиг мэлтгэнээд

	XXXIII

	Хэзээ нэгэн цагт соёл боловсролын

	Хэмжээ хязгаар нь өргөжихтэй зэрэг

	Алсдаа (философич нарын он дараалсан

	Айхтар хүснэгтээр бол, лав л

	Таван зуугаад жилийн цаана) манайхны

	Тал бүр тийшээ сүлжсэн зам

	Овоо дээрдэнэ биз. Дардан засмалууд

	Орос нутгийг хөндлөн гулд сүлжиж

	Өргөн голын дээгүүр ширмэн гүүр

	Өвч их алхаагаар нумлаж

	Хад чулуу эргүүлж, усны доогуур ч

	Харш ордыг омогтойгоор босгож

	Ариун шашинтан, буудал бүхэн дээр

	Архины газар байгуулна байх.

	XXXIV

	Одоо бол манай зам харгуй муудаж 40

	Ор мартагдсан гүүрнүүд ялзарч

	Буудал бүхэн дээр бясаа, нохой бөөс 

	Бужигнаад тун унтуулахгүй юм.

	Хоол ундны газар ч тохиолдохгүй.

	Хоосон гуанзанд, хоолны зарлал

	Дэмий нэр, түмэн зүйл тоочивч

	Дэндээд хорхой хүргэхээс цаашгүй

	Тэр завсар, тосгоны дархнууд

	Тэрэгний эвдрэл засах нэртэй

	Гадаад (европ)-ын хөнгөн тэргийг

	Ган алхаараа тоншин нүдэж

	Төрөлх нутгийн ганга, жалгыг

	Төгс ерөөж суудаг байна.

	XXXV

	Харин, өвлийн хүйтэн цагаар

	Хаашаа ч гэсэн аялах сайхан.

	Чамин дууны шүлэг шиг гөлгөр

	Өвлийн зам шулуун түвшин.

	Гуравласан морьд жавхлан

	Гуниггүй хөтөч сэргэлэн

	Замын шон нүдний өмнө

	Зайгүй эрээлжлэх сонин.41

	Ларина, зарлагаас өгсүүлээд,

	Лай зовлонгоос бэрхшээгээд,

	Өртөөний морь улаалсангүй

	Өөрийн хэдээр гэлдрэв.

	Долоо хоног турш явахад

	Дотроо Таня их уйдав.

	XXXVI

	Ашгүй газар ойртлоо. Москвагийн сүм

	Алтан ганжир, загалмай нь гялалзаж

	Цагаан чулуун нийслэлийн тэргүүн

	Цахилах туяагаар маналзан тодров.

	Ай, ах дүү нар минь! Сүм, зүн

	Алтан харш, цэцэрлэгийн дугуйлан,

	Алаг нүдний өмнө тусахад

	Аль баярладгийг минь тэр гэх вэ.

	Хагацлын гунигийг нөхцөөн ядахдаа

	Харгуй замаар хэрэн тэнэхдээ

	Хайрт Москвагаа хэчнээн дурсдаг вэ!

	Москва... Оросын зүрхийг уяруулах

	Молор нэр чинь хэчнээн чадалтай вэ!

	Хэчнээн ч их алдар цуурайтай вэ!

	XXXVII

	Ой цэцэрлэгээр, Петрийн шилтээн

	Ороогдон үзэгдэнэ. Бат энэ цайз

	Сүүлийнхээ гавьяагаар омогшино.

	Сүр бадруулсан Наполеон дэмий

	Сүлд Москваг сөхрөөнө гэж

	Өвгөн Кремлийн түлхүүрийг

	Өвөр дээрээ тавиулна гэж

	Найдсан юм. Үгүй. Миний Москва

	Наполеоны өмнө буугаагүй

	Баяр хурим, бэлэг ерөөл биш.

	Балартал хуйхлах түймрээр

	Бардан түүнийг угтсан юм.

	Эгдүүцэх дөлийг тэр хүн

	Эндээс эхэлж үзсэн юм.

	XXXVIII

	Түүний мөхсөн алдрын гэрч

	Петрийн шилтээн баяртай! За, за, яваад...

	Түргэхэн шиг, харав уу, тэр нийслэлийн 

	Харуулын шон цайрч байна.

	Довтолсон цуваа урагшлан ахисаар

	Дороо Тверский хүрээд ирлээ.

	Хажуугийн цонхоор байшин барилга

	Харуулын шовгор, лангуу, дэлгүүр

	Цэцэрлэг мод, дуган сүм,

	Цэрэг казак, панзчин, тариачин,

	Аптек, чарга, авгай хүүхэд

	Алтан ганжирт шавсан ятуу

	Энэ бүхэн багшран харагдана.

	Эргэн тойрон дүүрэн үзэгдэнэ.

	XXXIX, XL

	Залгаж хэдэн цаг өнгөртөл

	Залгаат аялал төгсөх болов

	Харитоны хажууд нэг буланд

	Хамаг тэрэг эгнэн зогсов.

	Дөрвөн жил сүрьеэд шаналсан

	Хөгшин эгч рүүгээ тэд өнөөдөр

	Дөнгөж дангаж нэг ирлээ.

	Навсгар дээлтэй, нүдний шилтэй

	Настай халимаг, хаалга нээлээ.

	Урт буйдан дээр хажуулсан хатан

	Уулга алдаж угтан өндийв.

	Эгч дүү хоёр хөгшин

	Эхэр татан уйлалдаж тэврэлдээд

	Эрэмбэгүй үг ярин эхлэв.

	XLI

	"Хатан ай! Mon ange!" "Pachette!156" "Алина!"

	"Хаашаа сонин юм бэ! Хэчнээн ч жил өнгөрөв дөө"

	"Удах уу, хонгор минь! Юун сайн юм...

	Уран зохиол шиг л сонин санагдаж байна"

	"Энэ бол миний охин, нэр нь Татьяна"

	"Ээ, Таня юу? Нааш ир. Энд сууцгаа,

	Эгээ зүүдэлж байгаа юм биш байгаа даа... 

	Хонгор минь, чи нөгөө Грандисоныг санана уу?"

	"Грандисоныг? Ээ, тийм тийм, Грандисон... 

	Одоо сая л санаанд орлоо. Тэр хаана вэ?" 

	"Москвад Москвад, Симеоныд гэнэ лээ. 

	Битүүнээр юу болсон юм, ороод гарсан.

	Би сонсвол, саяхан хүүгээ гэрлүүлж

	Бишгүй л юм болсон юм байх.

	XLII

	Бас нөгөө хэн... За сүүлд, сүүлд.

	Базааж нэг ярьж авъя, тийм биз дээ?

	Харин, маргаашаас Танягаа дагуулж

	Хамаатан саданд нь гүйцэд үзүүлцгээе.

	Хөл өвдөөд, явалцаж чадахгүй болсон минь 

	Хөөтэй байна. За тэр ч яах вэ.

	Аян замдаа ядраа биз дээ, та нар

	Аль вэ явцгаая. Хэний янаагүй амаръя.

	Ай бурхан минь... цээж шархираад хариугүй. 

	Зовох байтугай, баярлах ч хэцүү юм.

	Зовлонтой юм даа, нас ахина гэдэг ч...

	Одоо юунд ч тэнцэхээ байжээ" гээд

	Хөгшин хатан хүд хүд ханиалгав.

	Хөөрч ядраад, нулимс унагаав.

	XLIII

	Дорой биетэй хатны сайхан зан

	Дороо Татьяныг бишрүүлэв.

	Гэвч хөдөөгийнхөө өрөөнд дассан

	Гэрэмшиг ааш нь уйдуулав.

	Шинэхэн зассан ор дэрд

	Шилмэл торгон хөшигний цаана

	Нойр хулжаад нэг л хачин.

	Өглөө эрт, зүнгийн дуугаар

	Өөдөлж, орноосоо босоод,

	Өмнөө байгаа цонхоор ширтэвч

	Хүний нутаг урам ч үгүй.

	Үл мэдэх хашаа зөчөө,

	Үргэлжилсэн хайс, гал тогоо

	Үзэгдэхээс өөр юу ч үгүй.

	XLIV

	Тэгээд л, хамаатан садны айлаар

	Тэнэж гарлаа, Таня дайлуулаад,

	Өөрийн нь гунигт санаашралыг

	Өвөгчүүлд нэг мөсөн харууллаа.

	Алсаас ирсэн ураг садныг

	Айл бүхэн хүндлэн угтана,

	Хаа ч гэсэн дотноор тосож

	Хамаг идээнийхээ дээжийг барина.

	"Ай, Таня, яасан том болоо вэ?

	Аль вэ, наашаа хараач саяхан би

	Гар дээрээ чамайг өргөдөг байж билээ.

	Гархин чихнээс чинь мушгидаг байж билээ" 

	Ингэж, эмэгчүүл Таняг угтацгаана.

	"Ингэхээр бид хэр үү дээ" гэцгээнэ.

	XLV

	Гэтэл, тэднийг сайн ажиглах юм бол

	Гэвч, өөрчлөгдсөн шинж алга.

	Хатан эгч Елена нөгөө л

	Хавтгай оройвчоо өмссөн янзаар.

	Лукерья Львовын буддаг хуучнаар

	Любов Петровнагийн дэмийрдэг хэвээр

	Иван Петровичийн тэнэг нь байдгаар

	Семен Петровичийн харамч нь янзаар

	Хатан Пелагея Николавна нөгөө л

	Хавтайгаа, нөгөө л нөхөртэйгөө

	Хажуудаа нөгөө л найз Финмуштайгаа

	Нөхөр нь ч гэсэн, бахь байдгаараа

	Нөгөө л клубийн гишүүн хэвээрээ

	Нөгөө л идэмхий уумхайгаараа.

	XLVI

	Москвагийн залуу грацууд157

	Гуалиг охид нь Таняг тэвэрнэ.

	Анхандаа, энд тэндээс нь

	Ажиж баахан шинжилцгээнэ.

	Арай туранхай юм. Цонхигор юм.

	Аргагүй л хөдөөгийн шинжтэй юм.

	Гэвч ер нь хараад байхад

	Гэмгүй гэгчийн охин юм гэж

	Гэрчилж хоорондоо дүнгэнэцгээнэ.

	Тэгээд удсангүй, бүгдээрээ

	Тэр Танятай минь нөхөрлөцгөөнө.

	Үс гэзгийг нь янзалцгаана.

	Үнэн зүрхнийхээ нууцыг

	Үглэж түүнд ярьцгаана.

	XLVII

	Өөрийн ба бусдын ялалт

	Өмөг хүсэл, мөрөөдлөө,

	Хааяа жаалхан чимэглээд

	Хандаж, түүнд хэлцгээнэ.

	Дараа нь түүнийхээ шанд

	Таняг ярь гэцгээнэ.

	Даанч Таня, унтсан юм шиг

	Тархигүй ярианд орсонгүй.

	Нулимс, жаргалынхаа санг

	Нууцгай зүрхнийхээ өвийг

	Дотроо дуугүй хадгалахаас

	Дотноор хэнд ч хэлсэнгүй.

	XLVII

	Татьяна бусдын үгэнд дурлавч

	Талархаж хааяа чагнахыг хүсэвч

	Нийтийн өрөөнд бусдын ярих нь

	Нэг л эвгүй чалчаа яриа.

	Тэдний яриа - жудаггүй яриа.

	Тэр байтугай гүтгэлэг нь мохоо.

	Асуулт хариулт, мэдээ зэдээ

	Аль сүлжилдэхийг тэр гэх вэ.

	Сайхан санаа, сонин үг алга.

	Сар өдрөөр ч хүлээлтгүй нь.

	Ихсийн хоосон хүрээлэн дунд

	Инээд баяр дуулдахгүй нь.

	Иймэрхүү улсын зүрх нь ч гэсэн

	Ирэвхийж хөдлөх олонгүй нь.

	XLIX

	Архивын залуус158 бөөн бөөнөөр

	Ажиглаж, Таняг гөлөрцгөөнө.

	Ааш байдлын нь тухай хоорондоо

	Аягүй үг сольцгооно.

	Харин нэг гунигт шогч

	Хармагц түүнийг их магтаад

	Хаалганы дэргэд отон зогсож

	Элеги бэлтгэхээр шийдсэн гэнэ.

	Уйтгарт эгчийнд нь Таняг

	Вяземский үзэж танилцаад

	Учран ярих тэрүүхэн зуураа

	Урам зоригийг нь хөгжөөсөн гэнэ.

	Бас тэр үеэр нэг өвгөн

	Барьж, хиймэл үсээ засаад

	Нэр усыг нь сурагласан гэнэ.

	L

	Оргилсон Мельпоменын аажим дуу

	Олон янзаар цуурайлдаг газар

	Сагсгар чимэгт хувцас хунараа

	Сайрхан сэгсчдэг тэр газар

	Талиа хэдийн тавтай зүүрмэглэж

	Тачигнах алгыг хайхардаггүй газар.

	Ганцхан Терпсихорийн хөнгөн дүүлэлт

	Газраас зайтай байдаг газар

	(Дээр үед та ч гэсэн, би ч гэсэн

	Дэгжиж, цэнгэж явсан газар)

	Мэтгэгч хатагтай нарын хартай лорнет 

	Мэдэмгий харчуудын урт дуран

	Аль нь ч гэсэн, Таня дээр минь

	Анхаарч, ер нь туссангүй.

	LI

	Цуглааны газар, түүнийг бас авчрав.

	Цухалдам халуун, үймээн, язганаан,

	Хүмүүсийн шуугиан, бүжиг, наадам

	Хөгжмийн цуурай, лааны гэрэл

	Хонгор охидын хөнгөн чимэг

	Хоосон бэрүүдийн өргөн эгнээ,

	Энэ бүхнийг гэнэт харахад

	Эгэл хүний дотор үймнэ.

	Анхааралгүй лорнет, ажиггүй зангаа 

	Анзааргагүй танхайчууд харуулна.

	Богино чөлөөтэй гусар дарга нар

	Болдог сон, бүгдийг бишрүүлье гээд

	Нэрээ дуулгаж, нийтийг үймүүлээд

	Нэгмөсөн арилахаар шийдэн явна.

	LII

	Харанхуй шөнө, тэнгэрийн од олон байдаг. 

	Харин Москвад, сайхан хүүхэн элбэг байдаг. 

	Тэнгэрийн түг түмэн оддын дундаас

	Тэргэл саран, хамгийн содон байдаг.

	Энэ дуулалдаа, оруулахаасаа эмээж

	Эрхэм нэрийг нь дурсаж чадахгүй байгаа.

	Энхрий тэр охин минь гэгээн саран шиг

	Энэ тивийн охид дотор гоц байдаг.

	Алхаж гишгэх нь хун шиг намдуу сайхан.

	Ааш зан нь сар шиг түвшин сайхан.

	Алтан цээж нь хорвоо дээр хосгүй сайхан.

	Алаг нүд нь дэлхий дээр ижилгүй сайхан.

	Уухай даа, бас л хадуурах нь, больё, больё

	Ухаангүй явдлыг нэгмөсөн хязгаарлая,

	LIII

	Инээд шуугиан, ёслолт, мэндлэлт

	Ийш тийш бужигнах гүйлт...

	Энэ бүхний дунд, баганын хажууд

	Эгч нарынхаа дунд, бусдаас онцгой

	Таня минь сууна. Олны шуугиан

	Тачигнах инээд, цэнгэл баяслыг

	Үзэн ядна. Тэсэж ядна...

	Үлдэж хоцорсон зэлүүд амьдрал тийшээ

	Ядуу тариачинтайгаа алс тосгон тийшээ

	Ярайх цэцэгт нуга тал руугаа

	Янаг хүнтэйгээ уулзсан зүг рүүгээ

	Яруухан хүсэл, мөрөөдлөөрөө Таня.

	Яаран догдолж, санаашран сууна.

	LIV

	Түүний санаа, тэр үе тэгж

	Түмнээс гадуур тэмүүлж байхад

	Нэг сүрхий генерал нүдээ

	Нэвт харах шиг түүн дээр тусгана.

	Хоёр эгч нь хоорондоо ирмэлцэв.

	Хоёулаа Таняг тохойлон ёвров.

	«Аль вэ зүүн тийшээ хараач» гэж

	Ам амандаа түүнд шивнэв.

	«Зүүн тийшээ? Юу вэ? Ямар юм?»

	«Зүгээр, зүгээр. Чи дуугүй л хар.

	Олны дунд тэр мундиртэй хоёр...

	Одоо нэг нь явлаа. Тэр харав уу...

	Хажуу тийшээ хараад зогслоо тэр...»

	«Хаана? Тэр бүдүүн генерал уу?»

	LV

	Яах вэ энд, хөөрхий Танядаа

	Ялалтын баяр хүргээд зогсъё.

	Ярих хүн минь бий учир одоо

	Яарч өөр тийшээ зүглэе.

	Мартаагүй дээрээ энд хэлчихэд

	Магадалж би залуу найзаа

	Муяг ааштай нь дуулж байна.

	Ай, туульсын аварга Муза минь!

	Аль вэ намайг гийгүүлэн соёрх.

	Арван тийш хадуурахаас хамгаал.

	Боллоо одоо. Хамаг хэцүүгээс саллаа. 

	Оройтсон ч, классизмыг хүндэллээ.

	Оршлын үг ингээд хэлчихлээ.


НАЙМДУГААР БҮЛЭГ

	Fare thee well, and if for ever 

	Still for ever tare thee well...

	Byron159

	I

	Урьд намайг Лицейн160 цэцэрлэгт

	Урган цэцэглэж байх үед

	Апулейн161 зохиол дуртай уншиж

	Алдарт Цицероныг162 хаясан цагт

	Тэр үеэр нууцархаг нугад

	Тэнгэрлэг Муза зочлон ирж

	Харанхуйд мэлтийх нуурын дэргэд

	Ханилан уулздаг болж билээ.

	Оюутан миний жижиг өрөө

	Гэнэт гэрэлтэв. Ирдэг Муза

	Омог төгс зүрхний зүүд

	Орон нутгийн минь алдарт түүх

	Залуусын цэнгэл, нөхдийн яриаг

	Завсаргүй дуулалдаа оруулав.

	II

	Нийтээр түүнийг инээмсэглэн угтаж

	Нижигнэсэн амжилт биднийг зоригжуулав. 

	Буурал Державин163 манийг анзаарч

	Булшинд орохдоо ерөөгөөд явав.

	III

	Омог тачаангуйн дур зоригийг

	Хууль болгож баримталсан би

	Олонхын ёсыг яг сахиж

	Найр цэнгэлийг чухалчлахдаа

	Өөрийн Музаг дагуулан ирэв.

	Өнөр дайллагаар хэсэн явав.

	Залуусын цэнгэлд Муза ирэхдээ

	Заавал, бэлэг зэлэг барихдаа

	Хөөрхөн Вакха шиг тонгочиход нь

	Хөөрөн үймж тоглоход нь

	Хөгжилт нөхөд минь дагадаг сан.

	Хөнгөмсөг ханиа би хараад

	Хөөрхийлөн улам бахаддаг сан.

	IV

	Гэвч, нөхдөөсөө би хөндийрч

	Гэрээс гараад, холыг зорив.

	Ивээлт Муза, араас дагаж

	Ярайх замд минь дагал болов.

	Өндөр Кавказын хадан хясаагаар

	Өлмий алдахгүй нэхэн явав.

	Үлгэрийн дагина шиг, морь унаж

	Үүр шөнөөр цуг аялав.

	Түмэн нерендийн164 шивнээн болсон

	Түм живаа долгионыг чагнаж

	Өргөн дэлхийг бүтээлч эзний

	Өлмий ерөөсөө тэнгисийг үзэж

	Надтай цуг Тавридын165 эргээр

	Найзалж олон удаа явав.

	V

	Хоцорч үлдсэн нийслэл хотын

	Хосгүй өнгө, шуугиан цэнгэлийг

	Холын Молдавт таг мартаад

	Тэнүүлч омгийн хүмүүс дунд

	Тэгж надтай цуг очоод,

	Зэлүүд газрын сайханд хоргодож

	Зэрлэгшиж улам их хоцроод

	Тэндхийн ховор ядуу хэлээр

	Тэнгэрлэг хэлээ сольж байсан юм...

	Удсан ч үгүй, өөрөөр хувираад

	Учир жоготой нүд гаргаад

	Гаднах байр нь хөдөөгийн бололтой

	Гартаа бас франц номтой

	Ийм нэг бүсгүй болоод

	Итгэлт Муза хувирсан юм.

	VI

	Одоо би түүнийг анх удаа

	Олон ноёдын хүрээлэнд оруулав.

	Хөдөө талын гуа сайхны нь

	Хувьдаа нэлээд хардаж суув.

	Язгууртан ноёд, цэрэг дипломат

	Ярайтлаа цугласан гуа хатад

	Энэ бүгдийн дунд Муза минь

	Эдний хувцас хунарыг нь ширтээд

	Эрхэм ноёд, жааз шиг хүрээлсэн

	Эзэгтэй хүүхнийг гөлрөн хараад

	Инээн хөөрөх байдлыг нь ажиж

	Ийш тийшээ хөлхөхийг нь үзэж

	Яриа хөөрөөг нь чагнан сууна.

	Яг сууснаараа чимээгүй байна.

	VII

	Олны яриа, цэнгэл шуугиан

	Омог бардан дэглэм ёс,

	Ямба хэргэмийн бүрдэл Музад

	Яриангүй сайхан санагдана.

	Үгүй гэтэл, энэ зогсдог

	Үүл шиг бараан хэн бэ?

	Үерхэх хүнгүй ганцаар

	Дуугүй зогсдог хачин хүн бэ?

	Их зан уу? Эдгэдэггүй өвчин үү ?

	Ингэж, юундаа ярвайгаа вэ?

	Хэн бэ, энэ чинь? Үзсэн ч хүн шиг.

	Хэлэх амьтан байна уу? Үгүй юү?

	Харвал, Онегин шиг... Осолгүй мөн шиг... 

	Хаанахын салхинд туугдан ирээ вэ?

	VIII

	Зан нь хэвээрээ болов уу? Эсвэл

	Засарч өөрчлөгдөө болов уу? Ямар 

	Араншинтай болоо бол? Ямар шүү

	Аашаар, одоо биднийг гайхуулах бол?

	Эх оронч болж уу? Мельмот166 болж уу?

	Эсвэл космополит167 уу? Гарольд168 уу?

	Эрээгээ барсан зальт амьтан уу?

	Элэнцээ мартсан золбин тэнэмэл үү?

	Үгүй бол та бидэн шиг, бусад шиг

	Үнэндээ, хоргүй амьтан болж уу?

	Ямар ч л гэсэн, баашнаасаа салсан

	Яг л зүгээр хүн байгаасай даа.

	Үгүй, мартсанаас та таних бил үү үүнийг?

	—Үүнийг үү? Юу билээ дээ, бүү мэд,

	IX

	Яагаад та, үүний тухай ярихад

	Ярвайгаад онц дуугарахгүй байна?

	Юм болгоны тухай чалчдаг болоод,

	Юм юмыг хөөцөлддөг болоод

	Залуугийн гэнэнг доромжилдог болоод

	Заяаны зоримгийг шоолдог болоод

	Хоосон яриаг ихэнхдээ бид

	Хосгүй ажил гэж үздэг болоод

	Мангуу тэнэгийн хийсвэр явдал

	Маний дунд тохиолддог болоод

	Маргаангүй баримтлах хэмжээ гэвэл

	Магадтай дундаж л мөн болоод

	Арай өөр, арай содныгоо бид

	Ад үздэгийн учир тэр үү?

	X

	Хэн залуудаа залуу явсан бэ азтай.

	Хэн насаа хүрээд тохижсон бэ азтай.

	Хэн амьдралын хүйтэнд аажмаар дасаж

	Хэн зүүд зөнд хуурталгүй явж

	Ихэс хүрээлэнгийн борчуулын дунд

	Илүү үзэлгүй эргэлдэж байгаад

	Хорин насандаа зоригоор үймүүлж

	Гучин насандаа ашигтай гэрлээд

	Тавин насаа хүрэхтэй зэрэг

	Татвар өрнөөс бүрэн салаад

	Алдар нэр, мөнгө, хэргэмийг

	Авч чадаад, бас нийтэд

	N. N - сайн хүн гэгдсэн бэ.

	Эрхбиш тэр хүн, азтай хүн.

	XI

	Залуу нас бидэнд даанч

	Завхраад дэмий заяагдаж дээ

	Бид ч түүнээс их урваж

	Биднийг ч тэр хуурч дээ.

	Манай аль сайн сайхан хүсэл

	Мандмал гэгээн эрмэлзэл бүхэн

	Хий хоосон үрэгджээ.

	Хийсэх навч шиг таржээ.

	Амьдралаа эргэж санахтай зэрэг

	Амттай хоолнууд л санагдах

	Амьтан хүний дунд байвч

	Аанай бас л таарахгүй байх

	Ийм хэцүү бэрх зовлонд

	Ингээд дарагдах хүнд байна.

	XII

	Олны аманд элдвээр хэлэгдэж

	Оргүй чичүүлэх ч хэцүү дээ.

	Маяглаж хачирхсан амьтан гэдэг

	Нэр зүүх ч хүнд дээ.

	Эсвэл гунигт галзуу гэгдэх

	Эргээд, тэнэг амьтан гэгдэх

	Аягүй бол албин чөтгөр гэгдэх

	Ай мөн хэцүү дээ (Тийм биз дээ?)

	Онегин (дахиад л явдлыг нь тоочъё)

	Олсон найзаа ирүүлд алаад,

	Онцын хүсэл, хөдөлмөргүй

	Одоо хорин зургаа хүрчхээд

	Хэргэм ч үгүй, эхнэр ч үгүй, алба ч үгүй гэнэ. 

	Хэт нь бас яахаа мэдэх ч үгүй гэнэ.

	XIII

	Алагдсан нөхрийн нь цуст сүүдэр

	Ахин ахин үзэгдээд байсан

	Анхныхаа тосгон гэрээс гарч

	Аниргүй ой, хөдөөгөөс холдож

	Дэмий хоосон үймэрч тэвдээд

	Дэргэдэх бүхнээс зайлахаар шийдээд

	Хаашаа ч зүглэхээ мэдэхгүй

	Харсан зүгтээ тэнүүчилж

	Хэтэрхий арвин нутаг даяар

	Хэрж, холхиж явсаар

	Бүхнээс уйдаж, халширч

	Бүр болохоо байхаар

	Дахиад л нөгөө, улигт бал руу

	Чацкий169 шиг, онгоцноос ирэв.

	XIV

	Цугласан улс гэнэт үймэн хөдлөв.

	Цугаар, дор дороо юм шивнэлдэв....

	Эзэгтэй авгай руу нэг хатан очив.

	Эрхэмсэг генерал цуг яваа харагдав.

	Тэр авгайг харахад сандруу биш

	Тэгсэн мөртөө ихэмсэг хүйтэн биш.

	Бусдыг гадуурхсан шинжгүй

	Бузгайрхаж гайхуулсан маяггүй

	Дуураймал хоосон хөдөлгөөнгүй

	Du comme il faut...170 гэгчийг

	(Шийдэж орчуулж дөнгөсөнгүй.

	Шишков171 минь, уучилж үзээрэй)

	Яах аргагүй, амьд дүр нь

	Яг тэр чигээрээ байв.

	XV

	Хатан авгай нар, тэр хатны зүг

	Хандаж ойртохыг лав хичээцгээнэ. 

	Эрэгтэйчүүд, тонгойхоороо тонгойж

	Элэгсэг нүдийг нь ширтэн мэндэлцгээнэ.

	Урдуур нь өнгөрсөн бага охид

	Улаа зөөлөн тавьж гишгэлнэ.

	Хажууд нь яваа генерал, харин

	Хамраа бусдаас илүү өргөнө.

	Хэн ч тэр авгайг хосгүй гэж

	Хэлж чадахгүй нь үнэн байх.

	Гэвч дээгүүр, лондон хүрээлэнгээр

	Гэнэт заримдаа vulgar172 гэж

	Бас л орчуулж чадахгүй нь одоо.

	Бахдаж дурладаг юм сан, энэ үгэнд.

	XVI

	Одоохондоо гэвч, манай хэлэнд

	Орж амжаагүй үг байгаа юм.

	Орсон бол тун хэрэгтэй юм сан

	Олон эпиграмм чимэглэх юмс,

	Аа тийм vulgar гэж нэрлэмээр юм

	Арай л түүнд байхгүй байлаа.

	Шилдэг сайхан Нина Воронсктой173

	Ширээний хажууд суухыг нь харахад

	Цаад Нина нь сийлбэр шиг үзэсгэлэнгээрээ 

	Цагаан хаш мэт гялалзсан өнгөөрөө

	Хэчнээн ч сайхан, хэчнээн ч гоц гэсэн

	Хэчнээн ч гэгээн, хэчнээн ч гоё гэсэн

	Хажуудаа суугаа, тэр хатныг

	Харанхуйлж дарах чадалгүй байлаа.

	XVII

	"Яадаг билээ, энэ чинь нээрэн мөн гэж үү?

	Ямар жигтэй явдал бэ!.. Үгүй мөн байна... Биш ч юм уу...

	Тосгон хөдөөгийн тоос тортгоос..." гэж

	Толгой нь үймэн, Евгений эргэж бодохдоо 

	Хөдөөгийн нэг охины нүүр царайг

	Хөндлөнгөөс санагдуулсан тэр хатны зүг 

	Холбоо шилтэй лорнетээ тусгаж

	Хосгүй мэрийж харсаар байна.

	"Тайж гуай, тэр Испанийн элчинтэй 

	Танимгайрхан харж байгаа, улаан малгайтай 

	Хатан ч одоо, хэн гэгч нь байна даа?"

	"Харин ч чинь, нээрэн мэдэхгүй бил үү?

	Аль вэ хоёулаа очъё. Би танилцуулъя"

	"Адаглаж, урьдаар хэний нь хэлээч", "Миний эхнэр"

	XVIII

	"Эхнэр авчаа юу чи чинь. Ер мэдсэнгүй.

	Эрт үү?" "Хоёр жил шахаж байна", "За тийм байж.

	Хэнтэй суугаа вэ", "Ларинатай", "Татьянатай юу?"

	"Хээ, чи чинь таньдаг юм уу", "Би айл байсан юм..."

	"Очъё л доо тэгвэл..." Тайж дагуулан очиж

	Онегиныг сайн нөхөр, садан хүнээ

	Эхнэртээ танилцуулав... Цаадах нь хэдийгээр

	Энгүй их гайхсан, цочсон гэвч

	Дэмий хоосон тэвдэж сандарсангүй

	Дэргэдэх хүнээ тайван ширтэв.

	Сэтгэл нь хэчнээн ч их үймлээ гэсэн

	Сэжиг тэмдэггүй амгалан байв.

	Сууж байсан чигээрээ л суув.

	Сулхан шиг, толгой мэхийн ёслов.

	XIX

	Бүр нээрээ шүү. Цочсон мөртөө давхийсэнгүй. 

	Бүрэг дорой царайлсангүй. Улайсхийсэнгүй. 

	Хөмсөг нь ч тэрүүхэндээ хөдөлсөнгүй

	Хөмхий нь ч үл мэдэг чичирсэнгүй

	Хэдий анхааралтай ширтэвч Онегин

	Хэзээний танил Таня мөн гэхээр

	Хэлтэрхий ч олж таньсангүй.

	Ам нээе гэвч үг олдсонгүй

	Аль нутгаас хаа зүглэж яваа вэ гэж

	Анх танилцсан газраар дайрч гарав уу гэж

	Асууж Татьяна лавлав. Дараа нь

	Эцэж ядарсан шинжтэй нүдээрээ

	Эр нөхрийнхөө зүг эгц хараад

	Нэг мэдэхэд алга болов. Онегин

	Нэн гайхсан хэвээрээ хоцров.

	XX

	Энэ романы эхний бүлэгт

	Эзгүй хөдөөгийн нэг тосгонд

	Сургамжлах үгээр түрээ барьж

	Сунжрах яриагаар залгаа хийж

	Онегин маань, дүрэм горим үзүүлсэн
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	Сайхан хүсэл нь үг дотроо

	Хосгүй захиа бичиж явуулсан

	Хонгор охин энэ үү? Эсвэл, зүүд үү?

	Өнөө нэг тоогдоогүй охин

	Өмнө нь дагжиж байсан бүсгүй

	Сая өөртэй нь энд учраад

	Санаандгүй өнгөрөв гэж үү?

	XXI

	Олны цугласан цэнгэлийн газрыг

	Онегин орхиж гиюүрэн харив.

	Хааяа уйтгартай, хааяа уяралтай

	Хачин хүслээ зүүдлэв.

	Өглөө босоход захиа ирэв.

	Өнөө орой морилон ирж зочлохыг

	Тайж N хүссэн байв.

	"Татьянатай учрах нь!... очъё, очъё!.."

	Түргэхэн эелдэг зөөлөн хариу

	Түгдрэлгүй бичээд явуулав.

	Юундаа Онегин ингэж тэвдэнэ вэ?

	Юу сэтгэлд нь сэргэн хөдөлнө вэ?

	Уур уу? Уйтгар уу? эсвэл

	Урьдын нөгөө дурлал гэгч нь үү?

	XXII

	Онегин цаг руу байсхийн хялалзана.

	Орой болохыг тэсгэлгүй хүлээнэ.

	Ашгүй арав болов. Довтлон хүрэв.

	Алтан босгыг нь алхан оров.

	Зүрх шижигнэн, хатан руу очиход

	Зүв зүгээр, ганцаар байна.

	Хэдэн минут дэргэд нь суув.

	Хэлэх ч үггүй гөлөлзөв.

	Асуусан үгэнд нь хариулсан болж

	Аргаа барж, хий тэвдэнэ,

	Тоо томшгүй түмэн бодол

	Толгой тархинд нь эргэн үймнэ.

	Хажуу дахь хатан нь хэнэг ч үгүй

	Харин ч дориун намбатай сууна.

	XXIII

	Эр нөхөр нь ирэв. Аз болж

	Эвгүй tete-a-tete174 дүүрэв.

	Урьд, залуугийн тоглоом наадмыг

	Улгүй насны найр цэнгэлийг

	Ирсэн хүн Онегинтой цуг

	Инээлдэн дурсаж баахан суув.

	Зочид ч ирэв. Ихэс хүрээлэнгийн

	Зоримог ховын гашуун давс

	Тэдний ярианд шингэв.

	Тэгээд эзэгтэйн өмнө, даруйхан,

	Хонзонгүй шог ам нээгдэж

	Хоргүй хошин үг дэлгэгдэж

	Цэцэрхэн булаалдах хий маяггүй

	Цэнгэлт яриа ундран эхлэв.

	XXIV

	Эднийд цугласан улсын дотор

	Эрхэм нийслэлийн дэгжчүүл ч бий.

	Энд тэнд тохиолддог ноёд ч бий.

	Эрхгүй дайралддаг тагнуулч нар ч бий.

	Дээл хувцасны маяг бүхэн бий.

	Дээгүүр хэргэмийн эзэн бүхэн бий.

	Толгой дээрээ оройвч угласан

	Харахад ууртай авгай нар ч бий.

	Тоглоход ч гэсэн инээдэггүй

	Томоотой янзын охид ч бий.

	Төрийн хэрэг ярин явдаг

	Төгс эрхт элчин ч бий.

	Шорлох ёжид нарийн мэргэжсэн

	Шог маягийн өвөгчүүд ч бий.

	XXV

	Хавьтсан бүхэндээ уурлаж явдаг

	Хатуу эпиграмм бэлхэн зохиодог

	Уусан цайгаа ч нялуун гэдэг

	Уншсан номоо ч муу гэдэг

	Эмэгтэйчүүдийн яриа, эрэгтэйчүүдийн хувцас

	Эгч дүү хоёрын холбоо

	Сэтгүүлийн чалчаа, дайны явц

	Сав л хийж тохиолдсон бүхнийг

	Өглөө орсон цасыг ч гэсэн

	Өөрийн ганц эхнэрээ ч гэсэн

	Өршөөлгүй загнаж харааж явдаг

	Өөдгүй амьтан ч бас л бий.
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	XXVI

	Муухай аашаараа түмэнд алдаршсан

	Муу араншнаараа нэрд гарсан

	Альбом болгонд St. -Рriest175 чиний

	Алдарт харандааг хуга эрээчсэн

	(Проласов) энд үзэгддэг гэнэ,

	Хаалганы дэргэд балын ноён

	Хачин маягтай зогсоно, зураг шиг.

	Гадаадаас ирсэн нэг жуулчин

	Гайгүй өнгөлсөн хувцсаараа

	Гайхуулах санаатай маяглавч

	Түүний байдлыг бүгд таньж

	Түргэн зуур нүд ирмэлцэх нь

	Дооглосон маягтай дуугүй харах нь

	Дор нь өгсөн дүгнэлт мөн.

	XXVII

	Зөвхөн Онегин тэр үдшидээ

	Зөрж Татьяна руу тэмүүлэх нь

	(Хайртай дуртай дуугүй охиныг

	Харж энэрэлгүй хаясан мөртөө

	Харин энэ ихэмсэг хатныг

	Ханагар Невийн өнгөт чимгийг

	Хачин мөрөөдсөний тэмдэг биз.

	Ээ дээ, хүн гэдэг сонин юм...

	Эмгэн Еватайгаа адил юм.

	Бэлхэн юм руу хавьтахгүй мөртөө

	Бэрх хэцүү рүү нь, болохгүй руу нь

	Балагт жимс рүү уриалсан могойн

	Бал шиг үгэнд автах мэт

	Байдгаа орхиод тэмүүлэх юм.

	XXVIII

	Татьяна хэчнээн их өөрчлөгдөө вэ!

	Таарч дүрдээ хэчнээн их тэнцээ вэ!

	Явцуу хэргэмийн ярвигт маягийг

	Яасан түргэн сурч аваа вэ!

	Энэ хээнцэр ихэмсэг хатныг

	Эрхэмсгийн дээд эрдэнэт дагиныг

	Уул нь Таня гэж хэн таах вэ?

	Урьд Онегинд ухаангүй дурлаад

	Сарны зүг ширтэн харж

	Санаа алдаж суусан охин гэж

	Одоо энэ байдлыг нь харахад

	Ойлгож хэн сэжиглэх вэ!

	XXIX

	Нас болгон дурлалд захирагддаг

	Найдварт залуусын соргог зүрхэнд

	Тааламжит элч нь юунаас ч ашигтай

	Талыг ундаалах борооны жишээтэй.

	Хайрын цэвэр бороонд сэргэхэд нь

	Хамаг сэтгэлийн нь сайхан соёолоход нь 

	Амьдрал өмнөөс нь цэцгээ дэлгэдэг.

	Аль амттай чихрээ өгдөг.

	Гэвч насан турхруу үеэр

	Гэнэт дурлалын аюул дайрвал

	Өргөн талыг дэвтээж шалчийлгадаг

	Өтгөн ойг нүцгэлж шалдалдаг

	Намрын хүйтэн шамаргын дайтай

	Насны хөгшинд дурлал аюултай.

	XXX

	Эргэлзэх зүйл алга. Хөөрхий Евгений

	Эмэгтэй Татьянад хүүхэд шиг дурлажээ.

	Өнөр дурлалынхаа санаашрал дунд

	Өдөр шөнийг нөхцөөдөг болжээ.

	Оюун ухааныхаа захиргаанд автагдахгүй

	Ордны нь шилэн хаалгыг татна.

	Хаа л хатан явна, араас нь

	Хар сүүдэр шиг салалгүй дагана.

	Сахлаг нөмрөгийг нь мөрлүүлж өгвөл 

	Санамсаргүй, биед нь нэг хүрвэл

	Орж хаалгыг нь онгойлгож амжвал

	Ойчсон алчуурыг нь авч өгвөл

	Учиргүй олз олсон хүн шиг

	Ухаангүй баярладаг болсон гэнэ.
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	Гэтэл, Онегин хэчнээн чармайвч

	Гэгээн хатан тоож соёрхсонгүй.

	Гэртээ очиход нь жирийн угтана.

	Завдвал хатан үг солихчоо болно.

	Заримдаа толгой дохилтоор хязгаарлана.

	Завгүй бол харах ч үгүй өнгөрнө.

	Ихэс хүрээлэнгийнхэн үздэггүй болохоор

	Илүү зан гаргаагүй л байх

	Онегин доройтож, шуналдаа туйлдавч

	Огт анзаарсан ч үгүй... хайхарсан ч үгүй

	Наадах нь бүр царай зүс алдав.

	Насны нь хэмжээ гүйцсэн төрх оров.

	Хүн болгон Онегиныг эмч домч руу хөөнө.

	Эмч болгон түүнийг рашаан ус руу хөөнө.

	XXXII

	Өвөг дээдсийнхээ очсон газар ер нь

	Өнөө маргаашгүй Онегин очих нь

	Татьяна түүний иймэрхүү дорой байдлыг

	Таасан ч шинжгүй нь (эмэгтэй хүн хойно)

	Онегин гэвч итгэл алдсангүй.

	Огт түүнээс салж холдсонгүй

	Өвчин зовлонд салгалсан гараараа

	Өөрийнхөө байдлыг тоочин бичив.

	Хайр дурлалд захиа нэмэргүй гэж 

	Хатуу санадаг боловч (тэр нь ч зөв юм)

	Энэ удаа мухардаж, захидлаар

	Эсэн бусынхаа байдлыг бичив.

	Догдлон бичсэн захиа нь энэ байна.

	Дор миний сийрүүлсэн яг байна.

	ОНЕГИНООС ТАТЬЯНАД БИЧСЭН ЗАХИДАЛ

	Гунигт нууцын минь энэ тайлбар

	Гутамшиг болж уурыг чинь хүргэхийг

	Тааж би хэдийгээр мэдэвч

	Танд зогсолгүй бичиж л сууна.

	Эрхэмсэг царайд чинь зэвүүцэх шинж 

	Ихэмсэг харцанд чинь дургүйцэх байдал 

	Эргэлзээгүй лав төрөх юм.

	Ээ би бүр мэдэж байна.

	Би юуг хүснэ вэ? чухам

	Биечилж юунд зорьсондоо

	Таны өмнө, чин сэтгэлийнхээ

	Тагийг авах мэт нээнэ вэ?

	Тавлаж чухам ямар шүү маягаар

	Та намайг дооглох бол?

	Багагүй хилэнт ямар уураар

	Бахаа ханган инээх бол?

	Анх тантай санамсаргүй учраад

	Амраг сэтгэлийн чинь очийг хараад

	Итгэж чадаагүй юм, үнэнээ хэлэхэд

	Эелдгээр угтаж аваагүй юм.

	Өөрийн халамжгүй эрх чөлөөгөө

	Өрөөл бусдад алдахаа

	Өрсөж би дурлаагүй юм.

	Бас тэр үеэр гай дайрч билээ...

	Бага залуу Ленский үрэгдэж билээ...

	Санаа сэтгэлдээ дотно бүхнээс

	Санаашралт зүрхээ холдуулахдаа

	Хэнд ч хамаагүй, хэлхээ холбоогүй

	Хээрийн амьтан шиг явахдаа

	Дураар хэрэх эрх чөлөө

	Туйлж явах дур зориг

	Аз жаргалыг минь солино гэж

	Амьдралд зугаа минь болно гэж

	Бодож санаж ч явлаа

	Болж бүтмээр ч байлаа.

	Ай бурхан минь! Би хэчнээн

	Андуурч мангуурч явжээ!

	Алдаа буруугаасаа болж

	Ай, хэчнээн шийтгүүлж вэ!

	Үгүй, үргэлж таны бараа харж

	Үе мөч бүхэн хараагаа тусгаж

	Инээх уруулын чинь хөдөлгөөнийг

	Ирмэх нүдний чинь харцыг

	Хайр дурлалт нүдээрээ

	Хагацахгүй ширтэнэ гэдэг

	Хачин сонин яриаг чинь

	Халшрахгүй чагнана гэдэг

	Таны сайн сайхан бүхнийг.

	Ташаарахгүй ойшооно гэдэг

	Өмнө чинь, дурлалын зовлонд

	Өдөр шөнөгүй тарчилна гэдэг

	Энэ бол... Амь насны минь

	Эрхэм дээд жаргал мөн!

	Гэтэл, энэ сайхан аз жаргал

	Гэрэлтэж надад оногдсонгүй.

	Таны араас хэчнээн дагавч

	Та намайг тоосонгүй.

	Өдөр, цаг бүхэн надад

	Өчнөөн төчнөөн үнэтэй гэвч

	Амьдралын заяат хоногийг

	Алмайран өнгөрөөж байна.

	Тэр тоот хоногийг

	Тэрслэн үрж байна.

	Амьд явах хоног минь

	Алдагдан гүйцэх нь байна.

	Амьдралаасаа би одоо

	Аргагүй хагацах нь байна.

	Харин, хэрэв намайг

	Хайрлаж та өршөөвөл

	Амьд мэнд явахыг минь

	Аргагүй нэг соёрхвол

	Гэгээн өдөр таны

	Гэрэлт барааг харах

	Өршөөлт нэг зөвшөөрлийг чинь

	Өгөөмөр сайхан болзоог чинь

	Өглөө дуулах ёстой байна.

	Өнөд мэдэх учиртай байна...

	Үнэн энэ хүсэлд минь

	Үнэгэн заль орших бий гэж

	Ганц энэ мөрөөдөлд минь

	Гай барцад байх бий гэж

	Хардаж сэжиглэх дэмий шүү.

	Харааж уурлах илүү шүү.

	Дурлал хайрынхаа галыг дарж

	Дуугүй сууна гэдэг,

	Гал шиг дүрэлзэн байгаа мөртөө

	Гансууран байна гэдэг

	Өвдгийг чинь тэврэн үнсье гэвч

	Өмнө чинь уйлан уная гэвч

	Үглэе, хэлье, гуйя гэвч

	Үнэн мөнөө дэлгэе гэвч

	Биеэ барьж номхон сууна гэдэг

	Билэг оюундаа захирагдана гэдэг

	Тайван яриа үргэлжлүүлнэ гэдэг

	Таныг хөгжилтэй харна гэдэг

	Хэчнээн их зовлон болохыг

	Хэт нь ямар там болохыг

	Та мэддэг ч болоосой!

	Тааварлаж суудаг ч байгаасай!

	За яая гэх вэ, би өөрийгөө

	Захирч дийлэхээ болилоо.

	Бүхнийг шийдэж, таны гарт

	Бүрэн заяагаа шилжүүллээ.

	XXXIII

	Хариу ирсэнгүй. Дахиад бичив.

	Хамт дараалаад гурав бичив.

	Хариу ирсэнгүй. Тэгээд нэг орой

	Хамаг олны цуглаан руу очив.

	Орохтой нь зэрэг өөдөөс нь дайралдаж.

	Омог уур ихтэй шиг харагдаж.

	Ай! Зул сарын тачигнасан хүйтэн

	Зулай дээрээс нь сэнгэнэх шиг

	Асгаран гарах хараалын үгийг

	Ам нь арай гэж барих шиг.

	Онегин, анхааралтай ажив. Зовлон зүдүүр 

	Оргилох ёстой нулимсны нь мөр

	Ор алга. Нүүрт нь харин

	Огсойх хилэнгийн гал бадарна.

	XXXIV

	Өр нөхрөө, ихсийн хүрээлэнг

	Элдэв юм ярих бий гэж

	Эргэлзэж нуусан ч байж магад...

	Энэ бүхнийг Онегин мэддэг сэн...

	Ямар ч найдвар, ер нь алга.

	Ярдаг зангаа Онегин харааж

	Ямбат ноёдын хүрээлэнг хаяж

	Дахиад л, анир чимээгүй өрөөндөө

	Даяанч хүн шиг нам суув.

	Чимэгт орчлонд араас нь

	Чиргүүлдэж явдаг хандра ирж

	Энгэр заамнаас нь зууран авч

	Эргүүлж түүнийг номхон болгов.

	Эзгүй буланд хашин авав.

	XXXV

	Дахиад л ном хэвлэл, зохиолыг

	Давтан уншдаг ажилтай болов.

	Манзони176, Гердер177, Шамфороос178 аваад 

	Madame de Stael179, Биш180, Тиссог181 

	Хуучны нөгөө Гиббон182, Руссог

	Хурц шүүмжлэгч Белийг183 бас

	Уран Фонтёнелийн184 зохиол номоос

	Уншиж, нүдэлж авсан гэнэ.

	Заримдаа намайг зад шүүмжилсэн

	Заримдаа E sempre bene185 гэсэн 

	Сургаалын үгэнд дуртай болсон

	Суурьшил төлөв барагтай гэгдсэн

	Сүүлийн үеэс сонин сэтгүүл

	Сүсэглэж дурламгүй ном товхимол

	Алийг ч Онегин эргүүлдэг гэнэ.

	Алаг үзэлгүй уншдаг гэнэ.

	XXXVI

	Тэгээд яагаа вэ? Яах вэ дээ

	Тэмдэгт үсгийг нь нүд дагавч

	Санаа сэтгэл нь барьсан номоосоо

	Салангид хол тэнэдэг гэнэ.

	Бодол хүсэл, зовлон зүдүүр нь

	Бор зүрхэнд нь багтдаггүй гэнэ.

	Хэвлэл номоо нэгээр уншивч

	Хэрэгсэж өөрөөр ойлгодог гэнэ. 

	Урьдын бүдүүлэг цагийн домог

	Уяралт охины үнэн захиа

	Зүүд нойр, мэрэг төлөг

	Зүрх сэтгэлийн дэмийрэл

	Үүнийг л Онегин сонирхдог гэнэ.

	Эрж, түүж уншдаг гэнэ,

	XXXVII

	Аажмаар санал сэтгэл, аль бүхний

	Алмайран намдах байдалд оров.

	Хоосон санаа нь тэр үеэр

	Холбож элдвийг дүрслэх болов.

	Цасан дээр хөдөлгөөнгүй унасан

	Залуу хүн гэнэт үзэгдэнэ.

	За яах вэ, өнгөрчээ гэж

	Нэг хүн хэлэх сонстоно.

	Урьд самууран нийлж байсан

	Ухаан жолоогүй үерхэж байсан

	Нөхөд, дайснууд, гүтгэгч нар

	Нөгөө олон бүсгүйчүүд, бас

	Хөдөөгийн байшин, цонхны нь дэргэд

	Хөөрхий нөгөө хэн... үзэгдэнэ.

	XXXVIII

	Ядарч ингэж дэмийрч суухдаа

	Ямар ч гэсэн, галзуурсан ч үгүй.

	Яруу найрагч ч болсонгүй

	Болбол, уг нь зүгээр байсан юм.

	Боловсорсон орос шүлгийг даанч

	Миний урагшгүй энэ шавь

	Мэдэж сайн сурсангүй

	Мэрийж өөрөө зүтгэсэнгүй.

	Гэвч, ассан камины дэргэд

	Гиюүрч, гөлөрч суугаа нь

	Benedetta186 юм уу idol mio187 гэж

	Бэлхэн үг шивнэж байгаа нь

	Бахдалт найрагчийн шинж төлөвөөр

	Бараг бүрэн байсан юм сан.

	XXXIX

	Өдөр хоног өнгөрч, агаараас

	Өвлийн жавар харьж байлаа.

	Онегин маань найрагч ч болсонгүй

	Оюун ухаан нь ч солиорсонгүй

	Хаврын улирал түүнийг сэргээж

	Хамаг чадлыг нь ундруулав.

	Тарвага шиг ичсэн өрөөгөө хаяж

	Танхил Невийн эрэг хүрэв.

	Хурдан чаргаараа түргэлэн явахад нь

	Хурц мөр мөсөн дээр үлдэнэ.

	Цоохортож ханзарсан цасны хөр дээр

	Цоноох наран бадран тусна.

	Хаашаа ийм өглөө эртүүр

	Хар хурдаараа Онегин маань

	XL

	Давхиж явна вэ? Та нар одоогоос

	Тааж байгаа биз дээ. Нээрээ ч

	Татьяна руугаа манан засаршгүй

	Танхай хүү хүрээд ирлээ.

	Өнгө зүсийг нь харвал, үхдэл шиг

	Өөдгүй муухай үзэгдэнэ.

	Өрөө дамжин явсаар байгаад

	Өмнөх хаалгаа нээн орно.

	Хатан авгай гав ганцаараа

	Хариугүй царайлаад сууж байна.

	Өнгөт гэзгээ янзлаагүй мөртөө

	Өвөр дээрх захиагаа уншиж байна.

	Гараараа шанаагаа тулсан сууна.

	Гарсан нулимс нь бөмбөрөн урсана.

	XLI

	Энэ үед хатны зовлонг

	Эргэлзэж хэн үгүйсгэх вэ!

	Урьдын Таняг, хөөрхий Таняг

	Хэн одоо биш гэх вэ!

	Өрөвдөн харамсах сэтгэл нь хөдөлж

	Өвдөг нугалан Евгений сөхрөв.

	Хатан цочсон ч үг дуугарсангүй.

	Харж ширвэсэн ч зэмлэж уурласангүй.

	Онегины нэрвэгдэн шаналсан харцыг

	Онцын зэмлэл, хүсэл мөрөөдлийг

	Одоо Татьяна бүрэн ойлгоно.

	Жирийн хүсэл, жирийн дурлалтай

	Жинхэнэ Таня тэр аяараа

	Жигтэй түргэн бий болно.

	XLII

	Харц нь түүн дээр туссан гэвч

	Хатан түүнийг босгосонгүй.

	Мэдээгүй гараа уруулаас нь

	Мэтгэж цааш нь татсангүй.

	Одоо, юу гэж бодно бол?..

	Огцом мөчүүд өнгөрсөөр байна.

	«За боллоо. Та одоо бос.

	Заавал ч үгүй ярих хэрэг байна. 

	Урьд бид хоёрыг хувь заяа

	Ургасан цэцэрлэгийн гүн сүүдэрт

	Уулзуулсныг та санаж байна уу? 

	Сургаалыг чинь би сонсож билээ. 

	Сургамжлах ээлж минийх билээ.

	XLIII

	Онегин минь тэхэд би залуу байсан. 

	Одоогийнхоосоо дээр ч явсан.

	Танд би дуртай байсан. Гэтэл

	Таалах зүрхнээс чинь юу оллоо?

	Ямраас ч хатуу хариу сонсож

	Ял зэмлэлийг би хүртсэн шээ?

	Номхон охины дорой дурлал

	Танд сонингүй байсан шээ?

	Одоо ч гэсэн, ай бурхан минь,

	Омогт дүрийг чинь санахтай зэрэг

	Эргэх цус минь зогсох шиг.

	Элэг зүрх минь доргих шиг

	Таныг гэвч буруушаахгүй

	Талархаж явдаг юм би.

	XLIV

	Тэхэд ёстой таны зөв байсан юм.

	Тэнүүчилж явсан тэр үедээ та

	Намайг тоож дурлаагүй юм... Гэтэл одоо 

	Надаас юу хэрэгтэй болчих оо вэ?

	Ихэс хүрээлэнд хүндтэй гэж

	Илүү нэр, хөрөнгөтэй гэж

	Эр минь дайнд шархтсан гэж

	Эзний ордонд хайрлагдсан гэж

	Ийм үеэр хэрэв намайг

	Итгүүлж хуурч чадах юм бол

	Булай явдал минь нийтийн өмнө

	Бузгай тод харагдана гэж

	Олны өмнө ямар ч гэсэн

	Онцгой болохыг та хүсэв үү?

	XLV

	Урсах нулимс минь асгараад байна.

	Урьдынхаа Таняг та мартаагүй бол

	Таны энэ захиа, нулимс болоод

	Тачаангуйн гомдолт сэтгэлийн оронд

	Нөгөө хатуу ширүүн үгийг чинь

	Нөхөж дуулбал дээр юм сан...

	Тэр үед та гэнэн насыг минь

	Тэгж их хүндэлсэн мөртөө...

	Гэтэл одоо! Чухам юу

	Гэнэт таныг энд авчрав?

	Чухам юунаас болж одоо

	Чулуун шалан дээр өвдөг сөхрөв?

	Өдий чинээ ухаантай, сэтгэлтэй байж

	Өчүүхэн санаанд юунд дийлдэв?

	XLVI

	Надад бол Онегин минь, энэ цацаг чимэг

	Наазгай амьдралын цаглашгүй цэнгэл

	Олны дунд олсон амжилт минь

	Ордон харш, оройн жаргал минь

	Ердөө юу ч биш маскарад наадмын

	Ерөөлгүй энэ хуурамч чимгийг

	Энэ гялалзсан, гялталзсан бүхнийг

	Эртний хуучин байшин, цэцэрлэгээр

	Эгнээстэй байгаа хэдэн номоор

	Эхлээд тантай учирсан газраар

	Элэг зүрхэндээ дотно бүхнээр

	Эмгэн сувилагчийн минь булшин дээр

	Харагдаж байгаа загалмай модоор

	Халхалж байгаа хэдэн мөчрөөр

	Хамаагүй би солих сон.

	XLVII

	Та бидний амьдрал жаргал,

	Таарч хэчнээн ч ойр байж вэ!..

	Гэвч, хувь заяа минь ийм хойно

	Гэнэт өөрчлөх зам байхгүй.

	Эндэж осолдсон ч байж болох юм.

	Эх минь уйлаад гуйсан юм.

	Элдэвт шаналсан хөөрхий надад

	Энэ бүхэн адилхан байсан юм.

	Эрд тэгээд би гарсан юм.

	Та намайг орхиоч. Би гуйя

	Танд омог, зориг бий шүү дээ.

	Би танд хайртай (нуух юу байх вэ?)

	Бие минь гэвч, бусдынх хойно

	Би түүндээ үнэнч явна»

	XLVIII

	Гараад явчхав. Онегин, гайхаад

	Тэнгэрт ниргүүлсэн юм шиг зогсоно.

	Гарцаагүй дайрах түмэн бодол

	Сэтгэл зүрхийг нь төдхөн базална.

	Тэгтэл, төмөр шпор хангинаж

	Тэр өрөө рүү Татьяны нөхөр

	Орж ирэв. Өөрийнхөө баатрыг

	Одоо ийм хэцүү үед нь

	Орхиё... Нэлээд хугацаагаар... Бүр.

	Нэрээ ч, араас нь их дагалаа.

	Нэгэнт шийдсэн хэрэг ч гүйцлээ.

	Дууссаны баяр хүргэе. Ура!

	Дуусгая. Аль эртний (тийм биз дээ?)

	Ам хамхих цаг болсон юм.

	XLIX

	Уншигч минь, чи хэн ч байлаа гэсэн

	Угийн найз минь ч гэсэн, дайсан ч гэсэн

	Хоёулаа одоо хуучин нөхөд шиг салъя

	Хойших ажилдаа оръё. Миний бичсэн

	Энэ хэдэн бадгаас чи минь

	Эрж юу ч сонирхсон гэлээ

	Эрт урьдын дуртгалыг ч тэр

	Эргэх сэтгэлийн зугааг ч тэр

	Уран үг, амьд зургийг ч тэр

	Утгын ба үсгийн алдааг ч тэр

	Сэтгэлдээ тохирох, эс тохирох

	Сүүлийн хуудсанд шүүмжлэн тулах

	Ямар ч юмыг чи эрлээ гэсэн

	Ялихгүй ч гэсэн олох болтугай!

	L

	Амьдралын минь замд нэлээд дассан

	Ариун хүслийн минь тэмүүлэл болсон 

	Амьд ба байнга хөдөлмөр минь чи

	Хэдий бага ч гэсэн, баяртай! Би чамтай 

	Хэзээнээс яруу найрагч хүнд

	Хэрэг болох бүхнийг ханатал үзлээ.

	Анх залуу, Таня Онегин хоёр

	Амрах зүүдэнд минь бүдэг сүүмэлзэж

	Санаа сэтгэлийг минь татан булааж

	Сайхан бодлыг минь төрүүлсэн

	Бүтэн романы сүүл сүүлийн

	Бүлэг хэсэг нь дутмаг байсан.

	Эхний тэр өдрөөс хойш

	Эрэн цаг нэлээд өнгөрчээ.

	LI

	Анхныхаа бадгуудыг найртай сайхан

	Уншиж байсан олон нөхдөөс минь...

	Алга нь алга. Байгаа нь хол гэж

	Алдарт Садийн188 хэлснээр болжээ.

	Онегин минь тэдэнгүй гүйцжээ.

	Бас Таняг бичихдээ санаж байсан

	Бахдам хөөрхөн тэр бүсгүй...

	Ай хорвоогийн жам хатуу юм.

	Амьдралын алтан аяганаас хэн

	Амсаад л дөнгөж орхиж байна.

	Хэн, Онегинээс салах над шиг

	Хэрэг төвөггүй салж чадаж байна.

	Тэр бол чухам ачтай хүн гэж

	Тэмдэглэе би эцсийн бүлэгт.


ЕВГЕНИЙ ОНЕГИНД ХАВСАРГАХ ТАЙЛБАР189

	1 Бессарабид байх үес бичсэн юм

	2 Dandy, дэгжин хүн гэсэн үг

	3 Боливар маягийн малгай

	4 Нэрд гарсан ресторан

	5 Чайльд – Гарольд баймаар унтууцсан сэтгэлийн тэмдэг. Эрхэм Дидлогийн балет нь хурц ухаан, хосгүй сайхан шинж бүхнээр төгс билээ. Манайхны нэг романтик зохиолч хэлэхдээ, тэр балет яруу сайхнаараа Францын бүх яруу найргаас хол давуу гэдэг байжээ.

	6 Түүнийг нүүртээ оо түрхдэг гэж бүгдээр ярьдаг байхаа, энэ үгэнд итгэдэггүй суусан би ч гэсэн тэгдэг юм уу даа гэж тааварлан эхэлсэн бөгөөд зөвхөн царайны нь өнгө цайрч байснаар нь ч тэр биш, ариун цэврийн нь ширээн дээр ооны шил сав байдагт нь тэр биш билээ. Нэг өглөө би өрөөнд нь ороход тэр хүн тусгай сойзоор хумсаа цэвэрлэн сууж байв. Тэр ажлаа миний дэргэд хэнэг ч үгүй үргэлжилсээр байлаа. Өглөө бүр хумсаа цэвэрлэх гэж хоёр цаг гарздаж байгаа хүн, арьсныхаа бараан толбыг оогоор цайлгах гэж хэдэн минут гарзаддаг байж болох юм гэж би шийдсэн билээ.
Грим өөрийн үеэс түрүүлсэн бөгөөд одоо бол гэгээрсэн европынхон хумсаа тусган сойзоор цэвэрлэдэг ажээ.

	7 Энэ бадаг бол манай нутгийн сайхан авхай нарыг битүү магтсан зүйл юм. Жишээлбэл Буало зохиолч уран арга гаргаж, Людовик XIV-ийг зэмлэх нэрийдлээр магтсан байдаг шүү дээ. Манай хатагтай нар боловсролоо сайхан ааштай холбож, зан байдлын цэвэр ичимтгийг хатан Стальд тун аятайхан санагдсан дорно зүгийн гуа найрсаг байдалтай уялдуулан чадах билээ. (Dix annees d'exil-ийг үзнэ үү)

	8 Гнедич нэг зохиолдоо Петербургийн шөнийг гуа сайхан дүрсэлснийг уншигчид санаж байгаа биз.

	9 Боржин чулуу түшээд

	Нойргүй хонодог найрагч

	Сайн санаат тэнгэр-охиныг

	Дүрээр нь үзэх шиг билээ.

	(Муравьев Невийн тэнгэрт)

	10 Одесст бичсэн юм.

	11 Зохиолч уг нь эхийн галаас яривал Африкаас гаралтай хүн билээ. Түүнийг элэнц Абром Петрович Аннибал 8 настайдаа олзлогдож, Африкаас Константинопольд иржээ. Оросын элчин түүнийг авраад, их Петрт бэлэг болгон өгөхөд, эзэн хаан Вильно хотод байх үедээ түүнийг загалмайлж, шашинд оруулжээ. Хожим Аннибалын ах эхлээд Константинопольд, эцэст нь Петербургт ирж, дүүгээ авах гэж өдий төдий бэлэг шан амласан, гэвч Петр дүүг нь өгсөнгүй. Аннибал насан турхар болж өтөлтлөө Африк нутагтаа эцгийнхээ ордны хангалуун амьдралыг 19 ахаа дурсаж, бас тэднийг эцэгтэй нь уулзуулахад гарыг нь ард нь хүлж аваачдаг байсныг, харин өөрийг нь тэгдэггүй, тэр ч байтугай эцгийнх нь ордны оргилолт булагт дураар нь шумбуулж тоглуулж байсныг ярьж, дүүг нь олзлон явсан онгоцны хойноос нэлээд даган хөвсөн хайрт эгч Лаганийгаа санасаар байсан билээ.
Аннибал 18 нас хүрмэгц эзэн хаан түүнийг франц руу явуулжээ. Аннибал, тэнд регентийн армид алба хааж Орос нутагт эгэн ирэхдээ хагарсан толгойтой, францын дэслэгч цолтой иржээ. Тэр цагаас хойш эзэн хааны дэргэд алба хаав. Аннагийн хаанчлалын үед Тироны өстөн Аннибал, шалтаг гарч Сибирьд цөлөгджээ. Хүн харгүй газар уйдаж, цаг уурын хатууд нь хэлмэгдсэн Аннибал дур зоригоор Петербургт буцаж ирээд өөрийн найз Миних дээр тавиад хүрч гэнэ. Миних гайхаж, түүнийг даруй нуугд гэсэн ажээ. Аннибал өөрийн тосгонд очиж, Сибирьд алба хааж байгаа нэр зүүгээд Аннагийн хаанчлал төгстөл, нутагтаа суусаар л байжээ.
Елизавета, хаан ширээн дээр суумагцаа түүнийг нигүүлсэн, хайр шан их хүртээсэн билээ. А. П. Аннибал нь Екатеринагийн үед, алба ажлаас чөлөөтэй, генерал-аншеф цолтой хүн байсан бөгөөд 92 насан дээрээ бие баржээ. Түүний хүү дэслэгч генерал И. А. Аннибал нь Екатеринагийн сүрхий үеийн хүмүүсийн нэг нь аргагүй мөн билээ (1800 онд нас баржээ).
Түүхийн тэмдэглэлгүй учир гайхамшигт хүмүүсийн дурсгал түдэхгүй алга болдог. Орос оронд Аннибалын сонин амьдралыг зөвхөн айл гэрийн домог яриагаар мэдэх билээ. Мөдхөн бид түүний бүрэн намтрыг хэвлэх санаа тавьж байна.

	12 Днеприйн савдгийн тухай зохиолоос

	13 Агафон, Филат, Федора, Фекла гэх мэтийн грекийн гоё нэрийг манайд бол зөвхөн харц хүмүүст өгдөг юм байна.

	14 Грандинсон, Ловлас гэдэг бол аятайхан зохиолд гардаг хоёр хүний нэр билээ.

	15 Би аз жаргалд итгэхээр тийм тэнэг байсан бол, би түүнийг хүний зан чанарт би гэж хэлэх сэн (Шатобриан).

	16 «Хөөрхий Иорик!“ — алиа салбадайн хохимой дээр Гамлетын хэлсэн үг.

	17 Анх хэвлэхдээ энд үг алдсан байсан нь гэр рүүгээ явж байна гэдэг үг, өвөл явж байна гэсэн утгатай болсон билээ. Тэр ч бүх утгыг нь алдуулж байгаа хэрэг (Шүүмжлэгчид тэрний нь мэдэлгүй, намайг будиллаа гэж загнасан юм. Манай энэ романд цагийн байдлыг хуанлитай тохируулсан болохыг баталъя.

	18 Юлия Вольмар - шинэ Элонза Малек-Адель гэдэг нь M-me Cottin-ны сулавтар романы баатар мөн. Густав де Линар гэдэг нь барон Крюднерийн аятайхан зохиолын баатар билээ.

	19 Вампир гэдэг нь лорд Байроных гэж худал алдаршсан туужийн нэр. Мельмот бол Метюрины суут зохиол мөн. Jean sbodar-Карл Нодье-гийн нэрт зохиолын нэр.

	20 «Наашаа орж ирэх бүхэн, хамаг найдлагаа орхигтун». Энэ романы даруу зохиолч сайхан шүлгийн зөвхөн эхний хэсгээс нь ашиглажээ.

	21 Талийгаач А. Измайлов урьд төдий л анхаарамжгүй нийтэлж байсан сэтгүүлийн нэр. Нэг удаа дугаар хожимдуулаад, баяраар жаахан цэнгэж байгаад тэгчихлээ гэж нийтлэгч нь олны өмнө буруу хүлээж байсан удаатай аж.

	22 Е. А. Баратынский

	23 «Энэ ухаандаа, тэшүүрдэж байгаа багачуудыг хэлсэн юм байна» гэж нэгэн шүүмжлэгч бичсэн билээ. Үнэн үг.

	Залуу байх үед минь

	Яруу сайхан ан

	Хөөсөрхөг шуугиант байдлаараа

	Янаг дурлалтай төстэйгөөрөө

	Залуу настай адилхнаараа...

	Надад сайхан санагддаг байлаа...

	(Л. П-д бичсэн илгээлтээс)

	25 Август Ларонтен - гэр бүлийн тухай олон роман бичсэн хүн.

	26 Ноён Вясемскийн бичсэн «Эхний цас» гэдэг шүлгийг үз.

	27 Барантынский - «Эда» гэдэг зохиолдоо финляндын өвлийг хэрхэн бичсэнийг үз.

	28 Пийшингийн дэргэд унтъя гэж муур муураа дуудаж байна.

	Хуримын ёр, эхний дуу нь гашуудлын ёр.

	29 Тэгж ирээдүйнхээ нөхрийн нэрийг мэддэг байжээ.

	30 Нэг шүүмжлэгч энэ хэсгийг уншаад, бүдүүлэг байна гэж ойлгомжгүй үгээр зэмлэсэн билээ.

	31 Б. М. Федоровын хэлснээр мэрэг төлөгний номыг бичиж үзээгүй гэгдэж байгаа Мартын Задек овогтой төлөв хүний нэрээр манайд төлөг мэргэний ном хэвлэдэг юм байна.

	32 Ломоносовын нэг шүлгийг өөрчлөн авав.

	33 Буянов миний хөрш

	... ... ...

	Өчигдөр орой, сахал самбайгаа хусаагүй 

	Нэвсийсэн өд болсон тэр хүн.

	Саравчтай малгайтайгаа ирэв...

	(Аюулт хөрш гэдэг зохиолоос)

	34 Эмэгтэйчүүдийг чин үнэнээсээ хүндэлдэг манай шүүмжлэгчид энэ шүлгийн бүдүүлгийг их л зэмлэсэн билээ.

	35 Парисын ресторанч

	36 Грибоедовын шүлэг

	37 Бууны нэрт мастер

	38 Эхний хэвлэлд зургаадугаар бүлэг өөр төгсгөлтэй байсан юм.

	39 Левшин, аж ахуйн талаар олон юм бичсэн зохиогч билээ.

	Манай зам харгуй цэцэрлэг шиг харагддаг

	Ой мод, ширэгтэй далан, суваг,

	Ажил ч их, алдар ч их,

	Гэм нь, явахын эрхгүй юм...

	(«Буудал» ноён Вяземскийн бичсэн шүлгээс)

	42 Хурц ухаантай гэж нэрд гарсан К-аас зээлж хэрэглэсэн зүйрлэл. Нэг удаа ноён Потемкины элчээр хатан хаан руу явахдаа маш түргэн явсан бөгөөд сэлэм нь тэрэгний цонхоор цухуйж, замын шонг, хайсны мод цохих шиг тачигнатал цохиж явсан юм гэж К. ярьсан билээ.

	

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Заметки

		[←1]
	 Зевес буюу Зевс гэдэг нь эртний грекчүүдийн шүтдэг олон тэнгэрийн ахмад нь ажээ. Тэнгэрийн зарлиг гэсэн утгаар бичжээ.




	[←2]
	 “Руслан Людмила хоёр” нь А. С. Пушкиний анхны найраглалын баатруудын нэр. Уг найраглалыг 1817-1820 оны үест зохиожээ.




	[←3]
	 Бессарабид байх үес бичсэн юм (зохиолчийн тайлбарыг ийм өнгөөр оруулав)




	[←4]
	 “Бал” гэж олны үдэшлэг найрыг хэлдэг юм.




	[←5]
	 Сувилагч авгай




	[←6]
	 Эрхэм багш




	[←7]
	 Денди (англи үг) - хөрөнгөт язгууртны нийгэм дэх гоё дэгжин хувцастай, боловсон харьцаатай, дэгжин залуусыг тийнхүү нэрлэж байжээ.




	[←8]
	 Нэг төрлийн бүжиг




	[←9]
	 Эпиграмм - шог шүлэг




	[←10]
	 Ювенал Децим Юний - гэдэг нь эртний Ромын (60-140 оны орчим) алдарт зохиолчийн нэр билээ. Бас түүнээс уламжлан үлдсэн 16 төрлийн зохиолыг үзэхэд, өөрийн үеийн хүмүүс, ялангуяа дээд язгууртны бузар булай явдал, саар занг эрс шүүмжилсэн байдаг.




	[←11]
	 Латинаар «эсэн мэнд явагтун!» гэсэн үг.




	[←12]
	 Ромын зохиолч Виргилийн нэгэн найраглалын гарчиг.




	[←13]
	 Ромул Рем хоёр нь Ром хотыг үндэслэн байгуулагчид гэж эртний домогт гардаг билээ.




	[←14]
	 Ямб - шүлгийн хэмжээ. Үүнд урдах эгшиг дээрээ өргөлттэй хоёр үеийг тийнхүү нэрлэнэ. Хорей нь хойдох эгшиг дээрээ өргөлттэй хоёр үеийн нэр билээ.




	[←15]
	 Гомер - эртний грекийн домогт яруу найрагчийн нэр. Гомер нь «Илиада», «Одиссей» хоёрын зохиогч-д тооцогддог.




	[←16]
	 Эртний Грекийн шүлэгч.




	[←17]
	 Адам Смит (1723-1790) - Английн нэрт эдийн засагч бөгөөд хөрөнгөтний улс төр, эдийн засгийн ухааны сонгодог төлөөлөгчийн нэг




	[←18]
	 Публий Овидий Назон - нийтийн тооллын өмнөх 43 оноос нийтийн тооллын 17 он хүртэл амьдарч байсан ромын алдарт шүлэгч




	[←19]
	 Боливар маягийн малгай




	[←20]
	 Бульвар - модтой гудамж




	[←21]
	 Нэрд гарсан ресторан




	[←22]
	 Хоолны нэр




	[←23]
	 Хоолны нэр




	[←24]
	 Хоолны нэр




	[←25]
	 Брегет - гэж цагийг хэлжээ. Брегет гэдэг нь францын академийн гишүүн, цагны мастер (1747-1823) билээ. Түүний хийцтэй цагийг Брегет гэж нэрлэдэг байжээ.




	[←26]
	 Бүжгийн хөдөлгөөн (үсрэлт)




	[←27]
	 Тэр үеийн жүжигчин




	[←28]
	 Фонвизин - Оросын агуу их зохиолч




	[←29]
	 Княжнин - Оросын нэрт зохиолч




	[←30]
	 Тэр үеийн алдарт жүжигчин эмэгтэйн нэр (1786-1849)




	[←31]
	 Жүжгийн зохиолч (1769-1816) Зарим хүмүүс түүнийг атаа жөтөөтэй Шаховскоос болж үхсэн гэдэг ажээ.




	[←32]
	 Зохиолч, шүүмжлэгч, орчуулагчийн нэр (1792-1853) декабрист нартай ойр дотно хүн байжээ.




	[←33]
	 Классизмын үеийн францын зохиолч. Ихэвчлэн эмгэнэлт жүжиг зохиожээ.




	[←34]
	 Пушкиний үеийн зохиолч




	[←35]
	 Дидло (1767-1837) Петербургийн балетын театрын багш Тухайн урлагийг шинэчлэн сайжруулах талаар ихээхэн зүтгэжээ.




	[←36]
	 Есөн музийн нэг нь. Бүжгийг асрамжлагч тэнгэр ажээ.




	[←37]
	 Лорнет гэгч нь нүдний нэг төрлийн шил бөгөөд түүнийг байнга зүүдэггүй харин, гартаа барьж явдаг байжээ.




	[←38]
	 Эртний Грекийн үлгэр домогт гардаг, уул усны савдаг




	[←39]
	 Тэр үеийн балетын алдарт жүжигчин (1799-1848)




	[←40]
	 Ярус - гэгч нь театрын давхрыг хэлж байгаа ажээ.




	[←41]
	 Чайльд – Гарольд баймаар унтууцсан сэтгэлийн тэмдэг. Эрхэм Дидлогийн балет нь хурц ухаан, хосгүй сайхан шинж бүхнээр төгс билээ. Манайхны нэг романтик зохиолч хэлэхдээ, тэр балет яруу сайхнаараа Францын бүх яруу найргаас хол давуу гэдэг байжээ.




	[←42]
	 Францын зохиолч (1723-1807)




	[←43]
	 Францын алдарт зохиолч (1712-1778). Мөн нийгмийн судлал ба ёс зүйн суртахуунд гарамгай хүн байжээ.




	[←44]
	 Түүнийг нүүртээ оо түрхдэг гэж бүгдээр ярьдаг байхаа, энэ үгэнд итгэдэггүй суусан би ч гэсэн тэгдэг юм уу даа гэж тааварлан эхэлсэн бөгөөд зөвхөн царайны нь өнгө цайрч байснаар нь ч тэр биш, ариун цэврийн нь ширээн дээр ооны шил сав байдагт нь тэр биш билээ. Нэг өглөө би өрөөнд нь ороход тэр хүн тусгай сойзоор хумсаа цэвэрлэн сууж байв. Тэр ажлаа миний дэргэд хэнэг ч үгүй үргэлжилсээр байлаа. Өглөө бүр хумсаа цэвэрлэх гэж хоёр цаг гарздаж байгаа хүн, арьсныхаа бараан толбыг оогоор цайлгах гэж хэдэн минут гарзаддаг байж болох юм гэж би шийдсэн билээ.
Грим өөрийн үеэс түрүүлсэн бөгөөд одоо бол гэгээрсэн европынхон хумсаа тусган сойзоор цэвэрлэдэг ажээ.




	[←45]
	 XIX дүгээр зууны эхэн хагасын Оросын тэргүүний үзэл санаатны төлөөлөгч (1794-1856) Декабрист нарын нууц байгууллагын гишүүн. Пушкиний дотно найз.




	[←46]
	 Багт наадам




	[←47]
	 Дурлалын тэнгэр




	[←48]
	 Панталон, фрак, жилет гэдэг нь тэр үеийн хүмүүсийн өмсөж байсан хувцасны нэр юм.




	[←49]
	 Энд Пушкин, дээр үед хэвлэгдэн гарсан (1789-1794) «Оросын академийн толь бичиг» гэдэг толийг дурджээ. Энэ толь нь 43257 үгтэй байсан бөгөөд гадаадын үгийг оруулаагүйгээс гадна, язгууртны утга зохиолын шаардлагын дагуу зохиогдсон хоцрогдмол явцуу толь бичиг байжээ.




	[←50]
	 Швейцар гэдэг нь үүдний хаалгачийг хэлжээ.




	[←51]
	 Өрөөн доторх задгай зуух




	[←52]
	 




	[←53]
	 Хоолны нэр (шарсан мах)




	[←54]
	 Гуних өвчин




	[←55]
	 Гуних өвчин




	[←56]
	 Английн нэрт яруу найрагч Байроны нэгэн зохиолын баатар




	[←57]
	 Ноёдын хүрээлэн




	[←58]
	 Энэ бадаг бол манай нутгийн сайхан авхай нарыг битүү магтсан зүйл юм. Жишээлбэл Буало зохиолч уран арга гаргаж, Людовик XIV-ийг зэмлэх нэрийдлээр магтсан байдаг шүү дээ. Манай хатагтай нар боловсролоо сайхан ааштай холбож, зан байдлын цэвэр ичимтгийг хатан Стальд тун аятайхан санагдсан дорно зүгийн гуа найрсаг байдалтай уялдуулан чадах билээ. (Dix annees d'exil-ийг үзнэ үү)




	[←59]
	 Диана - үүрийн тэнгэр.




	[←60]
	 Гнедич нэг зохиолдоо Петербургийн шөнийг гуа сайхан дүрсэлснийг уншигчид санаж байгаа биз.




	[←61]
	 Боржин чулуу түшээд
Нойргүй хонодог найрагч
Сайн санаат тэнгэр-охиныг
Дүрээр нь үзэх шиг билээ.
(Муравьев: Невийн тэнгэрт)




	[←62]
	 Италийн яруу найрагч Торквато Тасс (1544-1595) нь октав (таван үет) шүлэг бичдэг байжээ.




	[←63]
	 Тэнгисийн нэр




	[←64]
	 Умарт Италид байдаг голын нэр




	[←65]
	 Английн хуучин нэр




	[←66]
	 Урлагийн тэнгэр (Эртний Ромын)




	[←67]
	 Италийн нэгэн хот




	[←68]
	 (1304-1374) Италийн алдарт зохиолч. Янаг дурлалын тухай мартагдашгүй сайхан шүлэг олныг бичжээ.




	[←69]
	 Одесст бичсэн юм.




	[←70]
	 Пушкиний эхийн талын өвөг дээдэс Африкаас гаралтай билээ.




	[←71]
	 Зохиолч уг нь эхийн галаас яривал Африкаас гаралтай хүн билээ. Түүнийг элэнц Абром Петрович Аннибал 8 настайдаа олзлогдож, Африкаас Константинопольд иржээ. Оросын элчин түүнийг авраад, их Петрт бэлэг болгон өгөхөд, эзэн хаан Вильно хотод байх үедээ түүнийг загалмайлж, шашинд оруулжээ. Хожим Аннибалын ах эхлээд Константинопольд, эцэст нь Петербургт ирж, дүүгээ авах гэж өдий төдий бэлэг шан амласан, гэвч Петр дүүг нь өгсөнгүй. Аннибал насан турхар болж өтөлтлөө Африк нутагтаа эцгийнхээ ордны хангалуун амьдралыг 19 ахаа дурсаж, бас тэднийг эцэгтэй нь уулзуулахад гарыг нь ард нь хүлж аваачдаг байсныг, харин өөрийг нь тэгдэггүй, тэр ч байтугай эцгийнх нь ордны оргилолт булагт дураар нь шумбуулж тоглуулж байсныг ярьж, дүүг нь олзлон явсан онгоцны хойноос нэлээд даган хөвсөн хайрт эгч Лаганийгаа санасаар байсан билээ.
Аннибал 18 нас хүрмэгц эзэн хаан түүнийг франц руу явуулжээ. Аннибал, тэнд регентийн армид алба хааж Орос нутагт эгэн ирэхдээ хагарсан толгойтой, францын дэслэгч цолтой иржээ. Тэр цагаас хойш эзэн хааны дэргэд алба хаав. Аннагийн хаанчлалын үед Тироны өстөн Аннибал, шалтаг гарч Сибирьд цөлөгджээ. Хүн харгүй газар уйдаж, цаг уурын хатууд нь хэлмэгдсэн Аннибал дур зоригоор Петербургт буцаж ирээд өөрийн найз Миних дээр тавиад хүрч гэнэ. Миних гайхаж, түүнийг даруй нуугд гэсэн ажээ. Аннибал өөрийн тосгонд очиж, Сибирьд алба хааж байгаа нэр зүүгээд Аннагийн хаанчлал төгстөл, нутагтаа суусаар л байжээ.
Елизавета, хаан ширээн дээр суумагцаа түүнийг нигүүлсэн, хайр шан их хүртээсэн билээ. А. П. Аннибал нь Екатеринагийн үед, алба ажлаас чөлөөтэй, генерал-аншеф цолтой хүн байсан бөгөөд 92 насан дээрээ бие баржээ. Түүний хүү дэслэгч генерал И. А. Аннибал нь Екатеринагийн сүрхий үеийн хүмүүсийн нэг нь аргагүй мөн билээ (1800 онд нас баржээ).
Түүхийн тэмдэглэлгүй учир гайхамшигт хүмүүсийн дурсгал түдэхгүй алга болдог. Орос оронд Аннибалын сонин амьдралыг зөвхөн айл гэрийн домог яриагаар мэдэх билээ. Мөдхөн бид түүний бүрэн намтрыг хэвлэх санаа тавьж байна.




	[←72]
	 Амгалан сул байдал




	[←73]
	 Английн алдарт яруу найрагч (1788-1824)




	[←74]
	 Урлаг шинжлэх ухааныг асрамжлагч есөн тэнгэрийн нэр




	[←75]
	 Ай тосгон минь!




	[←76]
	 Горац (эртний ромын алдарт найрагч)




	[←77]
	 Ойн эзэн савдаг




	[←78]
	 Нэг зүйлийн даавуу




	[←79]
	 Шашны чанартай нийгэмлэгийн гишүүн (франк масон) гэсэн үг. Энд бүдүүлэг түрэмгий хүн гэсэн утгаар хэрэглэжээ.




	[←80]
	 Германы идеалист философич (1724-1804).




	[←81]
	 Германы нэг хот. Тэндхийн их сургуулийг геттингени сургууль гэдэг юм.




	[←82]
	 Германы агуу их зохиолчид. Шиллер (1759-1805), Гёте (1779-1832)




	[←83]
	 Днеприйн савдгийн тухай зохиолоос




	[←84]
	 Нэгэн төрлийн хөгжим




	[←85]
	 Английн зохиолч (1689-1761)




	[←86]
	 Грандисон - нэг зохиолын сайн талын баатрын нэр.




	[←87]
	 «Кларисса Чарло» гэдэг зохиолын баатар. Эмэгтэйчүүдийн тархи эргүүлж, үймүүлэн явдаг хүний хоч болжээ.




	[←88]
	 Грандинсон, Ловлас гэдэг бол аятайхан зохиолд гардаг хоёр хүний нэр билээ.




	[←89]
	 Би аз жаргалд итгэхээр тийм тэнэг байсан бол, би түүнийг хүний зан чанарт би гэж хэлэх сэн (Шатобриан).




	[←90]
	 Цээжний даруулга (дотуур)




	[←91]
	 “Хөөрхий Иорик!” — алиа салбадайн хохимой дээр Гамлетын хэлсэн үг.




	[←92]
	 Очаков - оросын өмнөд нутгийн нэг цайзын нэр. Түүнийг Суворов Туркээс байлдан чөлөөлсөн бөгөөд тэр тухай дурсгалын медаль гарчээ.




	[←93]
	 Тэр охин бол нас залуу, тэгээд бас дурлалтай охин санж. 
Мальфилатр - францын, XVIII зууны үеийн яруу найрагч




	[←94]
	 Чанасан жимс




	[←95]
	 Анх хэвлэхдээ энд үг алдсан байсан нь гэр рүүгээ явж байна гэдэг үг, өвөл явж байна гэсэн утгатай болсон билээ. Тэр ч бүх утгыг нь алдуулж байгаа хэрэг (Шүүмжлэгчид тэрний нь мэдэлгүй, намайг будиллаа гэж загнасан юм. Манай энэ романд цагийн байдлыг хуанлитай тохируулсан болохыг баталъя.




	[←96]
	 Оросын яруу найрагч В. Жуковскийн нэг зохиолд гардаг охины нэр




	[←97]
	 Тэр үеийн зохиолд гардаг хүмүүсийн нэрс




	[←98]
	 Гётегийн нэгэн зохиолын баатрын нэр.




	[←99]
	 Юлия Вольмар - шинэ Элонза Малек-Адель гэдэг нь M-me Cottin-ны сулавтар романы баатар мөн. Густав де Линар гэдэг нь барон Крюднерийн аятайхан зохиолын баатар билээ.




	[←100]
	 Үлгэрт гардаг амьтан




	[←101]
	 Нэгэн фантаз романы баатрын нэр




	[←102]
	 үүрдийн жүд буюу Агасфер гэгч нь тэнэмэл хүний тухай үлгэрийн баатар билээ.




	[←103]
	 Байроны зохиолын баатар




	[←104]
	 Вампир гэдэг нь лорд Байроных гэж худал алдаршсан туужийн нэр. Мельмот бол Метюрины суут зохиол мөн. Jean Sbogar нь Карл Нодье-гийн нэрт зохиолын нэр.




	[←105]
	 Хувийн бодох үзэл




	[←106]
	 Байрон - английн алдарт зохиолч билээ. Лорд гэдэг хэргэмтэй




	[←107]
	 Сувилагч минь гэсэн үг.




	[←108]
	 «Наашаа орж ирэх бүхэн, хамаг найдлагаа орхигтун».
Энэ романы даруу зохиолч сайхан шүлгийн зөвхөн эхний хэсгээс нь ашиглажээ.




	[←109]
	 Талийгаач А. Измайлов урьд төдий л анхаарамжгүй нийтэлж байсан сэтгүүлийн нэр. Нэг удаа дугаар хожимдуулаад, баяраар жаахан цэнгэж байгаад тэгчихлээ гэж нийтлэгч нь олны өмнө буруу хүлээж байсан удаатай аж.




	[←110]
	 Е. А. Баратынский




	[←111]
	 Хөгжмийн зохиолчийн нэр




	[←112]
	 Ёс журамтай юм бол сургамж. 
Неккер




	[←113]
	 Магтаалын шүлэг




	[←114]
	 Гэр бүлийн тэнгэр ажээ.




	[←115]
	 Бичмээр бүхнээ та бичнэ биз.




	[←116]
	 Хичээж таны Аннета




	[←117]
	 Киприда гэж Венерын нөгөө нэр




	[←118]
	 Тэр үеийн зураач




	[←119]
	 Пушкиний үеийн яруу найрагч




	[←120]
	 Том цагаан хуудас




	[←121]
	 Гунигт шүлэг




	[←122]
	 Пушкиний дотно найз шүлэгчийн нэр




	[←123]
	 Байроныг хэлж байгаа юм.




	[←124]
	 Дарданелын хоолойн эртний нэр.




	[←125]
	 Байроны нэг зохиолын баатрын нэр




	[←126]
	 Дарсны заводын эздийн нэр




	[←127]
	 Дарсны заводын эздийн нэр




	[←128]
	 Ипокрен гэдэг нь эртний үлгэрт гардаг яруу найргийн булаг ажээ.




	[←129]
	 Дарсны нэр




	[←130]
	 Дарсны нэр




	[←131]
	 Ноён Вясемскийн бичсэн «Эхний цас» гэдэг шүлгийг үз.




	[←132]
	 Барантынский - «Эда» гэдэг зохиолдоо финляндын өвлийг хэрхэн бичсэнийг үз.




	[←133]
	 Пийшингийн дэргэд унтъя гэж муур муураа дуудаж байна.
Хуримын ёр, эхний дуу нь гашуудлын ёр.




	[←134]
	 Тэгж ирээдүйнхээ нөхрийн нэрийг мэддэг байжээ.




	[←135]
	 Нэг шүүмжлэгч энэ хэсгийг уншаад, бүдүүлэг байна гэж ойлгомжгүй үгээр зэмлэсэн билээ.




	[←136]
	 Б. М. Федоровын хэлснээр мэрэг төлөгний номыг бичиж үзээгүй гэгдэж байгаа Мартын Задек овогтой төлөв хүний нэрээр манайд төлөг мэргэний ном хэвлэдэг юм байна.




	[←137]
	 Ломоносовын нэг шүлгийг өөрчлөн авав.




	[←138]
	 Буянов миний хөрш
... ... ...
Өчигдөр орой, сахал самбайгаа хусаагүй 
Нэвсийсэн өд болсон тэр хүн.
Саравчтай малгайтайгаа ирэв...
(Аюулт хөрш гэдэг зохиолоос)




	[←139]
	 Эмэгтэйчүүдийг чин үнэнээсээ хүндэлдэг манай шүүмжлэгчид энэ шүлгийн бүдүүлгийг их л зэмлэсэн билээ.




	[←140]
	 Дарсны нэр




	[←141]
	 Эмэгтэй хүний нэр




	[←142]
	 Италийн нэрт зураач (1578-1660)




	[←143]
	 Үүлтэй тэнгэрийн дор байдаг, өдрийн хэмжээ богино тэр нутагт үхэхээсээ айдаггүй овгийнхон төрдөг билээ.
Петрарка




	[←144]
	 Парисын ресторанч




	[←145]
	 Гэвч цаг өөр болжээ.




	[←146]
	 Грибоедовын шүлэг




	[←147]
	 Бууны нэрт мастер




	[←148]
	 Ноён Гильо (франц)




	[←149]
	 Эхний хэвлэлд зургаадугаар бүлэг өөр төгсгөлтэй байсан юм.




	[←150]
	 «Эльяд» гэдэг эртний зохиолд гардаг, Трой хотын хааны нэр. Тэр хаан, олон хүүхдийн эцэг байжээ.




	[←151]
	 Левшин, аж ахуйн талаар олон юм бичсэн зохиогч билээ.
Манай зам харгуй цэцэрлэг шиг харагддаг
Ой мод, ширэгтэй далан, суваг,
Ажил ч их, алдар ч их,
Гэм нь, явахын эрхгүй юм...
(«Буудал» ноён Вяземскийн бичсэн шүлгээс)




	[←152]
	 Хаант оросын армийн морьт ангийн мэргэжил




	[←153]
	 Ширмэн баримал гэж Наполеоны хүрэл дүрсийг хэлжээ.




	[←154]
	 Байроныг хэлжээ.




	[←155]
	 Байроны зохиолд гардаг Чайльд-Гарольдийг тэр үеийн язгууртан залуучууд их дуурайдаг байсныг ингэж үзүүлжээ.




	[←156]
	 Миний хайрт Пашенька




	[←157]
	 Эртний Грекийн үлгэрт байдаг гуа сайхан гурван бурхан. Энд залуу цэвэрхэн охид гэдэг утгаар хэрэглэжээ.




	[←158]
	 Тэр үеийн язгууртан залуучууд, ажил хийхгүй хэргэм олохын тулд архивд ажиллаж байгаа нэр зүүж явдаг байв.




	[←159]
	 Сайн сайхан яваарай. Хэрэв бид, үүрдээр салж байгаа бол үүрд тийм яваарай (Байрон)




	[←160]
	 Пушкиний сурч байсан сургууль




	[←161]
	 Манай тооллын өмнөх, хоёрдугаар зууны үед байсан Ромын зохиолч




	[←162]
	 Цицерон бол Ромын алдарт илтгэгч




	[←163]
	 Р. Державин бол XVIII зууны сүүл үеэр байсан оросын яруу найрагч




	[←164]
	 Неренда гэж грек ромын үлгэрт гардаг далайн хааны 50 охиныг хэлдэг бөгөөд энд долгион гэсэн утгатай хэрэглэжээ.




	[←165]
	 Крымийн хойг




	[←166]
	 Хэрмэл Мельмот гэдэг зохиолын баатар




	[←167]
	 Ертөнцийн иргэн




	[←168]
	 Байроны зохиолын баатар




	[←169]
	 Грибоедовын "ухаанаас гаслан" гэдэг зохиолын баатар




	[←170]
	 "... зүй ёсоор" гэсэн үг. Өөр утгаараа бол хувцаслаж гоёж чадах авьяас.




	[←171]
	 Гадаадын үг хэрэглэх явдалтай тэмцэж байсан хүн.




	[←172]
	 Ёс зүйд нийцэхгүй, бүдүүлэг байдал




	[←173]
	 чухам хэнийг Пушкин хэлсэн нь тодорхойгүй ажээ.




	[←174]
	 Хоёр биеэр уулзсан яриа




	[←175]
	 Сен При гэж тэр үеийн нэрт шог зурагчин




	[←176]
	 Италийн шүлэгч (1764-1873)




	[←177]
	 Германы философич, яруу найрагч (1744-1803)




	[←178]
	 Францын олон нийтэч (1741-1794)




	[←179]
	 Мадам де Сталь гэдэг нь «Дельфина» зэрэг хэд хэдэн романыг зохиожээ.




	[←180]
	 Францын их эмч




	[←181]
	 Францын их эмч Андрэ Тиссог хэлсэн бололтой.




	[←182]
	 Английн түүхч (1737-1794)




	[←183]
	 Францын зохиолч (1647-1706)




	[←184]
	 XVIII зууны үеийн Францын зохиолч, философич.




	[←185]
	 За, яах вэ, сайн байна (итали)




	[←186]
	 Италийн нэг дууны эхний үг




	[←187]
	 Миний шүтдэг зүйл (итали)




	[←188]
	 Иракын нэрт шүлэгч (1184-1291)




	[←189]
	 Энэ нь зохиолчийн тайлбар бөгөөд монгол орчуулгад зарим тайлбарыг бичсэнгүй (орчуулагч)
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